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วิชิาการด้า้นมนุษุยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์  มีีวัตถุุประสงค์เ์พ่ื่�อส่ง่เสริมิและเผยแพร่่

ความรู้้�ความคิิดเห็็นทางวิิชาการ เพ่ื่�อเผยแพร่งานการศึึกษาค้้นคว้้าและวิิจััย 

ด้้านมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ และเพ่ื่�อเป็็นส่ื่�อกลางในการแลกเปลี่�ยน

ความรู้้� และความคิิดเห็็นทางวิิชาการด้้านมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ 

วารสารมีีกำหนดออกปีีละ 3 ฉบัับ (มกราคม-เมษายน, พฤษภาคม-สิิงหาคม, 

กัันยายน-ธัันวาคม) ตีีพิิมพ์์รููปแบบระบบวารสารอิิเล็็กทรอนิิกส์์เท่่านั้้�น  

ทุุกบทความที่่�ตีีพิิมพ์์เผยแพร่่ได้้ผ่่านการพิิจารณาจากผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ อย่่างน้้อย  

3 ท่่าน (Double Blinded Review) เนื้้�อหาของบทความต้้องเกี่่�ยวข้้องกัับด้้าน

มนุษุยศาสตร์แ์ละสังัคมศาสตร์ใ์นด้า้นปรัชัญาและศาสนา ภาษา ภาษาศาสตร์์ 

และวรรณกรรม วััฒนธรรม สัังคมวิิทยา มานุุษยวิิทยา รััฐประศาสนศาสตร์์ 

พััฒนาสัังคม ประวััติิศาสตร์์โบราณคดีี อาณาบริิเวณศึึกษา สื่่�อ สารสนเทศ 
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และภาษาอัังกฤษ 
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มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น จะต้้องไม่่เคยตีีพิิมพ์์หรืืออยู่่�ระหว่่างการพิิจารณาจาก

ผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิเพ่ื่�อตีีพิิมพ์์ในวารสารอื่่�น ผู้้�เขีียนบทความจะต้้องปฏิิบััติิตาม 

หลัักเกณฑ์์การเสนอบทความวิิชาการหรืือบทความวิิจััยเพ่ื่�อตีีพิิมพ์์ในวารสาร

มนุุษยศาสตร์์สัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น อย่่างเคร่่งครััด รวมทั้้�งระบบ

การอ้้างอิิงต้้องเป็็นไปตามหลัักเกณฑ์์ของวารสาร 

ทััศนะและความคิิดเห็็นที่่�ปรากฏในบทความในวารสารมนุุษยศาสตร์์

สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น ถืือเป็น็ความรัับผิดชอบของผู้้�เขีียนบทความ

โดยไม่่ถืือเป็็นทััศนะและความรัับผิดชอบของกองบรรณาธิิการวารสาร

มนุุษยศาสตร์์สัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น และคณะมนุุษยศาสตร์์ 

และสัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น
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กลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าที่่�ของชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยใน

แอปพลิิเคชััน iQIYI บทความนี้้�แสดงให้้เห็็นว่่า ชื่่�อซีีรีีส์จีีนท่ี่�ตั้้�งเป็็นภาษาไทย 

มีีส่วนสำคััญในการกระตุ้้�นให้้ผู้้�ชมเกิิดความต้้องการในการชมซีีรีีส์จีีน อันัจะส่่งผล

ต่่อยอดใช้้บริิการแอปพลิเคชัันดัังกล่าว ส่่วน การส่ื่�อความหมายเกี่่�ยวกัับ 

ความตายในวรรณกรรมเร่ื่�องเกาะมหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่าย 

ของลักัษณ์์ เกษมสุุข พบว่า่มีีการสื่่�อความหมายของความตายไว้ห้ลายลัักษณะ

ผ่่านกลวิิธีีท่ี่�โดดเด่่น อย่่างไรก็็ตาม การสื่่�อความหมายเรื่่�องความตายในเรื่่�องนี้้� 

ได้้ช่่วยให้้ผู้้�อ่่านเข้้าใจความตาย และเห็็นคุุณค่่าของการมีีชีีวิิตอยู่่�มากยิ่่�งขึ้้�น

สำเนีียงภาษาลาวอีีสาน : การจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานด้้วย

วรรณยุุกต์ ผลการศึึกษาพบว่่าสามารถจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานออกได้้เป็็น 

หลายกลุ่่�ม และผลการศึึกษาจะเป็็นองค์์ความรู้้�ที่่�นำไปสู่่�การพััฒนาการศึึกษา

ระบบเสีียงวรรณยุุกต์ในภููมิิภาคต่่างๆ ของประเทศไทยต่่อไป สถานภาพและ

ลัักษณะการประพัันธ์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีีกรรมภาคใต้้ 

เป็็นการศึึกษาฉัันทลัักษณ์์ ลัักษณะร่่วม ขนบ และเนื้้�อหาของบทสวดภาคใต้้ 

ที่่�ใช้้ในพิิธีีกรรมเพ่ื่�อความเป็็นสิิริิมงคล ตััวบทได้้แสดงให้้เห็็นการผสมผสาน

ระหว่่างความเชื่่�อทางศาสนาที่่�มีีทั้้�งศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู และพุุทธศาสนา

เศรษฐกิิจนอกระบบกัับปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการ 

ชาวเมีียนมากัับผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น พบว่่า จัังหวััดขอนแก่่นเป็็นพื้้�นท่ี่� 

ที่่�เปิิดโอกาสให้้แรงงานชาวเมีียนมาสามารถผัันตััวเองจากแรงงานก้้าวเข้้าสู่่� 

การเป็็นผู้้�ประกอบการได้้ ภายใต้้การสนัับสนุุนจากเจ้้าของโรงงาน แสดงให้้เห็็น

ถึึงความสััมพัันธ์์เชิิงบวกระหว่่างกิิจกรรมของเศรษฐกิิจนอกระบบและในระบบ 



ท่ี่�มีีความเช่ื่�อมโยงซึ่่�งกัันและกััน ส่่วนบทความ การจััดการตลาดนััดชุุมชน

บ้้านนา ตำบลบ้้านนา อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี เป็็นการ

ศึกึษาบริบิท ปัญัหา และแนวทางการจัดัการตลาดนัดัชุมุชน ผลการศึกึษาพบว่า่ 

ต้้องมีีการส่่งเสริิมกิิจกรรมหรืือโครงการให้้ชุุมชนมีีส่่วนร่่วมในการบริิหารจััดการ

เพ่ื่�อสร้้างความร่่วมมืือภายในชุุมชน ต้้องมีีการสร้้างสถานที่่�ตลาดนัดแบบถาวร

และได้้มาตรฐาน และวางแผนการบริิหารตลาดนััดอย่่างเป็็นระบบ 

ความพึึงพอใจของประชาชนต่่อการปฏิิรููปการกระจายอำนาจ 

เพื่่�อการปรับโครงสร้้างองค์์กร เมืืองเสีียมเรีียบ ประเทศกััมพููชา)  

มีีวัตถุุประสงค์์เพ่ื่�อศึึกษาความพึึงพอใจของประชาชนต่่อการปรับโครงสร้้าง

องค์์กรในปััจจุุบััน และเพ่ื่�อเป็็นแนวทางให้้มีีกรอบโครงสร้้างสำคััญขององค์์กร 

ที่่�เหมาะสมกัับประเทศกััมพููชา โดยการศึึกษานี้้�เป็็นส่่วนหนึ่่�งของการวิิจััย 

เพ่ื่�อสำรวจความพึงึพอใจของประชาชนที่่�เน้้นความสำคััญของการกระจายอำนาจ 

ด้้านการปฏิิรููปการกระจายอำนาจในการปรัับโครงสร้้างองค์์กรเพ่ื่�อยกระดัับ 

การให้้บริิการสาธารณะในประเทศกััมพููชา 

กองบรรณาธิิการหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่าบทความในวารสารนี้้�จะเป็็น 

ส่่วนหนึ่่�งท่ี่�ก่่อให้้เกิิดองค์์ความรู้้�ทั้้�งด้้านการวิิจััยและพััฒนาทางมนุุษยศาสตร์์

สังัคมศาสตร์ ์รวมทั้้�งการบููรณาการกัับศาสตร์์อื่่�น เพ่ื่�อทำความเข้า้ใจปรากฏการณ์์

ทางสัังคมวััฒนธรรมในปััจจุุบััน และนำไปสู่่�การพััฒนาในเชิิงสร้้างสรรค์์ต่่อไป

บรรณาธิิการ
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บทคััดย่่อ
บทความวิจัยันี้้�มีวีัตัถุุประสงค์์เพ่ื่�อศึกึษากลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อซีรีีีส์จ์ีนี

ที่่�เป็็นภาษาไทยและศึึกษาหน้้าที่่�ของช่ื่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย โดยเก็็บข้้อมููลช่ื่�อซีีรีีส์์
จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยจากแอปพลิเคชััน iQIYI ตั้้�งแต่่เดืือนมกราคม ถึึงเดืือนธัันวาคม  
พ.ศ. 2566 จำนวน 74 เร่ื่�อง ผลการวิิจััยพบว่่ากลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีน 
ที่่�เป็็นภาษาไทย 13 กลวิิธีี ได้้แก่่ 1. การใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาต่่างประเทศปนกัับ 
ภาษาไทย 2. การใช้ช่้ื่�อตัวัละครนำ 3. การใช้้ช่ื่�อสถานที่่�ที่่�เกิดิเรื่่�อง 4. การใช้ค้ำสรรพนาม 
5. การซ้้ำคำ 6. การใช้้คำบอกอาชีีพ 7. การใช้้คำบอกเพศของตััวละครหลัักหรืือตัวละคร
สำคััญ 8. การใช้้คำบอกช่่วงเวลาอัันสำคััญ 9. การใช้้คำบอกเหตุุการณ์์สำคััญของเรื่่�อง 
10. การใช้้คำสััมผััสคล้้องจอง 11. การใช้้คำสแลงหรืือถ้้อยคำสำนวนใหม่่ 12. การใช้้
อุปุลักัษณ์ ์และ 13. การใช้น้ามนัยั ส่ว่นหน้า้ที่่�ของชื่่�อซีรีีสี์จ์ีนีที่่�เป็น็ภาษาไทยพบ 3 หน้า้ที่่� 
ได้้แก่ ่1. การบอกที่่�มาของเรื่่�อง 2. การสร้า้งจินิตนาการและการจดจำ และ3. การชักัจููง
หรืือโน้ม้น้า้วใจชวนให้ต้ิดิตาม ผลการวิจิัยัดังักล่า่วสะท้อ้นให้เ้ห็็นว่า่ ชื่่�อซีรีีส์ี์จีนีที่่�ตั้้�งเป็น็
ภาษาไทยมีสี่ว่นสำคัญัในการกระตุ้้�นให้ผู้้้�ชมกลุ่่�มเป้า้หมายเกิดิความต้้องการในการชม
ซีีรีีส์์จีีนในแอปพลิิเคชััน iQIYI อัันจะส่่งผลต่่อยอดใช้้บริิการแอปพลิิเคชัันดัังกล่่าว

คำสำคััญ: การตั้้�งชื่่�อ, ซีีรีีส์์จีีน, ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย, กลวิิธี ี
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กลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าท่ี่�ของชื่่�อซีรีีีส์์จีนีท่ี่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิเิคชันั iQIYI เหยี่่�ยน  อู๋๋�

Abstract

The purpose of this research article is to study the linguistic strategies 

employed in Chinese series titles in Thai and the functions of such titles.  

74 titles of Chinese series in Thai were collected from the iQIYI application from 

January to December 2023. It was found that the linguistic strategies used in 

naming Chinese series in Thai include the following: 1) transliterated words 

mixed with Thai, 2) names of lead characters, 3) names of the places where 

the story takes place, 4) pronouns, 5) repetition of words, 6) occupational words, 

7) words indicating the gender of the main character or important character, 

8) words indicating important moments, 9) words indicating important incidents 

in the story, 10) rhyming words, 11) slang or new expressions, 12) metaphors, 

and 13) metonymy. Meanwhile, there are three functions of Chinese series titles 

in Thai: 1) telling the origin of the story, 2) fostering imagination and recognition, 

and 3) persuading or drawing attention. The study’s findings suggest that the 

titles of Chinese series in Thai play an important role in encouraging the target 

audience to watch Chinese series on the iQIYI application, which will increase 

application usage.

Keywords: Naming, Chinese Series, Chinese Series Titles in Thai, Strategies
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บทนำ

ละคร และภาพยนตร์์เป็็นผลงานสร้้างสรรค์์ทางภาษาที่่�สามารถถ่่ายทอด 

ความรู้้�ความคิิดของผู้้�ประพัันธ์์นั้้�น ๆ การตั้้�งชื่่�อละครและภาพยนตร์์จึึงเป็็นสิ่่�งดึึงดููด 

ความสนใจของผู้้�ชมว่าเม่ื่�อเห็็นชื่่�อเร่ื่�องแล้้วอยากจะติิดตามชมเร่ื่�องนั้้�นต่่อไปจนจบเร่ื่�อง

หรืือไม่ ่(พรรณวดี ีรัตันศักัดิ์์� และ สุทุธา รัตันศักัดิ์์�, 2566) การตั้้�งชื่่�อมีคีวามสำคัญัในการ

กำหนดเรีียกสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�ง ไม่่ว่่าจะเป็็นชื่่�อคน ชื่่�อบ้้านเมืือง ชื่่�อหนัังสืือ ชื่่�อภาพยนตร์์  

ชื่่�อซีีรีีส์์ ฯลฯ จะต้้องคำนึึงถึึงวััตถุุประสงค์์ในการตั้้�งช่ื่�อ การตั้้�งชื่่�อถืือเป็็นการใช้้ภาษา

อย่า่งหนึ่่�งที่่�ต้อ้งอาศัยัวิธิีกีารและมีีศิลิปะ รวมถึงึมีีความรู้้�เกี่่�ยวกับัสิ่่�งที่่�ต้อ้งการจะตั้้�งชื่่�อ 

การตั้้�งชื่่�อจึงนัับเป็็นเครื่่�องมืืออย่างหนึ่่�งที่่�สร้้างความเข้้าใจให้้กัับผู้้�ส่งสารและผู้้�รัับสาร 

โดยเกิิดขึ้้�นตามข้อ้ตกลงของคนในสัังคมที่่�ใช้ใ้นการกำหนดคำเรีียก บ่ง่บอกและจำแนก

เอกลัักษณ์์ของสิ่่�งนั้้�น ๆ ให้้แตกต่่างจากสิ่่�งอื่่�น เพื่่�อให้้การสื่่�อสารระหว่่างผู้้�รัับสารและ 

ผู้้�ส่่งสารเกิิดความเข้้าใจในสารได้้ทัันทีี  (ตรีียาภรณ์์ สายจัันทร์์ และคณะ, 2565) 

ตรีียาภรณ์์ สายจัันทร์์ และคณะ (2565) ยัังกล่่าวว่่า การตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์เป็็นการรวม

ความคิิดรวบยอดของเร่ื่�อง โดยการนำเสนอด้้วยคำสั้้�น ๆ มีีเป้้าหมายเพื่่�อให้้ผู้้�ชมที่่�พบ 

ชื่่�อซีีรีีส์์ สามารถคาดเดาแนวเรื่่�องได้้และที่่�สำคััญผู้้�ตั้้�งชื่่�อและผู้้�ชมจำเป็็นต้้องคาดเดา 

มโนทััศน์์ของกัันและกััน โดยผู้้�ตั้้�งชื่่�อเรื่่�องอาศััยแนวเรื่่�องหรืือที่่�มาของเรื่่�องในการตั้้�งชื่่�อ  

ส่่วนผู้้�ชมคาดเดาเนื้้�อหาจากชื่่�อเรื่่�องที่่�ผู้้�ตั้้�งช่ื่�อเร่ื่�องได้้นำเสนอผ่่านกลวิิธีีต่่าง ๆ ไว้้ ดัังนั้้�น 

การใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จะต้้องมีีความพิิถีีพิิถัันและต้้องมีีความสอดคล้้องกัับที่่�มา 

ของเรื่่�อง เพื่่�อดึึงดููดความสนใจจากผู้้�ชมให้้ติิดตามเรื่่�องราวไปจนจบเรื่่�อง 

นอกจากนี้้� วรรณา แสงอร่่ามเรืืองได้้สรุุปผลการวิิจััยของ Nord (1993) เกี่่�ยวกัับ

หน้้าที่่�ของชื่่�อเรื่่�องไว้้ ได้้แก่่ หน้้าที่่�ในการบรรยายความ หน้้าที่่�ในการแสดงท่่าทีี หน้้าที่่� 

ในการเตะตาผู้้�อ่่าน และหน้้าที่่�ในการเรีียกร้้องจููงใจให้้กระทำ (วรรณา แสงอร่่ามเรืือง, 

2563: 136)

การศึกษากลวิิธีีการตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยจึึงมีีความน่่าสนใจ เช่่น ในซีีรีีส์์

จีีนมีีชื่่�อเรื่่�อง อััจฉริิยะแห่่งต้้าหมิิง (显微镜下的大明之丝绢案) คำว่่า “ต้้าหมิิง”  

เป็็นใช้้คำทับัศัพัท์ภาษาจีนีปนกัับภาษาไทย หมอแปลก เซียีวเซียีนเซิิง (不一样的萧先生) 

คำว่่า “หมอ” เป็น็การใช้ค้ำบอกอาชีีพ และ “หมอแปลก” ก็ ็สามารถดึงึดููดความสนใจของ
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กลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าท่ี่�ของชื่่�อซีรีีีส์์จีนีท่ี่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิเิคชันั iQIYI เหยี่่�ยน  อู๋๋�

ผู้้�ชมว่่าหมอคนนี้้�แปลกอย่่างไร วิิธีีการตั้้�งชื่่�อดัังกล่่าวสามารถชัักจููงผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมาย 

ให้้ติิดตามได้้ ส่่วนต่่งต่่งเอิินยอดนัักบริิการ (金牌客服董董恩) เป็็นการใช้้ชื่่�อและ 

ชื่่�ออาชีีพของตััวละครนำมาตั้้�งชื่่�อ ซึ่่�งผู้้�ชมสามารถคาดเดาแนวเร่ื่�องได้้จากชื่่�อตััวละครนำ 

ที่่�ถููกนำมาตั้้�งเป็็นชื่่�อซีีรีีส์์ 

จากตััวอย่่างข้้างต้้นจะเห็็นได้้ว่่า กลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยมีีหลาย

กลวิิธีี และสามารถดึึงดููดความสนใจของผู้้�ชม ชวนให้้ติิดตาม และสามารถทำให้้ผู้้�ชม 

กลุ่่�มเป้้าหมายคาดเดาแนวเร่ื่�องได้้ กลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย

จึึงเป็็นประเด็็นที่่�น่่าสนใจนำมาศึึกษาโดยเฉพาะซีีรีีส์์จีีนที่่�มีีการเผยแพร่่ในแอปพลิิเคชััน 

iQIYI แอปพลิเคชัันอัันดัับ 1 ที่่�เป็็นแหล่่งรวมความบัันเทิิงยอดนิิยมแห่่งเอเชีีย (Narata, 

2564) ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจศึึกษากลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าที่่�ของชื่่�อ ซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย 

ในแอปพลิิเคชัันดัังกล่่าว

จากการทบทวนวรรณกรรม ผู้้�วิิจััยพบว่่ายัังไม่่มีีการศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีน

เป็็นภาษาไทยในแอปพลิิเคชััน iQIYI  ไว้้ พบเพีียงงานวิิจััยของเยาวลัักษณ์์ ศรีีวิิเชีียร  

และ จิริาพร เนตรสมบัตัิผิล (2564) ศึกึษากลวิธิีกีารแปลชื่่�อซีีรีสี์จ์ีนีในแอปพลิเิคชันั WeTV 

เป็็นภาษาไทย และงานวิิจััยของ ตรีียาภรณ์์ สายจัันทร์์ และคณะ (2565) ศึึกษากลวิิธีีการ

ตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์เกาหลีีเป็็นภาษาไทยในปีี 2016-2020 อีีกทั้้�งยัังพบงานวิิจััยของพรรณวดีี  

รััตนศัักดิ์์� และ สุุทธา รััตนศัักดิ์์� (2566) ศึึกษาการตั้้�งชื่่�อเรื่่�องภาษาไทยของซีีรีีส์์เกาหลีี  

ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจศึกษากลวิิธีีการใช้้ภาษาที่่�ใช้้ในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยใน

แอปพลิิเคชััน iQIYI เพื่่�อแสดงให้้เห็็นว่่าภาษาที่่�ใช้้ในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนมีีส่่วนสำคััญใน   

การกระตุ้้�นให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายเกิิดความต้้องการในการรัับชมซีีรีีส์์ และส่่งผลต่่อยอดใช้้           

แอปพลิิเคชััน iQIYI

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

1.	 เพื่่�อศึกึษากลวิธีิีการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อซีรีีส์ี์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิเิคชันั 

iQIYI

2.	 เพื่่�อศึึกษาหน้้าที่่�ของชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิิเคชััน iQIYI
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ขอบเขตของการวิิจััย

งานวิิจััยนี้้�  เก็็บข้้อมููลชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยจากแอปพลิเคชััน iQIYI ปีี พ.ศ. 

2566 เท่่านั้้�น ทั้้�งหมด 74 เรื่่�อง โดยใช้้วิิธีีการสุ่่�มกลุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง (Purposive 

Sampling) เพราะในปีีดัังกล่่าว ซีีรีีส์์จีีนได้้รัับความนิิยมจำนวนมาก เช่่น ซีีรีีส์์ เล่่ห์์รััก 

วัังคุุนหนิง (宁安如梦 ) ตอนที่่� 1 และ 2 มีียอดวิิว 690,000 ครั้้�ง และซีีรีีส์์  

เหนืือเมฆา ชะตาลิิขิิต (云之羽) ตอนที่่� 1 มีียอดวิิวประมาณ 450,000 ครั้้�ง 

วิิธีีดำเนิินการวิิจััย

การวิิจััยครั้้�งนี้้�ประกอบด้้วยขั้้�นตอนต่่าง ๆ ดัังนี้้� 

1.	ก ารศึึกษาเอกสารและงานวิิจััย

	ศึ ึกษางานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการตั้้�งชื่่�อละคร ภาพยนตร์์ ซีีรีีส์์และนวนิิยาย

2. 	แหล่่งข้้อมููลที่่�ศึึกษา

	รว บรวมข้อมููลช่ื่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยจากแอปพลิเคชััน iQIYI ปีี พ.ศ. 

2566 ทั้้�งหมด 74 เรื่่�อง

3.	 การเก็็บรวบรวมข้้อมููล

 เก็็บข้้อมููลชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยจากแอปพลิิเคชััน iQIYI ปีี พ.ศ. 2566 

เท่่านั้้�น โดยใช้้วิิธีีการสุ่่�มกลุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling)

4. 	การวิิเคราะห์์

	วิ ิเคราะห์์กลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อโดยพิิจารณาความหมายจาก 

รููปภาษา เจตนา และบริิบทที่่�เกี่่�ยวข้้อง และวิิเคราะห์์หน้้าที่่�ของชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษา

ไทย โดยพิิจารณาความสััมพันธ์์ระหว่่างกลวิิธีีการใช้้ภาษากัับวััตถุุประสงค์์หรืือหน้้าที่่�

ของการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย และนำเสนอผลการวิจััยแบบพรรณนาวิิเคราะห์์ 

จากนั้้�นจึึงสรุุปผลและอภิิปรายผลการวิิจััยตามลำดัับ 

งานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง

งานวิิจัยันี้้�ศึกึษาการตั้้�งช่ื่�อซีรีีีส์จี์ีนที่่�เป็น็ภาษาไทย โดยผู้้�วิจิัยัได้้ทบทวนงานวิิจัยั

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการตั้้�งชื่่�อละคร ภาพยนตร์์ ซีีรีีส์์ รายละเอีียดของแต่่ละงานวิิจััยมีีดัังนี้้�
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กลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าท่ี่�ของชื่่�อซีรีีีส์์จีนีท่ี่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิเิคชันั iQIYI เหยี่่�ยน  อู๋๋�

 นลิินีี ศิิริิพรไพศาล (2558) ศึึกษาเปรีียบเทีียบการตั้้�งชื่่�อภาพยนตร์์ไทยและ

ภาพยนตร์จีีน พบว่่าภาพยนตร์ไทยนิิยมตั้้�งช่ื่�อ 3 พยางค์์ ส่่วนภาพยนตร์จีีนนิิยม 

4 พยางค์์ ทั้้�งสองชาติมิักัใช้้โครงสร้้างวลีและมีอีงค์์ประกอบเดีียวในการตั้้�งชื่่�อ นอกจากนี้้� 

การตั้้�งชื่่�อภาพยนตร์์มีีความสััมพัันธ์์กัับประเภทของภาพยนตร์์ โดยภาพยนตร์์จีีนมัักใช้้

คำสื่่�อถึงึความตลกขบขัันโดยตรง ขณะที่่�ภาพยนตร์ไทยนิิยมใช้ค้ำแปลกใหม่่ การตั้้�งชื่่�อ

ยังัสะท้อ้นความเชื่่�อเกี่่�ยวกับัความรักัและการยกย่อ่งวีรีชน แต่แ่ตกต่า่งกันัในเรื่่�องศาสนา 

สิ่่�งเหนืือธรรมชาติิ และเพศที่่�สาม

งานวิิจััยของธรรณปพร หงส์์ทอง (2562) ศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อเรื่่�องภาพยนตร์์

อเมริิกัันที่่�เป็็นภาษาไทย พบว่่าชื่่�อแบ่่งออกเป็็น 4 ประเภท คืือ ชีีวิิต เบาสมอง ลึึกลัับ

สยองขวััญ และต่่อสู้้�เร้้าใจ การใช้้ภาษาสื่่�อความหมาย 3 ลัักษณะ คืือ ตััวเอก เนื้้�อหา 

และบรรยากาศ การตั้้�งชื่่�อใช้้ 3 วิิธีี คืือ ตั้้�งชื่่�อใหม่่ ใช้้คำทัับศััพท์ และแปลคำศััพท์  

โดยคำนึึงถึึงบทบาททางธุุรกิิจมากกว่่าการสื่่�อความหมาย

ไม่่เพีียงเท่่านี้้�ตรีียาภรณ์ สายจัันทร์์ และคณะ (2565) ศึึกษากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อ 

ซีีรีีส์์เกาหลีีเป็็นภาษาไทยในปีี 2016-2020 การศึึกษาพบว่่ากลวิิธีีการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์เกาหลีี

เป็็นภาษาไทยใช้้ภาษา 3 ด้้าน ได้้แก่่ ด้้านเสีียง ประกอบด้้วยการเล่่นสััมผัสและ 

เสีียงพยััญชนะ ด้้านคำ ประกอบด้้วยการซ้้ำคำ คำทัับศััพท์์ คำสร้้างภาพ คำแสดงเวลา

และสถานะ และการใช้้ภาพพจน์ ประกอบด้้วยอุุปลัักษณ์์ นามนััย บุุคลาธิิษฐาน  

ที่่�มาของชื่่�อมาจากตััวละคร แก่่นเรื่่�อง ความรู้้�สึึก อาชีีพ และสถานที่่�

อีีกทั้้�งยัังพบงานวิิจััยของพรรณวดี รััตนศัักดิ์์� และ สุุทธา รััตนศัักดิ์์� (2566) 

ศึึกษาการตั้้�งชื่่�อเร่ื่�องภาษาไทยของซีีรีีส์์เกาหลีี ผลการศึกษาพบว่่าการตั้้�งชื่่�อเร่ื่�อง 

ภาษาไทยของซีรีีสี์เ์กาหลีมีีกีลวิธีิีทางภาษาจำนวนทั้้�งหมด 15 กลวิธีิี โดยพบการใช้โ้วหาร

ภาพพจน์ม์ากที่่�สุดุ รองลงมาพบการใช้ค้ำคล้อ้งจอง การใช้ค้ำทับัศัพัท์ภ์าษาต่า่งประเทศ 

การใช้้คำนำหน้้าชื่่�อและช่ื่�อคน การใช้้คำสแลงและคำภาษาปาก การใช้้คำบอกตำแหน่่ง

และคำบอกอาชีีพ การใช้้คำซ้้ำ คำซ้้อน และคำที่่�สร้้างขึ้้�นใหม่่ การใช้้คำธรรมดาเข้้าใจ

ง่่าย การใช้้คำรุุนแรง การใช้้ตััวเลข คำบอกจำนวนนัับ และคำบอกเวลา การใช้้ 

คำสรรพนาม การใช้้คำบอกสถานที่่� การใช้้คำลงท้้าย การใช้้คำแสดงคำถาม และ 

การใช้้คำเชื่่�อมเพื่่�อให้้เกิิดความตรงกัันข้้าม ตามลำดัับ นอกจากนี้้�ยัังพบว่่า การตั้้�งชื่่�อ
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เรื่่�อง 1 ชื่่�อสามารถใช้้กลวิิธีีทางภาษาได้้ตั้้�งแต่่ 1 ถึึง 6 กลวิิธีีด้้วยกััน ซึ่่�งจากงานวิิจััยนี้้�

พบว่่า มีีการตั้้�งชื่่�อแบบใช้้ 2 กลวิิธีีมากที่่�สุุด รองลงมาคืือ ใช้้เพีียง 1 กลวิิธีี

การทบทวนงานวิิจััยข้้างต้้นทำให้้พบว่่ายัังไม่่มีีการศึกษากลวิิธีีการใช้้ภาษา 

ในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิิเคชััน iQIYI ไว้้ และงานวิิจััยที่่�ทบทวน 

มาแสดงให้้เห็็นว่่ากลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์ต่่างประเทศที่่�เป็็นภาษาไทย 

มีคีวามสำคััญ ซึ่่�งสามารถดึงดููดความสนใจของผู้้�ชม ชวนติิดตาม จดจำได้้ง่า่ย งานวิิจัยั

นี้้�จึงึสนใจศึกึษากลวิธีิีการใช้ภ้าษาในการตั้้�งช่ื่�อซีรีีสี์จี์ีนที่่�เป็น็ภาษาไทย เพื่่�อแสดงให้เ้ห็น็

ว่่ามีีการตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์จีีนให้้เป็็นภาษาไทยได้้อย่างไร ด้้วยวิิธีีการใด และชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�     

ตั้้�งเป็็นภาษาไทยนั้้�นมีีบทบาทหน้้าที่่�อย่่างไร

ผลการวิิจััย

ผลการวิจิัยัประกอบด้้วย 1. กลวิิธีกีารใช้ภ้าษาในการตั้้�งชื่่�อซีรีีสี์จ์ีนีที่่�เป็น็ภาษาไทย

ในแอปพลิิเคชััน iQIYI และ 2. หน้้าที่่�ของชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิิเคชััน iQIYI 

รายละเอีียดต่่าง ๆ มีีดัังนี้้�

1. กลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย

จากข้้อมููลพบกลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย 13 กลวิิธีี 

ได้้แก่่ 1. การใช้้คำทัับศััพท์ภาษาต่่างประเทศปนกัับภาษาไทย 2. การใช้้ชื่่�อตััวละครนำ  

3. การใช้ช้ื่่�อสถานที่่�ที่่�เกิดิเรื่่�อง 4. การใช้ค้ำสรรพนาม 5. การซ้้ำคำ 6. การใช้ค้ำบอกอาชีพี 

7. การใช้้คำบอกเพศของตััวละครหลัักหรืือตััวละครสำคััญ 8. การใช้้คำบอกช่่วงเวลา 

อัันสำคััญ 9. การใช้้คำบอกเหตุุการณ์์สำคััญของเร่ื่�อง 10. การใช้้คำสััมผััสคล้้องจอง  

11. การใช้้คำสแลงหรืือถ้้อยคำสำนวนใหม่่ 12. การใช้้อุุปลักษณ์์ และ 13. การใช้้นาม 

นััย รายละเอีียดของแต่่ละกลวิิธีีมีีดัังนี้้�

	 1.1  การใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาต่่างประเทศปนกัับภาษาไทย

	 การใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาต่่างประเทศปนกัับภาษาไทย คืือ การใช้้ภาษาไทยถ่่าย

เสีียงหรืือถอดเสีียงให้้คล้้ายกัันกัับเสีียงของภาษาต้้นทาง รวมทั้้�งการสะกดคำหรืือ 

ถอดตััวอัักษรให้้ใกล้้เคีียงกัับภาษาต้้นฉบัับเพื่่�อใช้้ตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนเป็็นภาษาไทย ทั้้�งนี้้�  

ผู้้�วิิจััยพบว่่าคำทัับศััพท์์ภาษาต่่างประเทศที่่�ใช้้ ตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนเป็็นภาษาไทยนั้้�น มัักใช้้ปนกัับ
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กลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าท่ี่�ของชื่่�อซีรีีีส์์จีนีท่ี่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิเิคชันั iQIYI เหยี่่�ยน  อู๋๋�

ภาษาไทย เพื่่�อให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายคาดเดาแนวเรื่่�องหรืือเนื้้�อหาของเรื่่�องได้้ ดัังตััวอย่่าง

ต่่อไปนี้้� 

	 (1) อััจฉริิยะแห่่งต้้าหมิิง (显微镜下的大明之丝绢案) 

	 (2) บอดี้้�การ์์ดรััก โลกฟิิคชั่่�น (全世界都在等你们分手) 

จากตััวอย่่างที่่� (1) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำว่่า “ต้้าหมิิง” เพื่่�อตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนเป็็นภาษา

ไทยโดยใช้้ คำทัับศััพท์์ภาษาจีีน ซึ่่�งมาจากคำภาษาจีีนว่่า 大明 เป็็นช่ื่�อของราชวงศ์์จีีน  

โดยใช้้ปนกัับภาษาไทย  เพื่่�อให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายคาดเดาแนวเรื่่�องหรืือเนื้้�อหาของเรื่่�องได้้ 

ส่่วนตััวอย่่างที่่� (2) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำว่่า “บอดี้้�การ์์ด” และ “ฟิิคชั่่�น” เป็็นการใช้้คำ 

ทัับศััพท์์ภาษาอัังกฤษ มาจากคำว่่า bodyguard หมายถึึง คนคุ้้�มกััน และคำว่่า “ฟิิคชั่่�น” 

มาจากคำว่า่ fiction หมายถึงึ นวนิยิาย เพื่่�อตั้้�งชื่่�อซีรีีส์ี์จีนีเป็น็ภาษาไทยโดยใช้ภ้าษาอังักฤษ

ปนกัับภาษาไทย กลวิิธีีดัังกล่่าวจะทำให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายคาดเดาแนวเรื่่�องหรืือเนื้้�อหา 

ของเรื่่�องได้้เช่่นกััน

	 1.2  การใช้้ชื่่�อตััวละครนำ

	 การใช้้ชื่่�อตััวละครนำ คืือ การนำชื่่�อของตััวละครนำที่่�เป็็นพระเอกหรืือนางเอก 

ในเร่ื่�องมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย  เพื่่�อสื่่�อให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายเห็็นว่่า 

ตัวัละครนำนั้้�นจะเป็น็ผู้้�มีบีทบาทสำคัญัในการดำเนิินเร่ื่�อง กลวิิธีดีังักล่่าวจะสามารถกระตุ้้�น

และชวนให้้กลุ่่�มเป้้าหมายเกิิดความต้้องการในการติิดตามซีีรีีส์์ดัังกล่่าว ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (3)  ตำนานแห่่งอวิ๋๋�นเซีียง (云襄传) 

	 (4) ต่่งต่่งเอิินยอดนัักบริิการ (金牌客服董董恩) 

จากตััวอย่่างที่่� (3) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำว่่า “ อวิ๋๋�นเซีียง” เป็็นการใช้้ชื่่�อตััวละครนำ 

ซึ่่�งเป็็นพระเอกของเร่ื่�อง บุุคลิิกลัักษณะของอวิ๋๋�นเซีียงคืือ เป็็นผู้้�ชายที่่�รอบรู้้�ชาญฉลาด 

และมีไีหวพริบิดี ีอ่่านสถานการณ์์ออกได้้ง่่าย รู้้�วิธิีกีารจัดัการปัญหาต่่าง ๆ ได้้ภายในพริบตา 

นอกจากนี้้�อวิ๋๋�นเซีียงต้้องออกผจญภััยนอกวัังหลวงเพราะได้้รัับภารกิิจสำคััญที่่�ต้้องทำให้้

สำเร็็จ เพื่่�อส่ื่�อให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายเห็็นว่่าตััวละครนำนั้้�นจะเป็็นผู้้�มีีบทบาทสำคััญในการ

ดำเนิินเร่ื่�อง ส่่วนตััวอย่่างที่่� (4) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำว่่า “ต่่งต่่งเอิิน” เป็็นการใช้้ช่ื่�อตััวละครนำ 

ซึ่่�งเป็น็นางเอกของเรื่่�อง เพื่่�อสื่่�อให้ผู้้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายเห็น็ว่า่ ตัวัละครนำนั้้�นเป็น็ผู้้�มีบีทบาท

สำคััญในการดำเนิินเรื่่�อง โดยต่่งต่่งเอิินเป็็นผู้้�บริิการของบริิษััทโฆษณาที่่�มีีชื่่�อเสีียง  
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เป็็นคนฉลาด มีีความสามารถ และมีีความเป็็นมืืออาชีีพสููง สามารถแก้้ไขปััญหาต่่าง ๆ ได้้ 

และสามารถชัักจููงให้้ลููกค้้ามาทำธุุรกิิจกัับบริิษััท และสุุดท้้ายได้้พบรัักกัับพระเอก

	 1.3 การใช้้ชื่่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเรื่่�อง

	 การใช้้ชื่่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเรื่่�อง คืือ การนำช่ื่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเรื่่�องมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อ 

ซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย  เพื่่�อเน้้นย้้ำสถานที่่�สำคััญของเหตุุการณ์์ในเร่ื่�องและเกี่่�ยวข้้องกัับ

การดำเนิินเรื่่�อง หรืือ  ส่่งผลต่่อการดำเนิินเหตุุการณ์์ต่่าง ๆ ในเรื่่�อง ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (5) เล่่ห์์รัักวัังคุุนหนิิง (宁安如梦) 

	 (6) ฟาร์์มรัักนัักปลููกผััก (田耕纪)

จากตััวอย่่างที่่� (5) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำว่่า “วัังคุุนหนิิง” ซึ่่�งเป็็นชื่่�อสถานที่่� 

ที่่�เกิิดเรื่่�อง เพื่่�อเน้้นว่่าจะมีีเหตุุการณ์์เกิิดขึ้้�นในสถานที่่�ดัังกล่่าว ซีีรีีส์์เรื่่�องนี้้�กล่่าวถึึงนางเอก

ที่่�ต้อ้งขึ้้�นเป็น็ราชิินี ีแล้้วเผชิญกัับการทำรััฐประหารในวัังคุุนหนิิงและถููกบัังคัับให้้ฆ่า่ตััวตาย 

หลังัจากเกิิดใหม่่ เธอมุ่่�งมั่่�นที่่�จะเปิิดเผยความจริงและเขีียนจุุดจบของชีีวิติใหม่่ ส่ว่นตััวอย่่าง

ที่่� (6) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำว่่า “ฟาร์์ม” ซึ่่�งเป็็นชื่่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเรื่่�อง เพื่่�อเน้้นว่่าจะมีี

เหตุกุารณ์เ์กิดิขึ้้�นในสถานที่่�ดังักล่า่ว ซีรีีสี์เ์รื่่�องนี้้�กล่า่วถึงึสาวยุคุใหม่ท่ี่่�ท่อ่งเที่่�ยวไปในชนบท

สมััยโบราณ แล้้วได้้พบกัับชายหนุ่่�มคนหนึ่่�ง ทั้้�งสองร่่วมมืือกัันทำไร่่ไถนาค่่อย ๆ รู้้�จััก 

และเรีียนรู้้�กััน จนท้้ายที่่�สุุดก็็ตกหลุุมรัักกััน กลวิิธีีดัังกล่่าวสามารถช่่วยบอกที่่�มาของเร่ื่�อง

หรืือบอกจุุดเกิิดเหตุุการณ์์สำคััญของเรื่่�อง

	 1.4  การใช้้คำสรรพนาม

	 การใช้้คำสรรพนาม คืือ การใช้้คำแทนชื่่�อคน ในการตั้้�งช่ื่�อซีรีีส์ี์จีนีที่่�เป็น็ภาษาไทย 

﻿เพื่่�อเน้้นย้้ำความสัมพัันธ์์ระหว่่างพระเอกกัับนางเอก กลวิิธีีดัังกล่่าวนอกจากจะช่่วยดึึงดููด

ความสนใจของผู้้�ชมและยัังทำให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายสามารถคาดเดาแนวเร่ื่�อง ตลอดจน   

ความสััมพัันธ์์ของตััวละครได้้ ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

(7) ทางรััก ทางฝัันของฉัันและเธอ (归路) 

(8) เขาช่่างอัันตรายสำหรัับฉััน (对我而言危险的他) 

จากตััวอย่่างที่่� (7) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้ คำว่่า “ฉััน” และ “เธอ” ซึ่่�งเป็็นการใช้้คำ

สรรพนาม แทนพระเอกกับันางเอก คำว่า่ “ฉันั”เป็น็สรรพนามบุรุุษุที่่�หนึ่่�งและคำว่า่ “เธอ” 

เป็็นสรรพนามบุุรุุษที่่�สอง เพื่่�อเน้้นย้้ำความรัักระหว่่างตััวละครหลัักของเร่ื่�อง ซีีรีีส์์เรื่่�องนี้้� 
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ได้้กล่่าวถึึงพระเอกและนางเอกกลัับมาพบกัันอีีก 10 ปีี และได้้กลัับมารัักกัันอีีกครั้้�ง  

ส่่วนตััวอย่่างที่่� (8) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำว่่า “เขา” และ “ฉััน” ซึ่่�งเป็็นใช้้คำสรรพนามแทน

พระเอกกัับนางเอก คำว่่า “เขา” เป็็นสรรพนามบุุรุุษที่่�สามและ “ฉััน” เป็็นสรรพนามบุุรุุษ

ที่่�หนึ่่�ง เพื่่�อเน้้นย้้ำความสััมพัันธ์์ระหว่่างตััวละครหลัักของเรื่่�อง ซีีรีีส์์เรื่่�องนี้้�ได้้กล่่าวถึึงหญิิง

สาวธรรมดาคนหนึ่่�งได้้พบกัับชายผู้้�แข็็งแกร่่งและถููกบัังคัับให้้เริ่่�มต้้นชีีวิิตใหม่่ จากนั้้�น 

ชีวีิติของหญิงิสาวก็ไ็ม่ส่งบสุขุอีกีต่อ่ไปเพราะตกอยู่่�กับความวุ่่�นวายของตระกููลของพระเอก

	 1.5 การซ้้ำคำ

	 การซ้้ำคำ คืือ การใช้้คำคำเดีียวกัันกล่่าวซ้้ำกััน ทำให้้ได้้ความหมายหนัักแน่่นขึ้้�น 

เพื่่�อเน้้นย้้ำเนื้้�อหาของเรื่่�องและช่่วยให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายจดจำช่ื่�อซีีรีีส์์ได้้ง่่าย ดัังตััวอย่่าง

ต่่อไปนี้้�

	 (9) ชะตาร้้าย ชะตารััก (公子贵姓) 

	 (10) โลกของเธอ เธอ เธอ (她的城) 

	จ ากตััวอย่่างที่่� (9) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้การซ้้ำคำที่่�คำว่่า “ชะตา”  เน้้นให้้เห็็นชะตา

ลิิขิิตของพระเอกกัับนางเอกของเรื่่�อง ส่่วนตััวอย่่างที่่� (10) จะเห็็นว่่า ใช้้การซ้้ำคำที่่�คำว่่า 

“เธอ” เน้น้ให้เ้ห็น็  ตัวัละครสำคัญัของเรื่่�องเป็น็ผู้้�หญิงิสามคน กลวิธิีดีังักล่า่วจะช่ว่ยเน้น้ย้้ำ

เนื้้�อหาของเรื่่�องและช่่วยให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายจดจำชื่่�อซีีรีีส์์ได้้ง่่าย

	 1.6  การใช้้คำบอกอาชีีพ

	 การใช้้คำบอกอาชีีพ คืือ การใช้้คำที่่�บ่่งบอก อาชีีพสำคััญของตััวละครนำในเรื่่�อง 

และเกี่่�ยวข้้องกัับการดำเนิินเหตุุการณ์์ในเรื่่�อง เพื่่�อให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายคาดเดาแนวเรื่่�อง

หรืือเนื้้�อหาของเรื่่�องได้้ ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (11) หมอแปลก เซีียวเซีียนเซิิง (不一样的萧先生) 

	 (12) คุุณผู้้�ช่่วยคนเก่่ง (我的助理不简单) 

	จ ากตััวอย่่างที่่� (11) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำบอกอาชีีพว่่า “หมอ” ซึ่่�งเป็็นหมอหรืือ

แพทย์์แผนจีีนที่่�มาจากอนาคต และมีีความเกี่่�ยวเนื่่�องกัับการดำเนิินเรื่่�องทั้้�งหมด  

ส่่วนตััวอย่่างที่่� (12) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำบอกอาชีีพว่่า “ผู้้�ช่่วย” ซึ่่�งเป็็นผู้้�ช่่วยของนางเอก 

เนื้้�อหาของเร่ื่�องนี้้�ได้้กล่่าวถึงึ นางเอกซึ่่�งทำให้้หัวัหน้้าในบริิษัทัไม่่พอใจ จึงึถููกย้้ายที่่�ทำงานใหม่่ 
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โดยกลัับไปที่่�สาขาบ้้านเกิิดของเธอ บริิษััทมอบหน้้าที่่�ให้้ผู้้�หญิิงที่่�มีีอายุุ 60 ปีีมารัับบทบาท

เป็็นผู้้�ช่่วยของนางเอก ซึ่่�งกลายเป็็นเพื่่�อนร่่วมห้้องกััน ทั้้�งสองคนจึึงช่่วยเหลืือซึ่่�งกัันและกััน

ทั้้�งในเรื่่�องการใช้้ชีีวิิตและการทำงาน  กลวิิธีีดัังกล่่าวจะช่่วยกระตุ้้�นให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมาย 

เกิิดความต้้องการที่่�จะทราบว่่าเนื้้�อเรื่่�องของซีีรีีส์์ดัังกล่่าวจะดำเนิินต่่อไปอย่่างไร

	 1.7  การใช้้คำบอกเพศของตััวละครหลัักหรืือตััวละครสำคััญ

	 การใช้้คำบอกเพศของตััวละครหลััก คืือ การใช้้คำที่่�แสดงให้้รู้้�ว่าตััวละครหลััก 

หรืือตััวละครสำคััญของซีีรีีส์์เป็็นเพศใด โดยใช้้คำดัังกล่่าวมาตั้้�งเป็็นชื่่�อซีีรีีส์์ เพื่่�อเน้้นให้้เห็็น

บุุคลิิกลัักษณะของตััวละครหลัักหรืือตััวละครสำคััญของเรื่่�อง ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (13) สาวนัักไฝว้้ใจนัักสู้้� (少女闯江湖) 

	 (14) พิิสููจน์์รัักนายนัักวิิทย์ ์(理科生坠入情网) 

	จ ากตััวอย่า่งที่่� (13) จะเห็น็ว่า่มีกีารใช้ค้ำบอกเพศของตััวละครหลักั หรืือตััวละคร

สำคััญ คำว่่า “สาว” หมายถึึงหญิิงที่่�มีีอายุุพ้้นวััยเด็็กตั้้�งแต่่ 15-30 ปีีขึ้้�นไป เพื่่�อบอก

บุุคลิิกลัักษณะของนางเอกว่่าเป็็นผู้้�หญิิงแข็็งแกร่่ง ส่่วนตััวอย่่างที่่� (14) จะเห็็นว่่ามีีการ 

ใช้ค้ำบอกเพศของตัวัละครหลักัหรืือตัวัละครสำคัญัว่่า “นาย” ซึ่่�งเป็น็ผู้้�ชายที่่�เชื่่�อในตรรกะ

และสนใจการทดลองวิิทยาศาสตร์์ รวมทั้้�งยัังอยากใช้้วิิทยาศาสตร์์พิิสููจน์ความรััก กลวิิธีี 

ดัังกล่่าวจะช่่วยให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายคาดเดาแนวเรื่่�องหรืือเนื้้�อหาของเร่ื่�องได้้ว่่าจะดำเนิิน

เหตุุการณ์ต่์่าง ๆ  ต่อ่ไปอย่่างไร จากการใช้้คำบอกเพศของตััวละครหลัักหรืือ ตัวัละครสำคััญ

	 1.8 การใช้้คำบอกช่่วงเวลาอัันสำคััญ

	 การใช้้คำบอกช่่วงเวลาอัันสำคััญ คืือ การใช้้คำที่่�บ่่งบอกถึึงช่่วงเวลา สำคััญของ

เรื่่�อง เพื่่�อสร้้างจิินตนาการและโน้้มน้้าวหรืือกระตุ้้�นให้้เกิิดความต้้องการในการติดตาม 

ของซีีรีีส์์ ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (15) วััยฝัันวัันวาน (曾少年之小时候) 

	 (16) รัักสิิบปีเีท่่าครึ่่�งชีีวิิต (与你十年，予我半生) 

	จ ากตััวอย่่างที่่� (15) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำบอกช่่วงเวลาอัันสำคััญคืือ คำว่่า  

“วัันวาน” ซึ่่�งเนื้้�อหาของซีีรีีส์์จะกล่่าวถึึงเรื่่�องราวการเติิบโตของวััยรุ่่�นสามคน แม้้ว่่า 

พวกเขาสามคนได้้รู้้�จัักกัันดีี แต่่ก็็มีีปััญหาและความลัับของตนเอง เช่่น ทะเลาะกัับพ่่อแม่่ 

สัับสนในเร่ื่�องความรััก ส่่วนตััวอย่่างที่่� (16) จะเห็็นว่่า ใช้้คำบอกช่่วงเวลาอัันสำคััญ  
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คำว่่า “สิิบปีี” ซึ่่�งเป็็นสิิบปีีของเพื่่�อนห้้าคน ได้้แก่่ หลิินอี้้�เฉิิงเป็็นหนุ่่�มยากจน หวัังหลาน 

เป็็นสาวที่่�สวยงามและฉลาดเฉลีียว หลี่่�เจ๋๋อข่่ายเป็็นหนุ่่�มร่่ำรวย เฉิินเทาเป็็นหนุ่่�มอัันธพาล 

และหลิิวเคอเป็็นสาวที่่�อ่่อนโยนและไร้้เดีียงสา เนื้้�อหาของเร่ื่�องได้้กล่่าวถึึงตััวละครห้้าคน 

ที่่�มีีนิิสััยและภููมิิหลัังทางครอบครััวต่่างกััน ได้้มาพบเจอ รู้้�จััก และแยกจากกััน จนกระทั่่�ง

เวลาผ่่านไปสิิบปีีได้้กลัับมาพบกัันอีีกครั้้�ง พวกเขาเผชิิญกัับความเจ็็บปวดทางอารมณ์์ 

และความยากลำบากในชีีวิติ รวมทั้้�งได้้พบเจอกัับเร่ื่�องราวที่่�สะเทืือนใจและพลิกผัันในชีีวิติ 

	 1.9  การใช้้คำบอกเหตุุการณ์์สำคััญของเรื่่�อง

	 การใช้้คำบอกเหตุุการณ์์สำคััญของเรื่่�อง คืือ การใช้้คำที่่�บอกเรื่่�องอัันสำคััญ 

ที่่�เกิิดขึ้้�น หรืือเป็็นแก่่นของซีีรีีส์์  เพื่่�อให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายเกิิดจิินตนาการและ สามารถ 

คาดเดาแนวเรื่่�องหรืือเนื้้�อหาของเรื่่�องได้้ อีีกทั้้�งยัังกระตุ้้�นให้้เกิิดความต้้องการในการชม 

ซีีรีีส์์ ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (17)  ชัักเย่่อนี้้� ต้้องสู้้�! (不就是拔河么)

	 (18)  เปิิดแฟ้้มคดีี เหยื่่�อปริิศนา (不完美受害人)

	จ ากตััวอย่่างที่่� (17) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้คำบอกเหตุุการณ์์สำคััญของเรื่่�องนั่่�นคืือ 

“ชักัเย่่อ” ซึ่่�งซีรีีีส์เ์ร่ื่�องนี้้�ได้ก้ล่า่วถึงึเรื่่�องราวของกลุ่่�มวัยัรุ่่�นเติบิโตมาเป็น็พี่่�น้อ้งในกีฬีาชักัเย่อ่

และต่อ่สู้้�เพื่่�อความฝันัของพวกเขา ส่ว่นตััวอย่า่งที่่� (18) จะเห็น็ว่า่มีีการใช้ค้ำบอกเหตุุการณ์์

สำคััญของเรื่่�องคืือเปิิดแฟ้้มคดีี ซึ่่�งซีีรีีส์์เรื่่�องนี้้�ได้้กล่่าวถึึงคดีีล่่วงละเมิิดทางเพศที่่�นำไปสู่่�คดีี

ข่่มขืืน วิิธีีดัังกล่่าวจะช่่วยให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายสามารถคาดเดาแนวเรื่่�องหรืือเนื้้�อหา 

ของเรื่่�องได้้และกระตุ้้�นให้้เกิิดความต้้องการในการชมซีีรีีส์์

	 1.10  การใช้้คำสััมผััสคล้้องจอง

	 การใช้้คำสััมผััสคล้้องจอง คืือ การใช้้คำที่่�มีีเสีียงสระและเสีียงพยััญชนะเดีียวกััน

ส่่งสััมผััสกััน และถ้้ามีีตััวสะกดจะต้้องมีีตััวสะกดในมาตราเดีียวกััน รัับสััมผััสกััน เพื่่�อนำมา

ใช้ใ้นการตั้้�งชื่่�อซีรีีส์ี์จีนีเป็น็ภาษาไทยให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายสามารถจดจำได้้ง่า่ย ดังัตัวัอย่่าง

ต่่อไปนี้้�  

	 (19) ออฟฟิิศนี้้�ยัังมีีหวััง (今日宜加油)

	 (20) สาวน้้อยใจเกิินร้้อย (了不起的甄高贵)
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จ ากตััวอย่่างที่่� (19) จะเห็น็ว่า่มีกีารใช้ค้ำสัมัผัสัคล้อ้งจอง คืือคำว่า่ “นี้้�” และ “มี”ี 

ส่่งเสีียงสััมผััสสระ “อีี” /i:/  เพื่่�อให้้ชื่่�อเรื่่�องสละสลวยและจดจำได้้ง่่าย ส่่วนตััวอย่่างที่่� (20) 

จะเห็็นว่่า ใช้้คำสััมผััสคล้้องจอง คืือคำว่่า “น้้อย” และ “ร้้อย” มีีเสีียงสััมผััสสระ คืือ /ɔ:/ 

และเสีียงสััมผััสพยััญชนะท้้ายตััวสะกด คืือ /-j/ เพื่่�อให้้ชื่่�อเรื่่�องสละสลวยและจดจำได้้ง่่าย

1.11 การใช้้คำสแลงหรืือถ้้อยคำสำนวนใหม่่

การใช้้คำสแลงหรืือถ้้อยคำสำนวนใหม่่ คืือ การใช้้คำที่่�สื่่�อสารเข้้าใจกันเฉพาะกลุ่่�ม 

โดยไม่่คำนึึงถึึงความถููกต้้องตามหลัักภาษา เพื่่�อสื่�ออารมณ์์ความรู้้�สึึกโดยใช้้คำน้้อยแต่่สื่่�อ

ความได้้มาก อีีกทั้้�งยัังช่่วยรับเสีียงสััมผััส เพื่่�อให้้ ชื่่�อซีีรีีส์์สละสลวยและจดจำได้้ง่่าย ดััง

ตััวอย่่างต่่อไปนี้้� 

	 (21) แม่่เลี้้�ยงเดี่่�ยวเฟี้้�ยวได้้ใจ (灿烂的转身) 

	 (22) สาวนัักไฝว้ใ้จนัักสู้้� (少女闯江湖)

	จ ากตััวอย่่างที่่� (21) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้ คำสแลงหรืือถ้้อยคำสำนวนใหม่่ คำว่่า 

“เฟี้้�ยว” มาจากคำว่่า “เฟี้้�ยวฟ้้าว” หมายความว่่า ทำหรืือแสดงผาดโผนเป็็นที่่�สะดุุดตา 

 เพื่่�อสื่่�อความหมายถึึงบุุคลิิกลัักษณะอัันโดดเด่่นของนางเอก  อีีกทั้้�งการใช้้คำว่่า “เฟี้้�ยว”  

ยัังช่่วยรัับเสีียงสััมผััสสระกัับคำว่่า “เดี่่�ยว” ได้้อีีกด้้วย ส่่วนตััวอย่่างที่่� (22) จะเห็็นว่่า  

ใช้้คำสแลงหรืือถ้้อยคำสำนวนใหม่่ คำว่่า  “ไฝว้้” มาจากคำว่่า “fight” แปลว่่า การต่่อสู้้� 

ซึ่่�งสื่่�อความหมายว่่านางเอกเป็็นคนที่่�แข็็งแกร่่งและไม่่เกรงกลััวใคร นอกจากนั้้�นการใช้้ 

คำว่่า “ไฝว้้” ยัังช่่วยรัับเสีียงสััมผััสสระกัับคำว่่า “ใจ” ได้้อีีกด้้วย กลวิิธีีดัังกล่่าวสะท้้อน 

ให้เ้ห็น็บุคุลิกิลักัษณะของตัวัละครและช่ว่ยรับัเสียีงสัมัผัสั ทำให้ผู้้้�รับัชมกลุ่่�มเป้า้หมายจดจำ 

ชื่่�อซีีรีีส์์ได้้ง่่าย

	 1.12  การใช้้อุุปลัักษณ์์

	 การใช้้อุุปลัักษณ์์ คืือ การใช้้ภาษาเชิิงเปรีียบเทีียบสิ่่�งสองสิ่่�งที่่�มาจากวง 

ความหมาย (domain) ที่่�แตกต่่างกััน โดยกล่่าวว่่าอุปุลักัษณ์ไ์ม่่ได้เ้ป็น็เพีียงเคร่ื่�องมืือในการ

สร้้างงานประพัันธ์์เท่่านั้้�น แต่่อุุปลัักษณ์์เป็็นผลผลิิตที่่�สะท้้อนการกระทำและความคิิดของ

มนุุษย์์ที่่�มีีใช้้อยู่่�ทั่่�วไปในชีีวิิตประจำวััน แต่่ผู้้�ใช้้ภาษาไม่่รู้้�ตััวว่่าตนเองกำลัังใช้้อุุปลัักษณ์์ 

(Lakoff and Johnson, 1980) ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�
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กลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าท่ี่�ของชื่่�อซีรีีีส์์จีนีท่ี่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิเิคชันั iQIYI เหยี่่�ยน  อู๋๋�

	 (23) ชัักเย่่อนี้้� ต้้องสู้้�! (不就是拔河么)

	 (24) ทางรััก ทางฝัันของฉัันและเธอ (归路)

จากตััวอย่่างที่่� (23) จะเห็็นว่่ามีีการใช้อุ้ปุลักษณ์ค์ืือคำว่า่ “สู้้�” เพื่่�อเปรียีบเกมหรืือ

กีีฬาชัักเย่่อว่่าเป็็นสงคราม เพื่่�อเอาชนะ เป็็นอุุปลัักษณ์์การเปรีียบกีีฬากัับสงคราม  

เพราะชัักเย่่อแบ่่งเป็็น 2 ฝ่่ายเหมืือนสงครามต้้องมีี 2 ฝ่่าย แล้้วต่่างต้้องต่่อสู้้�เพื่่�อให้้ได้้มา 

ซึ่่�งชััยชนะ ในบริิบทนี้้� คืือ การต่อสู้้�เพื่่�อเอาชนะคู่่�แข่่งขัันในการแข่่งขัันกีีฬาชัักเย่่อ  

ส่่วนตััวอย่่างที่่� (24) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้อุุปลัักษณ์์คืือคำว่่า “ทางรััก” และ “ทางฝััน”  

เพื่่�อเปรียีบความรัักและความฝัันว่า่เป็น็การเดินิทาง ซึ่่�งในบริบิทนี้้�คืือ การเสริมิความหมาย

และความลึึกซึ้้�งในบรรยากาศของเรื่่�อง ช่่วยให้้ผู้้�ชมเข้้าใจว่่าความรัักและความฝัันเป็็น 

การเดิินทางที่่�ต้้องผ่่านพ้้นประสบการณ์์ต่่าง ๆ เพื่่�อสู่่�การเติิบโตและความสมบููรณ์์ของ 

ความรัักและความฝัันของพระเอกกัับนางเอก กลวิิธีีดัังกล่่าวนำมาใช้้ในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์ 

ที่่�จะช่่วยสร้้างจิินตนาการและดึึงดููดความสนใจของผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายได้้

	 1.13  การใช้้นามนััย

	 การใช้้นามนััย คืือ การนำสิ่่�งหนึ่่�งไปแทนอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง ซึ่่�งสิ่่�งที่่�นำมาแทนนั้้�นจะต้้อง

เป็็นสิ่่�งที่่�ใกล้้กััน หรืือมีีความสััมพัันธ์์เกี่่�ยวเน่ื่�องกััน (Kövecses, 2002) เพื่่�อเน้้นให้้เห็็น

บุุคลิิกลัักษณะของตััวละครหลัักของเรื่่�อง ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 ( 25) พิิชิิตใจใต้้เท้้าจอมโหด (与卿行) 

	 (26) สาวใช้้เจี๋๋�ยมเจี้้�ยมของคุุณชายตาบอด (盲少爷的小女仆) 

จากตััวอย่่างที่่� (25) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้นามนััย  คำว่่า "ใต้้เท้้าจอมโหด" เป็็นนาม

นััยที่่�ใช้้คำว่่า "ใต้้เท้้า" ซึ่่�งเป็็นตำแหน่่งหน้้าที่่�ของพระเอก แทนที่่�จะกล่่าวถึึงตััวพระเอก

โดยตรง ทำให้้ผู้้�ชมรัับรู้้�ถึึงบทบาทในฐานะเจ้้าหน้้าที่่�ที่่�มีีอำนาจ และลัักษณะนิิสััยที่่�เย็็นชา 

และ "จอมโหด" ใช้้เป็็นตััวแทนแสดงถึึงความเข้้มงวดและการมุ่่�งเน้้นในการทำงาน กลวิิธีีนี้้�

จะช่่วยให้้ผู้้�ชมเข้้าใจลักษณะและบทบาทของตััวละครได้้ชััดเจนมากยิ่่�งขึ้้�น ส่่วนตััวอย่่าง 

ที่่� (26) จะเห็็นว่่ามีีการใช้้นามนััย คำว่่า "สาวใช้้เจี๋๋�ยมเจี้้�ยม" แทนที่่�นางเอกที่่�มีีบุุคลิิก

เรียีบร้อ้ย และ "คุณุชายตาบอด" แทนที่่�พระเอกซึ่่�งเป็น็ชายหนุ่่�มผู้้�บกพร่องทางการมองเห็น็

และมีีลัักษณะที่่�ดุุร้้าย ซึ่่�งทั้้�งหมดนี้้�คืือการใช้้นามนััยในการบรรยายลัักษณะของตััวละคร 
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 กลวิิธีีดัังกล่่าวเน้้นให้้เห็็นบุุคลิิกลัักษณะของตััวละครหลัักของเรื่่�อง สามารถกระตุ้้�นให้้ผู้้�ชม

กลุ่่�มเป้้าหมายเกิิดความต้้องการในการติิดตามชม

ผลการวิิจััยที่่�กล่่าวมาทั้้�งหมดข้้างต้้น แสดงให้้เห็็นว่่าภาษาเป็็นเครื่่�องมืือสำคััญ

ที่่� สามารถทำให้้ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยมีีความน่่าสนใจในการติดตามชม อีีกทั้้�ง 

ยัังสามารถทำให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายพอที่่�จะคาดเดาแนวเรื่่�องหรืือเนื้้�อหาของเรื่่�องได้้  

แสดงให้เ้ห็น็ว่า่ภาษาที่่�ใช้ต้ั้้�งชื่่�อซีรีีสี์จ์ีนีเป็น็ภาษาไทยมีบีทบาทสำคัญัต่อ่การกระตุ้้�นให้ผู้้้�ชม

กลุ่่�มเป้า้หมายเกิดิความต้อ้งการในการรับัชมซีรีีสี์ท์ี่่�จะส่ง่ผลต่อ่ยอดใช้บ้ริกิารแอปพลิเิคชันั 

iQIYI 

2.  หน้้าที่่�ของชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย 

 ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย ไม่่เพีียงแต่่จะช่่วยสรุุปเนื้้�อหาของเรื่่�อง หรืือทำให้้ผู้้�ชม

กลุ่่�มเป้้าหมายสามารถคาดเดาแนวเรื่่�อง ตลอดจนเหตุุการณ์์ต่่าง ๆ ของเร่ื่�องเท่่านั้้�น  

แต่่ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยยัังมีีบทบาทหน้้าที่่�ต่่าง ๆ 3 ประการ ดัังรายละเอีียดต่่อไปนี้้�

	 2.1 การบอกที่่�มาของชื่่�อเรื่่�อง

	 การบอกที่่�มาของเร่ื่�อง หมายถึึง  การที่่� ผู้้�ชมสามารถรู้้�ได้้ว่่าซีีรีีส์์เรื่่�องนี้้�มีีเนื้้�อหา

เกี่่�ยวกัับอะไร เกิิดขึ้้�นในสถานที่่�ใด หรืือตััวละครนำคืือใคร มีีบทบาทอย่่างไรในเรื่่�อง  

ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (27) เล่่ห์์รัักวัังคุุนหนิิง (宁安如梦)

	 (28) ตำนานแห่่งอวิ๋๋�นเซีียง (云襄传) 

จากตััวอย่่างที่่� (27) จะเห็็นว่่า มีีการบอกที่่�มาของเร่ื่�องว่่าเหตุุการณ์์สำคััญของ 

เรื่่�องนั้้�นเกิิดขึ้้�นที่่�ใด ซึ่่�งในบริิบทนี้้�เหตุุการณ์์สำคััญของเรื่่�องเกิิดที่่�วัังคุุนหนิิง ซึ่่�งเป็็นบ่่อเกิิด

ของการรััฐประหาร ส่่วนตััวอย่่างที่่� (28) จะเห็็นว่่า มีีการบอกที่่�มาของเรื่่�องว่่าเหตุุการณ์์

สำคััญของเร่ื่�องนี้้�เกิิดจากตััวละครนำซึ่่�งเป็็นพระเอกของเร่ื่�อง นั่่�นคืือ อวิ๋๋�นเซีียงที่่�ได้้รัับ 

มอบหมายให้้เข้้าสู่่�ยุุทธภพ เนื้้�อหาของเรื่่�องเน้้นการเติิบโตของอวิ๋๋�นเซีียง และการปกป้้อง

ความยุุติิธรรม เนื่่�องจากสถานการณ์์รอบตััวค่่อย ๆ เลวร้้ายลง อวิ๋๋�นเซีียงที่่�ต้้องพบเจอกัับ

การหลอกลวง การทรยศ การพลััดพรากและความตาย และเผชิิญหน้้ากัับความท้้าทาย 

ต่่าง ๆ ในยุุทธภพ ซึ่่�งชื่่�อเรื่่�องนี้้�มาจากชื่่�อตััวละครนำ กลวิิธีีดัังกล่่าวทำให้้ผู้้�ชมสามารถรู้้� 

ได้้ว่่าซีีรีีส์์เรื่่�องนี้้�เกิิดขึ้้�นในสถานใด และตััวละครนำคืือใคร
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กลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าท่ี่�ของชื่่�อซีรีีีส์์จีนีท่ี่�เป็็นภาษาไทยในแอปพลิเิคชันั iQIYI เหยี่่�ยน  อู๋๋�

	 2.2  การสร้้างจิินตนาการและการจดจำ

	 การสร้้างจิินตนาการและการจดจำ หมายถึึง   การที่่�ผู้้�ชมสามารถสร้้างภาพขึ้้�น 

ในจิิตใจว่่าเหตุุการณ์์หรืือแนวเร่ื่�องของซีีรีีส์์จีีนเป็็นอย่่างไร การรับรู้้�ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�ตั้้�งเป็็น 

ภาษาไทยและสามารถจดจำชื่่�อซีีรีีส์์ดัังกล่่าวได้้ง่่าย ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้� 

	 (29) ฟาร์์มรัักนัักปลููกผััก (田耕纪)

	 (30) วััยฝัันวัันวาน (曾少年之小时候)

	จ ากตััวอย่่างที่่� (29) จะเห็็นว่่า มีีการใช้้ชื่่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเรื่่�องและใช้้คำสััมผััส

คล้้องจองมาตั้้�งชื่่�อ ซีีรีีส์์จีีนเป็็นภาษาไทย เพื่่�อให้้ผู้้�ชมสามารถสร้้างจิินตนาการหรืือมีีภาพ

ขึ้้�นในจิิตใจและสามารถจดจำ ชื่่�อซีีรีีส์์ดัังกล่่าวได้้จากเสีียงสััมผััสคล้้องจองของชื่่�อซีีรีีส์์  

ส่ว่นตััวอย่่างที่่� (30) จะเห็็นว่่า มีกีารใช้้คำบอกช่่วงเวลาอัันสำคััญและใช้้คำสััมผัสัคล้้องจอง

มาตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนเป็็นภาษาไทย เพื่่�อให้้ผู้้�ชมเกิิดจิินตนาการและจดจำชื่่�อซีีรีีส์์ดัังกล่่าวได้้

	 2.3 การชัักจููงหรืือโน้้มน้้าวใจชวนให้้ติิดตาม

	 การชัักจููงหรืือโน้้มน้้าวใจชวนให้้ติิดตาม หมายถึึง การที่่�ผู้้�ชมถููก กระตุ้้�น ชัักจููง 

หรืือโน้้มน้้าวใจให้้เกิิดความต้้องการในการรับชมซีีรี่่�ส์์จีีนได้้โดยง่่ายผ่่านช่ื่�อซีีรีีส์์จีีน 

ที่่�เป็็นภาษาไทย ดัังตััวอย่่างต่่อไปนี้้�

	 (31) ชั้้�น 11 ที่่�หายไป (消失的十一层)

 (32) เปิิดแฟ้้มคดีี เหยื่่�อปริิศนา (不完美受害人)

	จ ากตััวอย่่างที่่� (31) จะเห็็นว่่า มีีการใช้้ชื่่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเรื่่�องมาตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีน 

เป็็นภาษาไทย  เนื้้�อหาของเรื่่�องนี้้�ได้้กล่่าวถึึงการเกิิดอุุบััติิเหตุุน้้ำถล่่มในเหมืือง เนื่่�องจาก

เจ้้าของเหมืืองต้้องการค้้นหาแร่่ทองคำใต้้เหมืือง จึึงใช้้วััตถุุระเบิิดเพื่่�อค้้นหาแร่่ทองคำ  

จนทำให้้คนงานทั้้�งหมดที่่�อยู่่�ชั้้�น 11 ของเหมืืองต้้องเสีียชีีวิิต อย่่างไรก็็ตาม เจ้้าของเหมืือง

ปกปิิดความจริิงเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการถููกจัับคุุมจากตำรวจ โดยอ้้างว่่าเหมืืองนี้้�มีีเพีียง 10 ชั้้�น

เท่่านั้้�นและไม่่มีีผู้้�ที่่�เสีียชีีวิิต อีีกทั้้�งเจ้้าของเหมืืองยัังใช้้เงิิน ปิิดปากครอบครััวของเหยื่่�อ 

ที่่�เสีียชีีวิิตและบัังคัับขู่่�เข็็ญไม่่ให้้ครอบครััวของเหยื่่�อเปิิดเผยความจริิง การตั้้�งช่ื่�อแบบนี้้� 

จะทำให้้ผู้้�ชมเกิิดความอยากทราบว่่าทำไมชั้้�น 11 หายไปหรืือมีีเหตุุการณ์์ใดเกิิดขึ้้�นใน    

ชั้้�น 11 กลวิธิีดีังักล่า่วจะทำให้้ผู้้�ชมถููกกระตุ้้�น ชักัจููง หรืือโน้้มน้า้วใจให้้ผู้้�ชมเกิดิความต้้องการ

ในการรัับชมซีีรีีส์์ได้้ไม่่ยาก ส่่วนตััวอย่่างที่่� (32) จะเห็็นว่่า มีีการใช้้คำบอกเหตุุการณ์์สำคััญ
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ของเรื่่�องที่่�เป็็นปริิศนามาตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์ เนื้้�อหาของเรื่่�องนี้้�ได้้กล่่าวถึึงในฐานะเหยื่่�อนางเอก 

ไม่่ได้้ไร้้เดีียงสาอย่่างสิ้้�นเชิิง เธอใช้้ความเห็็นอกเห็็นใจของผู้้�อื่่�นเพื่่�อช่่วยเธอฆ่่าคน 

ที่่�เธอต้้องการแก้้แค้้น การตั้้�งช่ื่�อแบบนี้้�เพื่่�อชัักจููงและกระตุ้้�นให้้ผู้้�ชมเกิิดความต้้องการ 

ในการติิดตามชมซีีรีีส์์ดัังกล่่าว

กลวิิธีีการใช้้ภาษาในการตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยมีีบทบาทสำคััญในการ

สร้า้งความนิยิมและเพิ่่�มความน่า่สนใจในการรับัชมซีรีีสี์จ์ีนี โดยเฉพาะชื่่�อซีรีีสี์ท์ี่่�สามารถ

สร้้างความสนใจและจิินตนาการให้้แก่่ผู้้�ชมได้้ นอกจากนี้้�การตั้้�งชื่่�อที่่�มีีความหมาย 

ตามเนื้้�อหาของเร่ื่�องจะช่่วยให้้ผู้้�ชมสามารถคาดเดาแนวเร่ื่�องหรืือเนื้้�อหาของเร่ื่�องได้้ 

อย่่างถููกต้้องและรวดเร็็ว ซึ่่�งอาจส่งผลต่่อการเพิ่่�มยอดการใช้้งานแอปพลิเคชััน iQIYI  

ที่่�ให้้บริิการซีีรีีส์์จีีนในประเทศไทยด้้วย 

สรุุปผลการวิิจััยและอภิิปรายผล

การศึึกษากลวิิธีีการใช้้ภาษาและหน้้าที่่�ของชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยใน

แอปพลิเคชััน iQIYI ทำให้้พบว่่ามีีการใช้้กลวิิธีี 13 กลวิิธีีในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนเป็็น 

ภาษาไทย ได้้แก่่   1. การใช้้คำทัับศััพท์์ภาษาต่่างประเทศปนกัับภาษาไทย 2. การใช้้ชื่่�อ

ตััวละครนำ 3. การใช้้ช่ื่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเร่ื่�อง 4. การใช้้คำสรรพนาม 5. การซ้้ำคำ  

6. การใช้้คำบอกอาชีีพ 7. การใช้้คำบอกเพศของตััวละครหลัักหรืือตััวละครสำคััญ  

8. การใช้้คำบอกช่่วงเวลาอัันสำคััญ 9. การใช้้คำบอกเหตุุการณ์์สำคััญของเรื่่�อง  

10. การใช้้คำสััมผััสคล้องจอง 11. การใช้้สแลงหรืือถ้อยคำสำนวนใหม่่ 12. การใช้้ 

อุุปลัักษณ์์ และ 13. การใช้้นามนััย กลวิิธีีการใช้้ภาษาดัังกล่าวสัมพัันธ์์กัับหน้้าที่่�ของ 

ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย 3 หน้้าที่่� ได้้แก่่ 1. การบอกที่่�มาของเร่ื่�อง 2. การสร้้าง

จิินตนาการและการจดจำ และ 3. การชัักจููงหรืือโน้้มน้้าวใจชวนให้้ติิดตาม

ผลการวิิจััยดัังกล่่าว แสดงให้้เห็็นว่่าภาษาเป็็นเครื่่�องมืือสำคััญที่่�จะทำให้้ชื่่�อ 

ซีรีีสี์จ์ีนีที่่�เป็น็ภาษาไทยมีคีวามชัดเจนและครอบคลุมเนื้้�อหาหลักัหรืือแก่น่ของเรื่่�อง รวม

ทั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยจะต้้องทำให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายสามารถเกิิดจิินตนาการ

และคาดเดาแนวเร่ื่�องได้้ อีีกทั้้�งยัังจะต้้องชัักจููงหรืือกระตุ้้�นทำให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมาย 
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เกิดิความต้อ้งการในการรับัชมซีรีีีส์จ์ีนี และจดจำซีีรีีส์จ์ีนีได้ ้อันัจะนำไปสู่่�การสร้้างกระแส

ความนิิยมในการรัับชมซีีรีีส์์จีีนที่่�ส่่งผลต่่อยอดใช้้บริิการแอปพลิิเคชััน iQIYI

ผลการวิิจััยดัังกล่่าวสอดคล้้องกัับงานของเยาวลักษณ์์ ศรีีวิิเชีียร และ จิิราพร 

เนตรสมบััติิผล (2564) ที่่�ศึึกษากลวิิธีีการแปลชื่่�อซีีรีีส์์จีีนในแอปพลิิเคชััน WeTV  

เป็็นภาษาไทย โดยกล่่าวว่า ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนเป็็นภาษาไทย เป็็นปััจจัยสำคััญที่่�ดึึงดููดผู้้�ชม 

ให้้เลืือกรัับชมซีีรีีส์์ ในแง่่ของการใช้้ภาษาไทยในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์ต่่างประเทศพบว่่า  

ผลการวิิจััยกลวิิธีีการใช้้ภาษาในงานวิิจััยนี้้� สอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ พรรณวดีี  

รััตนศัักดิ์์� และ สุุทธา รััตนศัักดิ์์� (2566) ที่่�พบว่่ามีีการใช้้ทัับศััพท์ภาษาต่่างประเทศ 

ในการตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์ภาษาต่่างประเทศเป็็นภาษาไทย รวมทั้้�งมีีการนำช่ื่�อตััวละครและ 

คำนำหน้้าช่ื่�อของตััวละครมาใช้้ในการตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์ภาษาต่่างประเทศเป็็นภาษาไทย  

ไม่เ่พียีงเท่า่นั้้�น ยังัมีกีารใช้้ชื่่�อสถานที่่� ชื่่�ออาชีีพหรืือชื่�อตำแหน่่ง ตลอดจนการใช้ค้ำบอก

เวลา คำบอกเหตุกุารณ์ส์ำคัญัของเรื่่�อง และคำสรรพนาม รวมทั้้�งใช้ก้ารซ้้ำคำ คำสัมัผัส

คล้อ้งจอง และการใช้้คำสแลงหรืือถ้อยคำสำนวนใหม่ม่าใช้้ในการตั้้�งช่ื่�อ ซีรีีสี์ต์่า่งประเทศ

เป็็นภาษาไทย 

ส่่วนผลการวิิจััยของงานวิิจััยนี้้�ที่่�แตกต่่างกัับงานวิิจััยของตรีียาภรณ์์ สายจัันทร์์ 

และคณะ (2565) พบว่่ามีีการใช้้คำบอกเหตุุการณ์สำคััญของเร่ื่�องมาตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์จีีน 

ที่่�เป็็นภาษาไทย กลวิิธีีดัังกล่าวจะช่่วยให้้ผู้้�ชมสามารถคาดเดาแนวเร่ื่�องได้้ นอกจากนี้้� 

งานวิิจััยนี้้�ยัังพบว่่ามีีการใช้้อุุปลัักษณ์์และนามนััยมาตั้้�งชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย  

เพื่่�อสร้้างจิินตนาการและสามารถกระตุ้้�นให้้ผู้้�ชมกลุ่่�มเป้้าหมายเกิิดความต้้องการ 

ในการรัับชมซีีรีีส์์ดัังกล่่าวได้้ โดยใช้้คำที่่�มีีจำนวนพยางค์์ไม่่มากแต่่สื่่�อความได้้มาก 

และชวนให้้ติิดตาม

ส่่วนข้้อค้้นพบของงานวิิจััยนี้้�คืือ ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยมีี 3 หน้้าที่่� ได้้แก่่  

1. การบอกที่่�มาของเรื่่�อง คืือ ผู้้�ชมสามารถคาดเดาได้้ว่า่ซีรีีสี์เ์รื่่�องนี้้�มีเีนื้้�อหาหลักัเกี่่�ยวกับ

อะไร เกิิดขึ้้�นในสถานใด หรืือตััวละครนำคืือใคร มีีบทบาทอย่่างไรในเรื่่�อง 2. การสร้้าง

จิินตนาการและการจดจำ คืือ ผู้้�ชมสามารถสร้้างภาพขึ้้�นในจิิตใจว่่าเหตุุการณ์์หรืือ 

แนวเรื่่�องของซีีรีีส์์จีีนเป็็นอย่่างไร รวมทั้้�งสามารถรัับรู้้�ชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�ตั้้�งเป็็นภาษาไทย 

และจดจำชื่่�อซีีรีีส์์ดัังกล่่าวได้้ง่่าย และ 3. การชัักจููงหรืือโน้้มน้้าวใจชวนให้้ติิดตาม  
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กล่า่วคืือ ผู้้�ชมถููกกระตุ้้�น ชักัจููง หรืือโน้้มน้า้วใจให้เ้กิดิความต้้องการในการรับัชมซีรีี่่�ส์์จีนี

ได้้โดยง่่ายผ่่านชื่่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย เช่่น การใช้้ชื่่�อสถานที่่�ที่่�เกิิดเรื่่�อง การใช้้ 

คำบอกเหตุุการณ์สำคััญของเร่ื่�อง ซึ่่�งจะทำให้้ผู้้�ชมอยากทราบมีีเร่ื่�องอะไรเกิิดขึ้้�น 

ในสถานที่่�นี้้� หรืือเหตุุการณ์นี้้�จะดำเนิินอย่างไร จึึงทำให้้ผู้้�ชมถููกกระตุ้้�น ชัักจููง หรืือ 

โน้้มน้้าวใจให้้ผู้้�ชมเกิิดความต้้องการในการรัับชมซีีรีีส์์

อย่่างไรก็็ตาม งานวิิจััยนี้้�ศึึกษาเฉพาะซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทย ในแอปพลิิเคชััน 

iQIYI เท่่านั้้�น หากมีการศึกษาการตั้้�งช่ื่�อซีีรีีส์์จีีนที่่�เป็็นภาษาไทยในส่ื่�ออื่่�น ๆ จะช่่วยให้้ 

ผลการวิิจััยครั้้�งนี้้�มีีความหนัักแน่่น และครอบคลุุมมากยิ่่�งขึ้้�น
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บทคััดย่่อ

บทความวิิจััยเร่ื่�องการสื่�อความหมายเกี่่�ยวกับความตายในวรรณกรรมเร่ื่�อง 

เกาะมหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุุขมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษา

การสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบััติิและวิิเวก 

โพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุุข และกลวิิธีกีารสื่�อสารความหมายเกี่่�ยวกับความตาย

ในวรรณกรรมเร่ื่�องเกาะมหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุุข  

โดยใช้้แนวคิดการสื่�อความหมายและกลวิิธีทีางวรรณกรรมเป็น็แนวทางในการวิเคราะห์์ 
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

นำเสนอด้ว้ยวิธิีพีรรณนาวิเิคราะห์ ์ผลการศึึกษาพบว่า่ วรรณกรรมของลักัษณ์ ์เกษมสุขุ 

เรื่่�องเกาะมหาสมบััติแิละวิิเวกโพรงกระต่่าย สื่่�อความหมายของความตายไว้้ 4 ลักัษณะ 

ได้้แก่่ 1. ความตายคืือการหลุุดพ้้น 2. ความตายคืือการย้ายร่่าง 3. ความตายคืือ 

การเดิินทาง และ 4. ความตายคืือการหลัับฝััน ผู้้�แต่่งนำเสนอผ่่านกลวิิธีีอัันโดดเด่่น  

2 กลวิิธีี คืือ การสื่่�อสารผ่่านตััวละคร มีีทั้้�งตััวละครเยาวชนที่่�เป็็นผู้้�เรีียนรู้้�เรื่่�องความตาย 

ตัวัละครวัยทำงานที่่�อยู่่�ในสภาวะของคนอยากตาย ตัวัละครพ่อแม่่หรืือคนรักัที่่�ส่ง่อิิทธิิพล

ให้้คนใกล้้ตััวอยากตายหรืือมีีชีีวิิตอยู่่� และตััวละครในสัังคมที่่�ช่่วยสร้้างความหวััง 

ของการมีชีีวิิตอยู่่� ต่่อมาคืือการสื่�อสารผ่านฉาก มีีทั้้�งฉากเมืืองส่ื่�อสารถึึงพื้้�นที่่�แห่่ง 

ความอ้้างว้้าง และความหวาดกลััว ฉากบ้้านสื่่�อสารถึึงพื้้�นที่่�แห่่งการเติิมเต็็มการมี ี

ชีีวิิตอยู่่� ฉากเกาะมหาสมบััติิสื่่�อถึึงพื้้�นที่่�แห่่งการแสวงหาสมบััติิอัันล้้ำค่่าในชีีวิิต และ 

ฉากการอยู่่�ในโพรง สื่่�อสารถึึงพื้้�นที่่�แห่่งกัับดักัของตนเอง ซึ่่�งช่่วยให้้ผู้้�อ่านเข้้าใจความตาย 

และเห็็นคุุณค่่าของการมีีชีีวิิตอยู่่�มากยิ่่�งขึ้้�น 

คำสำคััญ : ความตาย, การสื่่�อความหมาย, การมีีชีีวิิตอยู่่�
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Abstract

This research article explores the interpretation of death in the Literature 

titled Treasure Island and The Rabbit Hole written by Lak Kasemsuk, while also 

examining the strategies employed for conveying and interpreting meaning. 

Applying concepts of interpretation and literary strategies as analytical  

frameworks, and utilizing descriptive analysis methods, the study identifies four 

primary conceptualizations of death in Kasemsuk’s works: 1. Death as liberation, 

2. Death as bodily transition, 3. Death as journeying, and 4. Death as dreaming. 

These themes are skillfully presented through two prominent strategies:  

character interactions and scene depiction. Through character interpretation, 

diverse perspectives on death are portrayed, including youthful exploration, 

existential contemplation, and interpersonal influences. Scene depiction further 

enriches the reader’s understanding, with urban settings conveying loneliness 

and fear, domestic environments symbolizing fulfillment, and adventurous 

landscapes representing life’s pursuits and entrapments. This exploration not 

only deepens comprehension of death’s significance but also underscores the 

value of life, encouraging readers to reflect on mortality and embrace the  

vitality of existence.

Keywords: death, interpretation, life’s pursuits
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

ความเป็็นมาและความสำคััญของปััญหา

วรรณกรรมสะท้้อนให้้เห็็นถึึงสภาพสังคมในยุุคสมัยต่่าง ๆ ผ่่านการถ่ายทอด

ของผู้้�เขียีน วรรณกรรมไม่เ่พียีงแต่ม่อบความบันัเทิงิให้แ้ก่ผู่้้�อ่า่นแต่ย่ังัสอดแทรกแนวคิดิ

สำคััญบางประการลงไป เช่่น วิิถีีการดำรงชีีวิิต แนวคิิดเกี่่�ยวกัับบุุญบาป การมีีชีีวิิตอยู่่� 

ความตาย กิิเลสของมนุุษย์์ เป็็นต้้น ซ่ึ่�งส่่วนใหญ่่สััมพัันธ์์กัับยุุคสมััยที่่�เป็็นอยู่่� เกิิดจาก

วรรณกรรมสััมพัันธ์์กัับสัังคมนั่่�นเอง ดังัที่่�ตรีศีิลิป์ ์บุญุขจร (2542: 43) กล่าวว่า วรรณกรรม

เป็็นคัันฉ่่องแห่่งยุุคสมััย เนื่่�องจากเป็็นภาพถ่่ายชีีวิิตของยุุคสมััย 

น่่าสนใจว่่า ประเด็็นที่่�นัักเขีียนมัักนำเสนอในวรรณกรรมปััจจุุบัันมัักเป็็นเรื่่�อง

ของอารมณ์ค์วามรู้้�สึึก ความคิดิคำนึึงถึึงการมีชีีวีิติอยู่่� แม้ก้ระทั่่�งความตาย เกิดิจากสังัคม

ปััจจุุบัันเปลี่่�ยนแปลงไปมาก หลายคนไม่่สามารถเผชิิญกัับปััญหาที่่� เกิิดขึ้้�นได้้  

จึึงเลืือกที่่�จะใช้้ความตายในการยุุติิปััญหา ดัังที่่�อนุุพงศ์์ คำมา (2556: 5) กล่่าวว่่า 

ในปััจจุุบัันสัังคมไทยยัังคงเผชิิญหน้้ากัับการเจริญเติิบโตทางโครงสร้้างพื้้�นฐาน 

เทคโนโลยีี ค่่านิิยมแบบวััตถุุนิิยมล้้วนส่่งผลต่่อความเป็็นอยู่่�ของสัังคมอย่่างหลีีกเลี่่�ยง 

ไม่่ได้้ ประชากรบางส่่วนไม่่สามารถปรัับตััวและไม่่สามารถแก้้ไขปััญหาวิิกฤตที่่�เข้้ามา

ได้้ นำมาซึ่่�งปััญหาความเครีียด ภาวะซึึมเศร้้า เกิิดปััญหาการฆ่่าตััวตายซึ่่�งมีีแนวโน้้ม

เพิ่่�มสููงขึ้้�น ก่่อให้้เกิิดความสููญเสีียแก่่ประเทศในเชิิงเศรษฐกิิจ การพยายามฆ่่าตััวตาย

แต่่ไม่่ถึึงแก่่ชีีวิิตยัังได้้รัับความสููญเสีียจากการเข้้ารัับการรัักษาในโรงพยาบาล การเกิิด

ภาวะแทรกซ้อน ปััญหาสุุขภาพจิตของคนในครอบครััวและผู้้�ใกล้้ชิิด ในระดัับสัังคม 

จััดเป็็นการสููญเสีียทั้้�งงานการผลิิตและค่่าใช้้จ่่ายในการรัักษาพยาบาล

การนำเสนอประเด็็นความตายในวรรณกรรมปรากฏโดยทั่่�วไป ผลงานของ

ลัักษณ์์ เกษมสุุขก็็มัักนำเสนอประเด็็นนี้้� ปรากฏในวรรณกรรมที่่�ได้้รัับรางวััลจำนวน  

2 เรื่่�องติิดต่่อกััน คืือเรื่่�องเกาะมหาสมบััติิ ได้้รัับรางวััลวรรณกรรมรางวััลแว่่นแก้้ว  

ครั้้�งที่่� 11 และเรื่่�องวิิเวกโพรงกระต่่าย ได้้รัับรางวััลนวนิิยายรางวััลแว่่นแก้้ว ครั้้�งที่่� 12 

เรื่่�องเกาะมหาสมบััติิเล่่าเรื่่�องของคิิตซึ่่�งสููญเสีียแม่่ไปในวััยสิิบสองปีี พ่่อของเขาก็็จม 

อยู่่�กัับความทุุกข์์ เขาจึึงออกเดิินทางเพื่่�อหลีีกหนีีไปจากภาวะอึึดอััดนี้้� ระหว่่างการ 

เดิินทาง เขาได้้พบปะผู้้�คนหลากหลายรููปแบบ ทั้้�งลุุงช่่างใหญ่่ที่่�รัับเขาเข้้าทำงาน  

สอนให้้เขาเข้้าใจความไม่่จีีรัังยั่่�งยืืนของสรรพสิ่่�ง สองพี่่�น้้องนามว่่าคีีรีีบููนและคีีรีี  
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ครามรวมถึึงแม่่ของเธอที่่�ช่่วยให้้คิิตเรีียนรู้้�เรื่่�องการเกิิดแก่่เจ็็บตาย ครามเป็็นเด็็ก 

ที่่�ร่่างกายไม่่แข็็งแรง แสดงท่่าทีีพร้อมที่่�จะตายอยู่่�ตลอดเวลา วัันหน่ึ่�งครามได้้เล่่าเรื่่�อง

ตำนานของเกาะมหาสมบััติิแห่่งความหวัังให้้คิิตฟััง และบอกว่าเธอเองก็็เคยออก 

ตามหา แต่่ก็็เกืือบทำให้้เกืือบจมน้้ำตาย คิิคได้้ฟัังก็็รู้้�สึึกไม่่พอใจนััก คิิดว่่าเป็็นเรื่่�อง 

หลอกลวง จนวัันหนึ่่�งคิิตได้้รู้้�จากปากของแม่่ครามว่่า ครามเหลืือเวลาอยู่่�ไม่่มากแล้้ว 

คิิตจึึงรีีบเดิินทางตามหาเกาะมหาสมบััติิเพื่่�อแก้้ไขความขััดแย้้งของทั้้�งสองคน ขณะที่่� 

คิติกำลังัล่อ่งเรืือออกตามหาเกาะมหาสมบััติอิยู่่�นั้้�น เรืือของคิิตเกิดิล่ม่ ทำให้้เขาหมดสติิ

ไปถึึงสองเดืือน คิิตรอดชีีวิิตเพราะได้้รัับการช่วยเหลืือจากชายผมขาวที่่�ตามเขาไป  

เพราะคิิดว่่าคิิตคืือเด็็กที่่�กุุมความลัับเรื่่�องเกาะมหาสมบััติิ และหวัังว่่าจะมีีคำตอบ 

ช่่วยลููกของเขาที่่�กำลัังเจ็็บป่่วยเหมืือนกััน คิิตกลับไปที่่�บ้้านของคราม แต่่ไม่่พบใคร  

เขารัับรู้้�แค่่ว่่าแม่่พาครามไปรัักษาตััว หลัังจากที่่�คิิตเกืือบตายกลางทะเล เขาก็็เข้้าใจว่่า

สมบััติิที่่�แท้้จริิงคืืออะไร และเลืือกที่่�จะเดิินทางกลัับบ้้านไปหาพ่่อ 

ขณะที่่�เร่ื่�องวิิเวกโพรงกระต่่าย เล่่าเร่ื่�องของวิิเวก ชายที่่�รู้้�สึึกว่าชีีวิิตของตน 

ว่่างเปล่่า เขาอยากละทิ้้�งตััวเองและอดีีตอัันขมขื่่�น จึึงคิิดฆ่่าตััวตาย เขาเข้้าไปทดลอง

ทดลองฆ่่าตััวตายกัับบริิษััทแห่่งหน่ึ่�ง เมื่่�อฟ้ื้�นก็็พบกัับสัักวา เขาบอกกับเธอว่่า เขาเห็็น

ภาพนิมิติของผู้้�ชายสามคนที่่�เขาไม่รู่้้�จักักำลังัฆ่า่ตัวัตายอยู่่� มีขีาล นครธรรพ์ และบริบิููรณ์์ 

ทั้้�งสามคนเคยใช้้บริิการของบริิษััทนี้้�เช่่นกััน วิิเวกและสัักวาพยายามออกตามหาชาย 

ทั้้�งสามในภาพนิมิิตเพื่่�อบอกเล่่าสิ่่�งที่่�เห็็นให้้ฟััง เริ่่�มต้้นที่่�ขาล ผู้้�กำกัับชื่่�อดัังที่่�ตอนนี้้� 

เขาไม่่ค่่อยมีีผลงานเหมืือนก่่อน เกิิดจากเสีียภรรยาไปและเขารู้้�สึึกเหมืือนขาดแรง

บัันดาลใจในการเขีียนบท เขาเคยกิินยาฆ่่าตััวตายมาก่่อน แต่่ไม่่สำเร็็จ ต่่อมาคืือ 

นครธรรพ์์ นัักธุุรกิิจหนุ่่�มที่่�ร่่ำรวย แต่่กลัับหวาดกลััวในความร่่ำรวยของตนเพราะคิิดว่่า

เป็็นต้้นเหตุุที่่�ทำให้้น้้าของเขาต้้องตาย คนสุุดท้้ายคืือบริิบููรณ์ นัักการเมืืองที่่�เคยติิดคุุก

เพราะถููกใส่่ร้้ายจากนัักการเมืืองรุ่่�นพี่่� ทำให้้สภาพจิิตใจแปรเปลี่่�ยนไป เขามีีอาการ 

ปวดหััวขั้้�นรุุนแรง จนคิิดฆ่่าตััวตาย เม่ื่�อพบกัันแล้้ววิเวกก็มั่่�นใจว่าทั้้�งสามจะไม่่ 

ฆ่่าตััวตายอีีก วิิเวกจึึงเลืือกที่่�จะเดิินทางตามชายเร่่ร่่อนที่่�เขาพบเห็็นเป็็นประจำขณะ 

เดิินไปทำงาน ครั้้�นการเดิินทางในห้้วงนิิมิิตสิ้้�นสุุดลง วิิเวกทราบข่่าวจากสัักวาว่่า  

ขาลฆ่่าตััวตายด้้วยการกินยา วิิเวกจึึงหลุุดออกจากการหลงลืืมตััวตนและกลับมาเป็็น
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

วิิเวกคนเดิิม ขาลได้้ทิ้้�งจดหมายให้้วิิเวก เขาจึึงได้้รู้้�เหตุุผลที่่�เขาเห็็นภาพนิมิิตนั้้�นว่่า  

อาจมาจากการพยายามฆ่่าตััวตายในครั้้�งแรกของเขา ซึ่่�งขณะนั้้�นขาลบัังเอิิญพบ 

และได้้ช่่วยเหลืือเขาไว้้ ขณะที่่�วิิเวกนอนไม่่ได้้สติิที่่�โรงพยาบาล ขาลกัับนครธรรพ์์ 

ก็็กำลัังสนทนาเรื่่�องการฆ่่าตััวตายเช่่นกััน จึึงอาจทำให้้เรื่่�องเหล่่านี้้�อยู่่�ในนิิมิิตของวิิเวก 

หลัังจากที่่�ขาลตายวิิเวกก็ไม่่คิิดจะฆ่่าตััวตายอีีก แต่่ขณะที่่�เขาเดิินทางไปทำงานเขา 

ก็็กลัับประสบอุุบััติิเหตุุเหมืือนกัับภาพที่่�เขาเคยฝัันไว้้ จนเขาตายในที่่�สุุด

วรรณกรรมทั้้�งสองเร่ื่�องต่่างนำเสนอประเด็็นเกี่่�ยวกับความตายซึ่่�งเกี่่�ยวข้อง 

ทั้้�งผู้้�ที่่�กำลัังคิิดฆ่่าตััวตาย ผู้้�ที่่�ตายไปแล้้ว และผู้้�ที่่�รัับรู้้�เรื่่�องราวเกี่่�ยวกัับความตายของ 

คนใกล้้ชิิด ตััวบทนำเสนอให้้เห็็นบริิบทของความตายที่่�มาจากเงื่่�อนไขต่่าง ๆ เช่่น  

การสููญเสีียคนรััก ความป่่วยไข้้ ความผิิดหวัังในชีีวิิต เป็็นต้้น นอกจากนั้้�นยัังแสดง 

ให้้เห็็นปฏิิกิิริิยาทางอารมณ์์ของผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้้อง และการเรีียนรู้้�เรื่่�องความตายที่่�แตกต่่าง

กัันไป น่่าสนใจว่่า วรรณกรรมทั้้�งสองเรื่่�องสื่่�อสารความหมายเกี่่�ยวกับความตาย 

ผ่่านกลวิิธีีทางวรรณกรรมไว้้อย่่างแยบยล ตััวบทช่่วยให้้ผู้้�อ่่านทราบสาเหตุุของ 

ความตายของมนุุษย์์ที่่�มีีหลากหลาย และยัังชี้้�ชวนให้้ตระหนัักถึึงความสำคััญของการ 

มีีชีีวิิตอยู่่�ด้วย ซึ่่�งน่่าจะมีีการศึึกษาให้้ลึึกซึ้้�งต่่อไป โดยที่่�ผ่่านมามีีการศึึกษาประเด็็น 

ความตายไว้้บ้้างแล้้ว เช่่น วาสนา ศรีีรัักษ์ (2542) ศึึกษาความตายของตััวละครเอก 

ในวรรณคดีีไทย ด้้านลัักษณะการตาย สาเหตุุการตาย ความเชื่่�อเกี่่�ยวกับความตาย  

และการสร้้างอารมณ์์สะเทืือนใจจากการตายของตััวละครเอก เป็็นต้้น นัันทวััลย์์  

สุนุทรภาระสถิติย์ (2559) ศึึกษาการนำเสนอภาพแทนความตายในเรื่่�องสั้้�นไทยร่ว่มสมัย

ระหว่่าง พ.ศ. 2475-2556 พบการนำเสนอภาพแทนความตายในมิิติิของทุุนนิิยม 

และสัังคมเมืือง การผลิิตช้้ำเพ่ื่�อขัับเน้้นให้้เห็็นความเสี่่�ยงอัันเกิิดจากวิิถีีชีีวิิตสมััยใหม่ ่

ที่่�ผู้้�คนห่่างเหิินกััน ภาพแทนความตายที่่�ถููกผลิตช้้ำนำไปสู่่�การตระหนัักถึึงการไร้้ 

ความหมายของชีีวิิต วรััชยา เลี่่�ยวเทีียนไชย และน้้ำผึ้้�ง ปััทมะลางคุุล (2564) ศึึกษา 

ความตายในวรรณกรรมเยาวชนรางวััลแว่่นแก้้วเรื่่�องช้้างบิินและกล่องตุ๊๊�กตาใสกับ

จดหมายของพ่่อ พบการนำเสนอแนวคิดเกี่่�ยวกับความตายของผู้้�ที่่�เป็็นที่่�รัักไว้้ 3 ด้้าน 

คืือ ความตายคืือสััจธรรมของชีีวิิต ความตายคืือการหลุุดพ้้นจากความทุุกข์ และ 

ความตายคืือการเดิินทางไปสู่่�โลกหลัังความตายอัันอบอุ่่�น นอกจากนั้้�น สิิริินัันทา  
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ทัับอาษา (2566) ยัังศึึกษาความตายในนวนิยายด้้วยรััก ความตาย และใจสลาย  

ของฮารููกิ ิมููราคามิ ิพบว่า่ ตั้้�งแต่ช่่ว่งยุคุเมจิเิป็น็ต้น้มา โลกทัศัน์ข์องชาวญี่่�ปุ่่�นมีลีักัษณะ

ของการกระทบกันัทางด้า้นความคิดิอยู่่�เสมอ ๆ  และเกิดิจากปัจัจัยัหลายด้า้นที่่�ส่ง่ผลให้้

มีกีารฆ่า่ตัวัตายขึ้้�น การนำเสนอเรื่่�องราวเกี่่�ยวกับัความตายที่่�ผ่า่นมาช่ว่ยให้ผู้้้�อ่า่นเข้า้ใจ

ความหมายเกี่่�ยวกัับความตายที่่�หลากหลาย ซึ่่�งหากมีีการศึึกษาผลงานของลัักษณ์์  

เกษมสุุขประเด็็นการสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกับความตายประกอบด้้วยก็็จะทำให้้เราเห็็น

คุุณค่่าของการมีีชีีวิิตอยู่่�มากขึ้้�น 

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

1. เพื่่�อศึึกษาการสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะ 

มหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุุข

2. เพ่ื่�อศึึกษากลวิิธีีการสื่�อสารความหมายเกี่่�ยวกับความตายในวรรณกรรม 

เรื่่�องเกาะมหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุุข

การทบทวนวรรณกรรม

สัญัวิทิยา (Semiology) หมายถึึง ศาสตร์แ์ห่ง่สัญัญะ หรืือเรียีกอีกีอย่า่งหนึ่่�งว่า่ 

สัญัศาสตร์ ์(Semiotics) เป็น็หลักัวิชิาการแขนงหนึ่่�งที่่�ศึึกษากระบวนการสื่่�อความหมาย 

โดยพิิจารณาธรรมชาติิของหน่่วยส่ื่�อความหมายและขั้้�นตอนการทำงานของมััน  

เพื่่�อทำความเข้า้ใจว่า่ความหมายถููกสื่่�อออกมาได้อ้ย่า่งไร สัญัวิทิยาเป็น็ศาสตร์ท์ี่่�ศึึกษา

เกี่่�ยวกัับระบบของสััญลัักษณ์์ ที่่�ปรากฏอยู่่�ในความคิิดของมนุุษย์์ สััญญะเป็็นสิ่่�งที่่�อยู่่�

รอบตััวของเรา อาจจะได้้แก่่ ภาษา รหััส สััญญาณ เครื่�องหมาย ฯลฯ เป็็นแนวทาง 

การศึึกษาเชิิงสัังคมหรืือความแตกต่่างของวััฒนธรรมระหว่่างผู้้�ให้้และผู้้�รัับสาร  

ตลอดจนความหลากหลายของความหมายภายในระบบภาษา วััฒนธรรมและ 

ความเป็็นจริิงที่่�ไม่่สามารถแสดงผลเป็็นลููกศรหรืือเป็็นเส้้นตรงของกระแสการไหล 

ของข่่าวสารสัญญะได้้ (พีีรดนย์์ บุุญมา, 2560: 6) ทั้้�งนี้้� กาญจนา แก้้วเทพ (2542:  

34-35) ได้้แบ่่งประเภทของความหมายไว้้ 2 ลัักษณะ คืือ 1. ความหมายโดยอรรถ  

หรืือ ความหมายโดยตรง (Denotative Meaning) มัักเป็็นความหมายที่่�เข้้ากัันตาม 
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

ตััวอัักษร ซึ่่�งเป็็นที่่�ยอมรัับกัันโดยทั่่�วไป ตััวอย่่างที่่�ชััดเจนที่่�สุุด คืือ ความหมายที่่�ระบุุ 

อยู่่�ในพจนานุุกรม และ 2. ความหมายโดยนััย หรืือความหมายแฝงเป็็นตััว ความหมาย

โดยนััยเช่่นนี้้�เป็็นความหมายชั้้�นที่่�สอง (Second Order of Signification) หรืือ 

ความหมายระดัับลึึก ซึ่่�งในการรับัรู้้�ความหมายประเภทนี้้� ผู้้�ใช้้ต้้องอาศัยัการตีคีวามหมาย

ที่่�บรรจุุอยู่่�ในสััญญะที่่�ตนเองเห็็นและไม่่จำเป็็นว่่าการตีีความหมายโดยนััยของทุุกคน 

จะต้้องเหมืือนกัันเสมอไป ตััวอย่่างการศึึกษาเรื่่�องความหมายผ่่านแนวคิิดเชิิงสััญญะ 

ดัังนพรุุจ ต้้นทััพไทย (2554) ศึึกษาสััญญะในภาพยนตร์์โฆษณาทางโทรทััศน์์ที่่�มีีเด็็ก 

เป็็นตััวละครหลัักพบว่่า การสื่่�อความหมายของเด็็กระหว่่างโลกแห่่งความเป็็นจริิงกัับ

โลกของสื่่�อมีีส่่วนที่่�ร่่วมกัันและต่่างกััน ส่่วนที่่�ร่่วมกัันคืือการให้้ภาพของเด็็กที่่�อยากรู้้�

อยากเห็็น มีคีวามน่่ารักั ฉลาด มีคีวามคิิดสร้างสรรค์ ร่า่เริิง และสนุกสนาน ส่ว่นที่่�ปรากฏ

เฉพาะในโลกของส่ื่�อคืือ การเห็็นภาพของเด็็กที่่�เรียีบร้อ้ย ว่า่นอนสอนง่่าย ยิ้้�มแย้ม้แจ่ม่ใส 

อารมณ์์ดีี เชื่่�อฟัังและปฏิิบััติิตามผู้้�ใหญ่่ กล่าวได้้ว่่า ความหมายของเด็็กที่่�ปรากฏ 

ในสื่่�อจะเป็็นลัักษณะของเด็็กที่่�ผู้้�ใหญ่่หรืือคนในสัังคมอยากให้้เป็็นหรืือคาดหวัังว่่า 

ควรจะเป็็น นั่่�นคืือต้้องเป็็นเด็็กน่่ารััก นิิสััยดีี เก่่งฉลาด และเชื่่�อฟัังผู้้�ใหญ่่

ดัังนั้้�น ในการวิเคราะห์์การสื่�อความหมายเกี่่�ยวกับความตายในวรรณกรรม  

จึึงเน้้นการสื่่�อความหมายในระดัับที่่�สองหรืือความหมายโดยนััย โดยจะอาศััยการตีี 

ความหมายที่่�บรรจุอยู่่�ในสััญญะต่่าง ๆ ทั้้�งการกระทำของตััวละคร บทสนทนา ฉาก  

ข้้าวของเครื่่�องใช้้ เป็็นต้้น

ขอบเขตของการวิิจััย

บทความนี้้�เป็็นการวิจัยัเชิิงเอกสาร มุ่่�งวิิเคราะห์์เนื้้�อหา/ตััวบท (Textual Analysis) 

จากวรรณกรรมวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบััติิ วรรณกรรมรางวััลแว่่นแก้้ว ครั้้�งที่่� 11 

และวิิเวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุุข นวนิิยายรางวััลแว่่นแก้้ว ครั้้�งที่่� 12  

สำนัักพิิมพ์์นานมีีบุ๊๊�คส์์พิิมพ์์เผยแพร่ พ.ศ. 2558-2559 โดยอาศััยแนวคิดการสื่�อ 

ความหมาย และแนวคิิดทางวรรณกรรม นำเสนอในรููปแบบการพรรณนาวิิเคราะห์์
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ผลการวิิจััย

จากการศึึกษาการสื่�อความหมายเกี่่�ยวกับั “ความตาย” ในวรรณกรรมเร่ื่�องเกาะ

มหาสมบัตัิแิละวิเิวกโพรงกระต่่ายของลักัษณ์ ์เกษมสุุขพบว่า่ ตัวับทส่ื่�อสารความหมาย

เกี่่�ยวกัับ “ความตาย” ดัังต่่อไปนี้้�

1. การสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกัับความตายในวรรณกรรม

ความตาย คืือการเสีียชีีวิติ อย่่างไรก็ตาม ในบทความนี้้�จะใช้้คำว่่า “ความตาย” 

ในเครื่่�องหมายคำพููดซึ่่�งจะเกี่่�ยวข้้องทั้้�งผู้้�ที่่�ตายแล้้วและผู้้�ที่่�กำลัังมีีชีีวิิตอยู่่� ได้้แก่่  

ผู้้�ที่่�คิิดจะฆ่่าตััวตาย และผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับผู้้�ที่่�ตายแล้้ว โดยตััวบททั้้�งสองเรื่่�องนำเสนอ 

ให้้เห็น็ว่า่สาเหตุขุอง “ความตาย” มาจากการประสบปัญัหาต่า่ง ๆ  ทั้้�งด้า้นโรคภัยัไข้เ้จ็บ็ 

การสููญเสีียคนรััก การขาดแรงบัันดาลใจในการดำเนิินชีีวิิต และการประสบปััญหา

สงคราม ตััวบทแสดงให้้เห็็นอารมณ์์และพฤติิกรรมของตััวละครแวดล้้อมที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

กับั “ความตาย” ไว้ ้2 ลักัษณะ คืือ ผู้้�ที่่�คิดิฆ่า่ตัวัตายและผู้้�ได้ร้ับัผลกระทบจากความตาย 

กรณีของผู้้�คิดฆ่่าตััวตายจะมีีอารมณ์์ที่่�หลากหลาย บ้้างรู้้�สึึกว่าชีีวิิตว่างเปล่่า ขาดแรง 

บรรดาลใจ จึึงคิิดฆ่่าตััวตายเพื่่�อปลดปล่่อยความคิิดหรืือความรู้้�สึึกภายในใจ  

บ้้างมีีปััญหาด้้านการปรัับตััว เช่่น จากที่่�เคยใช้้ชีีวิิตอย่่างอิิสระก็็ต้้องไปอยู่่�ในคุุก  

จึึงคิิดที่่�จะฆ่่าตััวตาย หรืือบ้้างก็็ตระหนัักในคุุณค่่าของการมีีชีีวิิตขณะที่่�กำลัังอยู่่�ในช่่วง

คาบเกี่่�ยวระหว่่างความเป็็นและความตาย ขณะเดีียวกัันความตายก็็ส่่งผลกระทบถึึง 

คนรอบข้้างด้้วย เช่่น การสููญเสีียบุุคคลอัันเป็็นที่่�รัักก็รู้้�สึึกทุกข์ใจ คิิดจะฆ่่าตััวตาย 

ตามไปด้วย และการปฏิเสธ เกิิดจากการรัับรู้้�ถึึงการจากไปของใครบางคนแล้้วทำใจ

ยอมรัับไม่่ได้้ จึึงเกิิดการปฏิเสธหรืือไม่่ยอมรัับความจริง ไม่่ยอมรัับในสิ่่�งที่่�เกิิดขึ้้�น  

ซึ่่�งจากการศึึกษาเรื่่�องเกาะมหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่าย ของลัักษณ์์ เกษมสุุข  

พบว่่าตััวบทสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกัับความตายไว้้ 4 ประเด็็นหลััก ๆ ดัังนี้้�
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

	 1.1 ความตายคืือการหลุุดพ้้น

	ตั วบทของวรรณกรรมมีีการสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกัับความตายว่่าคืือการ 

หลุุดพ้้น ว่่างเปล่่า และปราศจากความหมายใด ๆ ปรากฏในเรื่่�องวิิเวกโพงกระต่่าย  

ตััวละครวิิเวกมีีความคิิดอยากลิ้้�มลองรสชาติิของความตาย เกิิดจากตัวละครจมอยู่่�กัับ

ความรู้้�สึึกผิิดต่่าง ๆ จึึงทำให้้รู้้�สึึกเกลีียดตััวเอง และอยากฆ่่าตััวตาย เมื่่�อกำลัังจะตาย

เขากลับค้้นพบว่่า แท้้จริงแล้้วชีีวิิตคืือความว่่างเปล่า ไม่่ว่่าจะมีีชีีวิิตหรืือตายไปแล้้ว  

หากตายไปก็จะหลุุดพ้้นจากเรื่่�องราวเลวร้ายที่่�เคยทำลงไป สิ่่�งต่่าง ๆ ที่่�เราเคยทำ 

ก็็จะกลายเป็็นเพีียงอดีีต ดัังตััวอย่่าง	

		ผ  มกำลังัจะตายแล้้ว เป็น็ความตายที่่�ผมเฝ้า้เพรียีกหาอาวรณ์ 

	 มานาน แท้้จริิงรสชาติิเป็็นเช่่นนี้้�เองหรืือ แผลทางกายกลายเป็็นเรื่่�อง 

	ผิ วเผิิน ภาพที่่�จู่่�โจมในห้้วงสำนึึกต่างหากที่่�ร้้ายกาจ บางคนอาจโชคดี 

	 ไม่่เห็็นภาพอันชั่่�วร้ายเหล่่านี้้�เช่่นผม แต่่จะต่่างอะไรหากเห็็นแต่่ความ 

	สว ยงามครั้้�งยัังมีชีีวีิติ แล้้วต้้องร้้องไห้้โหยหวนเพราะจิิตพะวงไม่่อยากจาก  

	ผ มพึึงพอใจแล้้วที่่�จะอยู่่�ตรงนี้้� รัับรู้้�ว่่า ทุุกสิ่่�งที่่�ผ่่านมาเป็็นดั่่�งความ 

	ว่ ่างเปล่่า หามีีสิ่่�งใดที่่�ควรยึึดติิด (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2559: 279)

	 ในตอนแรก วิิเวกคืือบุุคคลที่่�ใฝ่่หาความตายมาตลอด เพราะเขารู้้�สึึกว่่าชีีวิิต

ของเขานั้้�นว่่างเปล่า แม้้เขาจะมีีห่่วง แต่่ก็็เป็็นห่่วงที่่�สามารถให้้คนอ่ื่�นดููแลได้้ อีีกทั้้�ง 

ยัังเป็็นบุุคคลที่่�ไม่่มีีทั้้�งความรััก และความอิิจฉาริิษยาใด ๆ เขามีีเพีียงแต่่ความรู้้�สึึก

เกลีียดตััวเองจากสิ่่�งผิิดพลาดที่่�เขาเคยทำในอดีีต ทั้้�งการลองยาเสพติิด การไม่่ใส่่ใจ 

พ่อ่แม่ ่รวมไปถึึง การกลั่่�นแกล้ง้เพื่่�อนในวัยัเด็็กของเขา เขาเคยลองฆ่า่ตััวตายด้้วยตนเอง

หนึ่่�งครั้้�งแต่่ก็ไ็ม่ส่ำเร็็จ เขาจึึงใช้้บริกิารทดลองฆ่า่ตััวตาย แต่่แล้้วเม่ื่�อวิเิวกต้้องเผชิญหน้้า

กัับความตายที่่�แท้้จริงนั้้�น เขากลับได้้เรีียนรู้้�ว่า ทุุกเรื่่�องที่่�ผ่่านมาในอดีีตนั้้�นเป็็นเพีียง

ความว่่างเปล่า่ที่่�เขาไม่ค่วรนำมายึึดติดิ แม้แ้ต่ค่วามตายก็เ็ช่น่เดียีวกันั มีคีนจำนวนมาก

ที่่�ตายเพราะความว่่างเปล่่า จะตายหรืือไม่่ตายก็็คืือความว่่างเปล่่าเช่่นกััน
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	 1.2 ความตายคืือการย้้ายร่่าง

	 วรรณกรรมที่่�สื่่�อความหมายว่่าความตายคืือการย้้ายร่่าง ปรากฏในเรื่่�องเกาะ

มหาสมบััติิ ตััวละครครามมีีร่่างกายที่่�ไม่่แข็็งแรง ชีีวิิตของเธอใกล้้ตายทุุกขณะ เธอรู้้�สึึก

โศกเศร้้าที่่�รู้้�ว่่า ตนเองกำลัังจะตาย ทั้้�งไม่่สามารถมีีชีีวิิตอยู่่�ทำตามความฝัันของตนเอง

และคนรอบข้้างได้้ พ่่ออยากให้้ครามเรีียนหนัังสืือเก่่งเหมืือนพ่่อ ขณะที่่�แม่่ก็็อยาก 

ให้้ครามมีีความอ่่อนหวานเหมืือนนางเอกในนวนิิยาย แต่่เธอกลัับทำไม่่ได้้สัักอย่่าง  

เธอจึึงใช้้กลวิิธานการป้้องกัันตััวสร้้างตััวตนอีีกตััวเพื่่�อให้้เป็็นลููกสาวในอุุดมคติิของ 

พ่่อแม่่ ตััวตนใหม่่มีีอิิสระ ปราศจากโรคภััย เหมืือนชื่่�อใหม่่ “คีีรีีบููน” ซึ่่�งคืือนกชนิิดหนึ่่�ง 

ที่่�มีีอิิสระในการโบยบิิน อาจเพื่่�อทดแทนในสิ่่�งที่่�ตนเองไม่่สามารถเป็็นได้้ ราวกับว่่า  

ตััวตนที่่�มีีอยู่่�ได้้ตายไปแล้้ว ถืือว่่าเป็็นการชำระใจอย่่างหนึ่่�งของตััวละคร ดัังนี้้�

		  มาถึึงตอนนี้้� ครามคงยัังไม่่รู้้�ตััวว่่าแม้้ในโลกความเป็็นจริิงเธอ 

	 อาจเป็็นอย่่างที่่�พ่่อวาดฝัันไว้้ไม่่ได้้ แต่่ในอีีกโลกหนึ่่�งนั้้�น เธอเป็็นคีีรีีบููน 

	 ผู้้�งดงามสมบููรณ์แบบแล้้ว คีีรีีบููนไม่่ใช่่เพีียงภาพเพ้้อฝัันที่่�ถัักทอขึ้้�น 

	 เพ่ื่�อหลอกลวงตััวเอง แต่่มีคี่า่ในฐานะภาพตัวแทนของผู้้�ใหญ่่แบบที่่�เธอ 

	 อยากเติิบโตขึ้้�นมาเป็็น คีีรีีบููนคืือตััวตนอีีกครึ่่�งหน่ึ่�งที่่�เธอพอจะสร้าง 

	ขึ้้ �นมาได้้ ท่่ามกลางโลกโหดร้้ายซึ่่�งเหลืือพื้้�นที่่�ให้้เธออีีกเพีียงนิิดเดีียว 

	 เท่่านั้้�น (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2558: 136)

	 1.3 ความตายคืือการเดิินทาง

	 ผู้้�แต่่งสื่่�อสารให้้เห็็นว่่า ความตายนั้้�นไม่่ต่่างอะไรกัับการเดิินทาง ในขณะที่่� 

เรากำลัังเดิินทางอยู่่�ในแต่่ละวัันนั้้�น ความตายก็็คืืบคลานเข้้ามาใกล้ขึ้้�นทุุกวััน  

การสื่่�อความหมายว่่าความตายคืือการเดิินทาง ปรากฏในเร่ื่�องเกาะมหาสมบััติิ  

คิิตออกเดิินทางเพราะสููญเสีียแม่่จากการประสบอุุบััติิเหตุุ ความตายของแม่่ส่่งผล 

กระทบต่่อตััวละครแวดล้้อมไปด้วย นัับแต่่พ่่อที่่�จมจ่่อมอยู่่�กับความเศร้้า และสิ่่�งอ่ื่�น 

ที่่�ไม่ใ่ช่เ่ขา การออกเดินิทางทำให้้เขาได้้คลุกคลีกีับัคนป่ว่ยไข้ ้หรืือคนใกล้ตายอย่า่งคราม 

คนที่่�กำลัังสููญเสีียลููกอย่่างชายผมขาว และจากตััวของเขาเองที่่�กำลัังอยู่่�ระหว่่าง 
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และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

ความเป็็นกัับความตายขณะไปที่่�เกาะมหาสมบััติิ ทำให้้เขาเข้้าใจความหมายของ 

ความตายที่่�อยู่่�ใกล้เราแค่่เอื้้�อม และเกิิดได้้กัับทุุกคน เขารัับรู้้�ว่่า ความทุุกข์เศร้าไม่่ได้้

เกิิดขึ้้�นกัับคนใกล้ตายเท่่านั้้�น ผู้้�ที่่�ยัังมีีชีีวิิตที่่�ก็็ทุุกข์เศร้าดั่่�งคนตายเช่่นกัันเหมืือนแม่่ 

ของครามที่่�สููญเสียีสามี ีเหมืือนพ่อ่ของเขาที่่�สููญเสียีแม่ไ่ป เขาพบว่า่ ความตายเกี่่�ยวข้อ้ง

กัับการลาจาก ความโหยหา ความพลััดพรากจากที่่�หนึ่่�งไปยัังที่่�แห่่งหน่ึ่�ง ความตายคืือ

การเดิินทางไปยัังที่่�แห่่งใหม่่ แต่่เพราะเขายึึดติิด เขาจึึงไม่่เข้้าใจความหมายเหล่่านี้้� 

สุุดท้้ายเขาจึึงตััดสิินใจกลัับบ้้าน เนื่่�องจากเขาเริ่่�มตระหนัักถึึงคุุณค่่าของการมีีชีีวิิต 

อยู่่�และคนใกล้้ตััวของเขามากขึ้้�น ดัังนี้้�

		จ  ะว่่าไปชีีวิิตในช่่วงสามปีีที่่�ผ่่านมาก็็ไม่่ต่่างอะไรจากการ 

	 แล่่นเรืือออกทะเลครั้้�งนี้้� เขาตามหาในสิ่่�งที่่�ไม่่อาจประจัักษ์์ว่่ามีีตััวตน 

	 อยู่่�จริิง และปล่่อยให้้ทะเลแห่่งโชคชะตาซััดกระหน่่ำชีีวิิต กว่่าจะรู้้�ตัว  

	สิ่่ �งมีคี่า่ที่่�เคยครอบครองก็ใ็กล้จะหลุุดลอยจากมืือเต็ม็ทีี เขายังัไม่่อยาก 

	จ ากโลกไปแบบนี้้� เวลาเกืือบสามปีีที่่�ผัันผ่่าน แม้้ว่่าประสบการณ์์ชีีวิิต 

	จ ะอััดแน่่น แต่่ทุุกสิ่่�งที่่�ผ่่านเข้้ามาก็็ยัังไม่่ใช่่สิ่่�งที่่�สามารถเติิมเต็็ม 

	คว ามรู้้�สึึกบางอย่่างที่่�ขาดหาย เขารู้้�สึึกเหมืือนใจกลางร่่างกายยััง 

	ว่ างโหวง เหมืือนในตััวของเขามีีท่่อเหล็็กเสีียบผ่่าน ทว่่าทุุกสิ่่�งที่่�เติิม 

	 เข้า้มาก็เ็พีียงเพื่่�อรอวันัระบายออก มันัไม่ไ่ด้ซ้ึึมแทรกเข้า้สู่่�หัวัใจ ไม่เ่คย 

	ฝ ากรอยจำอันัลึึกซึ้้�งไว้้ในห้้วงความคิดิเลย (ลักัษณ์์ เกษมสุขุ, 2558: 159)

	ก ารเดิินทางออกจากบ้านของคิิต ทำให้้เขาได้้เรีียนรู้้�สิ่่�งต่่าง ๆ มากขึ้้�น  

จากเด็ก็หนุ่่�มที่่�รู้้�สึึกว่่าตนเองเหมืือนจะสููญเสีียทุุกอย่่าง ท้้ายที่่�สุุดก็็ทำให้้คิิตรู้้�ว่่าสิ่่�งที่่�เขา

เดิินทางออกตามหานั้้�นอยู่่�ใกล้้ตััวเขา เมื่่�อก่่อนเขายัังเด็็กเกิินกว่าที่่�จะเข้้าใจความคิิด 

ของคนอื่่�น เขาจึึงคาดหวัังให้้พ่่อดููแลเขาเหมืือนที่่�แม่่เคยทำ ต่่อมาจึึงได้้รู้้�ว่า พ่่อเองก็็ 

สููญเสีียคนรัักเช่่นกัันไม่่ต่่างจากที่่�เขาสููญเสีียแม่่ การเดิินทางจึึงช่่วยเปลี่่�ยนผ่่านชีีวิิต 

ของคิิตด้้วย



Humanities and Social Sciences (HUSOKKU) 41 (3) September - December 2024 33

Thidarat Kakaew, et al.
Interpretation of Death in the Literature Titled Treasure Island 

and The Rabbit Hole Written by Lak Kasemsuk

	 1.4 ความตายคืือการหลัับฝััน

	ก ารสื่�อความหมายว่่าความตายคืือการหลัับฝััน ปรากฏในเร่ื่�องวิิเวก 

โพรงกระต่่าย วิิเวกมีีความปรารถนาจะฆ่่าตััวตาย นั่่�นหมายความว่่า หากเขาตาย 

ก็็เหมืือนกัับการได้้หลัับฝัันไปชั่่�วนิิรัันดร์์ ได้้ละทิ้้�งสัังขารของตนเอง ได้้ลืืมทุุกอย่่างที่่�เคย

ขมขื่่�น ปวดร้้าว การทดลองฆ่่าตััวตายจึึงเริ่่�มขึ้้�น ในตอนที่่�วิิเวกล่่องลอยไปกัับความฝััน 

เขาอยากใช้้ชีีวิิตอย่่างที่่�อยากเป็็น หิิวตรงไหนก็็หาเศษขยะแถวนั้้�นกิิน ไม่่สนใจสายตา

ใครอยู่่�ตลอดหลายเดืือน เขายัังได้้เรีียนรู้้�เร่ื่�องเล่่าเกี่่�ยวกับการคิดฆ่่าตััวตายของคนอ่ื่�น 

ที่่�ชวนสลดใจ สุุดท้้ายเขาก็็ค้้นพบว่่าที่่�ทำไปล้้วนไม่่มีีประโยชน์์ สุุดท้้ายเขาจึึงตื่่�นขึ้้�นมา

ใช้้ชีีวิิตต่่อไป เพราะตระหนัักถึึงการมีีชีีวิิตอยู่่�มากขึ้้�น 

		ก  ารเดิินทางรอนแรมทิ้้�งภาพลัักษณ์์สัังขาร ผ่่านเข้้าร่่างทรง 

	 แห่ง่ความวิปิริตเลอะเลืือนตลอดหลายเดืือนเป็น็เพีียงการฝากรอยบาก 

	 หนึ่่�งไว้้ ไม่่ต่่างอะไรกัับรอยจากการพยายามฆ่่าตััวตายก่่อนหน้้านี้้�  

	 เมื่่�อมองย้้อนกลัับไปสู่่�วัันคืืนข้้างถนน ผมพบว่่าตนเองเคร่่งขมึึง  

	 เพีียรค้นหาคำตอบเกิินไป จนกลายเป็็นความไม่่พอดีี สุุดท้้ายจึึงถููก 

	 ลงทััณฑ์์ด้้วยการพรากวันเวลาให้้สููญเปล่า (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2559: 241)

	ก ารหลัับฝัันตลอดเวลาหลายเดืือนนั้้�น เทีียบได้้กัับการฆ่่าตััวตาย ทำให้้วิิเวก

เรียีนรู้้�ว่า่ หากยังไม่ต่ายก็ต็้อ้งดิ้้�นรนต่อ่ไป การฆ่า่ตััวตายไม่ใ่ช่ห่นทางที่่�ดีทีี่่�สุดุที่่�จะทำให้้

เขาลืืมเร่ื่�องราวที่่�ผิดิพลาดในอดีีต ในทางกลับกัันภาพเหล่่านั้้�นก็็ยังัคงชััดเจนและติิดตาม

ตััวเขาอยู่่� สิ่่�งที่่�เขาทำได้้คืือเลิิกคิิดการฆ่่าตััวตาย แล้้วใช้้ชีีวิิตต่่อไป 

2. กลวิิธีีการสื่่�อสารความหมายเกี่่�ยวกัับ “ความตาย” ในวรรณกรรม

กลวิิธีีทางวรรณกรรม คืือ การที่่�ผู้้�แต่่งหาวิิธีีที่่�จะทำให้้เนื้้�อเรื่่�องดำเนิินไปตาม

โครงเรื่่�องที่่�ผููกไว้้ และให้้บรรลุุความมุ่่�งหมาย เช่่น การกำหนดตััวละคร การใช้้ฉากของ

เรื่่�อง การใช้้สำนวนภาษา การแสดงอารมณ์์ หรืือการแทรกปรััชญาชีีวิิตไปด้วย  

หากต้้องการให้้ผู้้�อ่านสนใจ พอใจ จำเป็็นต้้องใช้้กลวิธิี ี(ยุรุฉัตัร บุญุสนิท, 2538: 101-102) 



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256734

การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

ทั้้�งนี้้� การหาวิิธีีการมาเล่่าเรื่่�องยัังมีีอีีกหลายวิิธีีที่่�จะช่่วยถ่่ายทอดความรู้้�สึึกนึึกคิด 

ออกมาอย่่างซึึมซาบ เช่่น กลวิิธีีในการเลืือกผู้้�เล่่าเรื่่�อง การแสดงลัักษณะและนิิสััยของ

ตััวละคร การใช้้สััญลัักษณ์์หรืือสิ่่�งแทน และการสร้างบรรยากาศ เป็็นต้้น (กุุหลาบ  

มััลลิิกะมาส, 2547: 29-32) จากการศึึกษาพบว่่า วรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบััติิและ

เรื่่�องวิิเวกโพรงกระต่่าย มีีการสื่่�อสารความหมายเกี่่�ยวกับ “ความตาย” ผ่่านกลวิิธี ี

หรืือเทคนิคที่่�ทำให้้ผู้้�อ่่านเข้้าใจประเด็็น “ความตาย” ไว้้อย่่างแยบยล กลวิิธีีที่่�ปรากฏ 

จััดเป็็นสััญญะที่่�น่่าสนใจด้้วย ปรากฏอย่่างโดดเด่่น 2 กลวิิธีีด้้วยกััน ได้้แก่่ การสื่่�อสาร

ผ่่านตััวละครและการสื่่�อสารผ่่านฉาก ดัังนี้้�

2.1 การสื่่�อสารผ่่านตััวละคร ในวรรณกรรมเรื่่�องคืือเกาะมหาสมบััติิและเรื่่�อง

วิเิวกโพรงกระต่า่ยตััวบทสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกับความตายผ่า่นตััวละครไว้้อย่่างน่่าสนใจ 

ดัังนี้้�

   2.1.1 ตััวละครเยาวชน: ผู้้�เรีียนรู้้�เรื่่�องความตาย ตััวละครเยาวชนมัักเป็็น

ผู้้�รัับรู้้�เรื่่�อง “ความตาย” จากคนใกล้้ตััว โดยเฉพาะ คนในครอบครััว ตััวบทนำเสนอ 

ให้้เห็็นว่่า การรัับรู้้�เรื่่�องความตายทำให้้ตััวละครทำใจยอมรัับไม่่ได้้ การแก้้ปััญหา 

ความคัับข้้องใจนี้้�คืือการได้้เรีียนรู้้�จากการเดิินทาง ได้้คลุกคลีกัับคนอ่ื่�น ๆ ที่่�กำลััง 

ใกล้ต้ายหรืือกำลังัสููญเสียีบุุคคลอันัเป็น็ที่่�รักั ส่ง่ผลให้ต้ัวัละครเข้า้ใจชีวีิติมากขึ้้�น ดังัเรื่่�อง

เกาะมหาสมบััติิ ตััวบทกำหนดให้้ตััวละครคิต เด็็กหนุ่่�มวััยสิิบห้้าตััดสิินใจออกเดิินทาง

ไปอยู่่�ที่่�อื่่�น หลังัจากที่่�สููญเสียีแม่ไ่ป เหลืือแต่พ่่อ่ที่่�ไม่ค่่อ่ยแยแสเขา สุดุท้า้ยคิติก็ไ็ด้เ้รียีน

รู้้�ถึึงสาเหตุุของความเจ็็บปวดที่่�แท้้จริงว่่าไม่่ใช่่เรื่่�องของความตาย แต่่คืือการยึึดติิดกัับ

คนที่่�จากไปแล้้ว เหมืือนแม่่ของคราม พ่่อของเขา กระทั่่�งตััวเขาเอง การออกเดิินทาง 

เพื่่�อไปตามหาสิ่่�งที่่�ขาดหาย ทำให้้เขาได้้เรีียนรู้้�ว่่า ความตายมีีอยู่่�ทั่่�วไป เป็็นเรื่่�องของ 

การพลัดพรากจากกันที่่�ส่่งผลต่่อกัับทุุกข์เศร้้าของมวลมนุุษย์์ จึึงไม่่จำเป็็นต้้องออก 

ตามหาเกาะมหาสมบััติิอัันล้้ำค่่าเพื่่�อเยีียวยาจิิตใจหรืือเติิมเต็็มความหวััง เพราะสมบััติิ

อัันล้้ำค่่าคืือการได้้อยู่่�กัับคนที่่�เรารััก และการรัักที่่�จะมีีชีีวิิตอยู่่� 
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		  มาถึึงตอนนี้้�คิติเพิ่่�งเข้า้ใจ บางทีอีาจไม่ใ่ช่เ่พราะความรักัที่่�พ่อ่ 

	 มอบให้้เขามีีขนาดเล็็กกว่าที่่�ให้้แม่่ แต่่อาจเป็็นตััวเขาเองที่่�โอบอุ้้�ม 

	 เอาที่่�ว่่างซึ่่�งเคยมีีแม่่เติิมเต็็มมาโยนให้้เป็็นภาระของพ่่อ ทว่่าที่่�ว่่าง 

	ที่่ �แม่ท่ิ้้�งไว้้ในใจนั้้�นคงกว้างขวางเกิินกำลัังของพ่่อคนเดีียวจะถมเต็็มอาจ 

	 เป็น็เขาเองที่่�คาดหวัังเพิ่่�มขึ้้�น   ทั้้�ง ๆ  ที่่�ตัวัพ่อไม่่ได้เ้ปลี่่�ยนแปลงอะไรเลย 

	 แต่่เมื่่�อรู้้�สึึกว่่าสิ่่�งที่่�ได้้รัับไม่่สมบููรณ์์อย่่างที่่�เคย เขาจึึงเจ็็บปวดเอง  

	จริ ิงอย่่างที่่�ลุุงช่่างใหญ่่พููด บางครั้้�งบางเรื่่�องเราอาจไม่่จำเป็็นต้้องหา 

	ค นผิิด ไม่่จำเป็น็ต้อ้งกล่าวโทษใคร เพีียงแต่่ทำสิ่่�งที่่�ง่า่ย ๆ  คืือยอมรับัมััน 

	 เท่่านั้้�นตอนนี้้�เขายัังรู้้�สึึกถึึงรอยว่่างโหวในใจ แต่่ต่่อไปเขาจะเรีียนรู้้� 

	ที่่ �จะอยู่่�กัับมัันให้้มากขึ้้�น อย่่างน้้อยก็็จะไม่่ปล่่อยให้้ความรู้้�สึึกบาง 

	 อย่่างเป็็นเหมืือนกรดมาคอยกััดกิินรููนั้้�นจนขยายกว้้างอีีกแล้้ว  

	 (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2558: 190)

	คิ ตเคยเคยคาดหวัังให้้พ่่อรัักและดููแลเขาเหมืือนกัับตอนที่่�แม่่ยัังมีีชีีวิิตอยู่่�  

จนเขาหลงลืืมไปว่่าพ่่อเองก็็กำลัังเศร้้าโศกเช่่นกััน กว่่าเขาจะรู้้�ตััวกาลเวลาก็็ได้้กััดกิิน 

ทั้้�งตััวพ่่อและเขาไปแล้้ว ขณะที่่�คราม เด็็กสาววััยเดีียวกับคิิตที่่�ป่่วยเป็็นโรคร้้าย  

เธอเหลืือเวลาบนโลกใบนี้้�ไม่่นานนััก การมีีชีีวิิตทำให้้ครามรู้้�สึึกโดดเดี่่�ยว ด้้วยความที่่�

เธอเป็็นเด็็กที่่�มีีร่่างกายอ่่อนแอทำให้้ไม่่มีีเพ่ื่�อนวััยเดีียวกัน ไม่่มีีใครอยากเล่่นกัับเธอ  

แต่่เมื่่�อเจอคิิต ทำให้้เธอเห็็นคุุณค่่าของการมีีชีีวิิตมากขึ้้�น ทั้้�งสองได้้เรีียนรู้้�ว่าตำนาน 

เกาะมหาสมบััติิไม่่มีีอยู่่�จริิง “สมบััติิ” ที่่�มีีอยู่่�จริิงและล้้ำค่่าคืือชีีวิิตของเรานั่่�นเอง 

ที่่�ต้้องรัักษาไว้้ให้้ดีี และการเห็็นคุุณค่่าของคนใกล้้ตััว

	 2.1.2 ตััวละครวััยทำงาน : ผู้้�อยู่่�ในสภาวะของคนอยากตาย

	ตั วละครที่่�อยู่่�ในวััยทำงานแสดงพฤติิกรรมการฆ่่าตััวตายสููงกว่่าวััยเด็็ก  

การนำเสนอ “ความตาย” มัักนำเสนอผ่่านตััวละครวัยทำงานที่่�เป็็นกลุ่่�มชนชั้้�นกลาง 

สื่่�อสารให้้เห็็นว่่าวััยนี้้�เป็็นภััยแห่่งความเครียด เป็็นวััยแห่่งความคาดหวัังที่่�จะประสบ

ความสำเร็็จ เป็็นวััยที่่�มัักเผชิญกัับการแข่่งขัันรอบด้้าน ถููกบีีบคั้้�นจากเง่ื่�อนไขต่่าง ๆ  
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

ทั้้�งผัังภาวะทางเศรษฐกิิจ ค่่านิิยมในสัังคมที่่�เน้้นการแข่่งขััน การมีีหน้้าตาทางสัังคม  

และส่่วนใหญ่่จะใช้้ชีีวิิตในคอนโดมีีเนีียมหรืือตึึกสููงคนเดีียว ขาดการติิดต่่อกัับเพื่่�อนฝููง 

หรืือญาติิมิิตร ส่่งผลให้้เกิิดภาวะโดดเดี่่�ยว เกิิดวิิกฤตชนชั้้�นกลางหรืือวััยทำงาน  

ขาดแรงบัันดาลใจในการดำเนิินชีีวิิต จึึงคิิดฆ่่าตััวตาย เพราะเห็็นว่่าคืือทางออกเดีียว 

ที่่�จะหลุุดพ้้นไปจากสภาวะที่่�เป็็นอยู่่� ไม่่อยากดิ้้�นรนต่่อสู้้�และแข่่งขัันอีีกต่่อไป ดัังเรื่่�อง

วิิเวกโพรงกระต่่าย ตััวละครวิเวกที่่�ตอนแรกไม่่ได้้วิิเวกดังชื่่�อ เขามัักทำไรด้วยตนเอง  

โดยไม่่สนใจคนอื่่�น เพราะคิิดว่่านั่่�นคืืออิิสรภาพที่่�เขาเลืือกได้้ แต่่เขากลัับจมอยู่่�กัับอดีีต

อันัขมขื่่�นที่่�มาบั่่�นทอนการใช้้ชีวีิติ เขาไม่่อยากให้้ชะตากรรมมาบงการชีวิติ ทั้้�งรู้้�สึึกเกลียด

ตนเอง เขาจึึงคิิดที่่�จะตายเพื่่�อแสวงหาความวิิเวกจนได้้ลองฆ่่าตััวตายไปถึึงสองครั้้�ง  

แต่่กลัับพบว่่า สุุดท้้ายแล้้วการหลีีกหนีีก็็ไม่่ได้้ช่่วยอะไร ไม่่ช่่วยให้้ปล่่อยวางได้้  

เขาจึึงเลิิกคิิดที่่�จะฆ่่าตััวตาย ดัังตััวอย่่าง

		ผ  มชื่่�อวิิเวกและผมรู้้�สึึกว่าชื่่�อนั้้�นเหมาะกัับตััวเองที่่�สุุดแล้้ว  

	 แต่่ทำไมทุุกครั้้�งเม่ื่�อผมรู้้�สึึกปล่อยวางกัับทุุกอย่่างได้้ เข้้าถึึงความ 

	สั ันโดษทั้้�งกายและจิิต สิ่่�งเดีียวที่่�ผมปรารถนาคืือการหายไปจากโลกนี้้�  

	 โดยไม่่ต้้องรอชะตากรรมเข้้าคุุมบัังคัับหลายครั้้�ง ผมคิิดพาลพาโล 

	 ไปว่่าการเรีียกร้องหาอิิสรภาพของมนุุษย์์เป็็นเรื่่�องจอมปลอม มนุุษย์ ์

	 เลืือกเกิิดไม่่ได้ ้แม้้กระทั่่�งการตายเรายัังเลืือกเองไม่่ได้แ้ล้ว้จะใฝ่่หาเสรี 

	ร ะหว่่างทางที่่�ยัังมีีลมหายใจไปเพ่ื่�ออะไร ในเม่ื่�อวัันหน่ึ่�งเราก็็ต้้องเดิิน 

	จ ากไปพร้อมกัับสิ่่�งที่่�กำหนดเองไม่่ได้้อยู่่�ดี ี(ลักัษณ์์ เกษมสุขุ, 2559: 73)

	 ในขณะที่่�ตัวัละครบริิบููรณ์ ์นักัการเมืืองหนุ่่�มที่่�มีชีื่่�อเสียีง ดููเข้ม้แข็ง็ และมีีความ

เชื่่�อมั่่�นในตััวเองก็็คิิดสั้้�นฆ่่าตััวตายเช่่นกััน เพราะเอาเข้้าจริิงแล้้วบริิบููรณ์์ไม่่ได้้บริิบููรณ์์

ดัังชื่่�อ ชีีวิิตเขานั้้�นเต็็มไปด้้วยบาดแผลต่่าง ๆ ที่่�ไม่่มีีใครรู้้� ภายนอกจึึงฉาบไปด้้วยมายา

ความบริิบููรณ์์ที่่�เขาวางไว้้ ดัังที่่�ว่่า “คนคนนี้้�เพิ่่�งปรากฏตััวให้้สััมภาษณ์์กัับสื่่�อมวลชน 

ด้้วยวาจาฉะฉาน อัันเป็็นเอกลักษณ์์เมื่่�อวานนี้้�เองหลัังการประชุุมคณะรััฐมนตรี  

แต่่ในภาพที่่�ผมเห็็นวููบสุุดท้้ายเมื่่�อคืืน เขานอนจมอยู่่�ในอ่่างน้้ำสีีขาวซึ่่�งปริ่่�มล้้นด้้วย 
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น้้ำสีีแดงฉาน ข้้อมืือเป็็นรอยแผลกรีีดลึึก ร่่างกายที่่�แช่่น้้ำดููซีีดขาวปวกเปีียกไม่่เหลืือ 

เค้้าความหยิ่่�งผยองยิ่่�งใหญ่่” (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2559: 39) ตััวต่่อมาคืือนครธรรพ์์  

นักัธุรุกิจิหนุ่่�มที่่�ร่่ำรวยอย่่างมหาศาล เขาเป็็นอีีกบุคคลหนึ่่�งที่่�ภายนอกแม้้จะดููเพียีบพร้อม 

แต่่ภายในใจของเขานั้้�นกลัับเต็็มเปี่่�ยมไปด้้วยความหวาดกลััว ดัังตััวอย่่าง “ที่่�จริิงผม 

ไม่ไ่ด้ต้ัดัสินิใจทำโครงการนั้้�นเพราะอยากสร้า้งสรรค์แนวคิดแนวขายเชิงิธุรุกิจแปลกใหม่่

อะไรเลย แต่่เป็็นความสัับสนและความกลััวของตััวเองแท้้ ๆ ที่่�ผลัักดัันการตััดสิินใจ 

บ้้า ๆ แบบนั้้�น พอทำไปแล้้วก็เลยทั้้�งเครีียดทั้้�งจิิตตก อยู่่�ดีี ๆ ก็็อยากตาย แต่่รู้้�ว่่าคง 

ฆ่่าตััวตายแบบนั้้�นไม่่ได้้ ก็็เลยมาทดลองกัับคุุณวิิธดูู ใครจะไปรู้้�ถ้้าเผ่ื่�อคอนโดนั้้�น 

ขายไม่่ออก ผมอาจจะได้้คิิดสั้้�นตายจริงก็็ได้้เพราะฉะนั้้�น ซ้้อมไว้้หน่่อยก็็ดีี” (ลัักษณ์์ 

เกษมสุุข, 2559: 250-251) นอกจากนั้้�นยัังมีีตััวละครขาล ผู้้�กำกัับที่่�มีีชื่่�อเสีียงโด่่งดััง 

และได้้รัับการยกย่องระดัับนานาชาติิ ผลงานของเขามีีแต่่คนชื่่�นชม อย่่างไรก็ตาม 

หลัังจากที่่�เขาสููญเสีียภรรยา เขาก็็สููญเสีียแรงบัันดาลใจในชีีวิิต คิิดสั้้�นฆ่่าตััวตาย ดัังนี้้� 

      	ที่่ �ผ่่านมาผมอาจคิิดตื้้�นเขิินเกิินไปว่่าคนที่่�มีีพร้้อมแล้้ว 

	ทุ กอย่่างจะไม่่รู้้�จัักจมทุุกข์จนคิิดเด็็ดชีีวิิตตัวเองทิ้้�ง จนเม่ื่�อได้้มาอยู่่� 

	ตร งหน้้าคนคนนั้้�นด้้วยตนเอง ผมถึึงพบว่่าเขาไม่่ต่่างอะไรจากผม  

	 ไม่่ได้้ยิ่่�งใหญ่่อหัังการจนต้้องแหงนหน้้าคุุย เราเป็็นเพีียงสิ่่�งมีีชีีวิิต 

	อ่ อนแอเท่่าเทีียมกัันที่่�รู้้�จัักแสร้้งเข้้มแข็็ง เป็็นผู้้�เก็็บเกี่่�ยวความทุุกข์์  

	 โยนมัันเข้้าสุุมกองไว้้ในหลุุมลึึกของจิิตใจ สร้้างป่่ารกชััฏกลาดเกลื่่�อน 

	ด้ วยกเฬวรากซากอารมณ์์กลบทัับ เพื่่�อที่่�สุุดท้้ายแล้้วเมื่่�ออยากจะ 

	ค้ นพบแก่น่แท้แ้ห่ง่ตนเอง ต้อ้งแผ้ว้ถางฝ่า่ดงหนามและสะดุ้้�งสะเทืือน 

	ต่ อความคาวคละคลุ้้�งจนเหลืือรัับ ลงเอยด้้วยการยอมพ่่ายแพ้้ก่่อนที่่� 

	จ ะล้้างคราบมลทิินเหล่่านั้้�นให้้หมดสิ้้�น (ลักัษณ์์ เกษมสุขุ, 2559: 113-114)

	ก ารนำเสนอตัวัละครวัยทำงาน สื่่�อสารให้เ้ห็น็ว่า่ คนกลุ่่�มนี้้�มักัเป็น็ชนชั้้�นกลาง

ที่่�ต้้องต่่อสู้้�ดิ้้�นรน แข่่งขัันในสัังคมเมืือง ซึ่่�งมีีเรื่่�องของค่่านิิยมด้้านภาพลักษณ์์ภายนอก

เป็็นตััวประกอบสร้้าง เมื่่�อพบกัับความล้้มเหลวก็ไม่่สามารถทำใจยอมรัับได้้ หรืือไม่่
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

สามารถแสดงออกว่่าล้้มเหลวได้้ หลายคนจึึงเลืือกที่่�จะปลิิดชีีวิิตตััวเองเพื่่�อปลดปล่่อย

เรื่่�องราวต่า่ง ๆ  ที่่�คั่่�งค้้างอยู่่�ในใจ อย่่างไรก็ตาม การสร้างภาพนิมิติหลังัความตายให้้เกิิด

แก่่ตััวละครวิิเวกจึึงส่ื่�อสารให้้ผู้้�อ่านเห็็นเบื้้�องหลัังของผู้้�ที่่�คิิดฆ่่าตััวตายมากขึ้้�น และ 

ได้้เรีียนรู้้�ว่่า การฆ่่าตััวตายไม่่ช่่วยให้้อะไรดีีขึ้้�น การรัับรู้้�วิิกฤตต่่าง ๆ ของตััวละคร  

ช่่วยให้้เห็็นความหมายของการตายและการมีีชีีวิิตอยู่่�มากขึ้้�นด้้วย

	 2.1.3 ตััวละครพ่่อแม่่หรืือคนรััก: ผู้้�ส่งอิิทธิิพลให้้คนใกล้้ชิิดอยากตาย

หรืือมีีชีีวิิตอยู่่�

	 ในวรรณกรรมสื่่�อสารให้้เห็็นว่่า ตััวละครพ่่อแม่่หรืือคนรัักเป็็นผู้้�ที่่�ทำให้้คนที่่�มีี

ชีีวิิตอยู่่�ตระหนัักถึึงประเด็็นที่่�เกี่่�ยวกัับความตายมากขึ้้�น ดัังตััวละครพ่่อของคิิต ชายที่่� 

สููญเสีียภรรยาไป เขามีีแต่่ความทุุกข์์ส่่งผลให้้คิิตได้้รัับผลกระทบจากการสููญเสีียครั้้�งนี้้�

ไปด้้วย คิิตตััดสิินใจออกไปจากบ้้าน เพื่่�อหาสิ่่�งที่่�จะช่่วยเยีียวบาดแผลและความเศร้้า

ในใจ ดังันี้้� “พ่อ่ลงนั่่�งบนพื้้�นข้า้งเตียีง มืือกุมุกอดมืือของแม่ไ่ว้เ้นิ่่�นนานเป็น็ชั่่�วโมงไม่ย่อม

ปล่่อย แถมยัังค่่อย ๆ รััดแน่่นจนมืือของแม่่เขีียวช้้ำ นานจนเด็็กชาย วััยสิิบสองปีีที่่�นั่่�งดูู

เหตุุการณ์นั้้�นอย่่างเงีียบเชีียบค่่อย ๆ รวบรวมความกล้าเดิินเข้้าไปแกะนิ้้�วมืือพ่่อออก 

ด้้วยความคิิดตามประสาเด็็กว่ากลัวแม่่จะเจ็็บ แม้้ใจหน่ึ่�งจะตระหนัักชัดัว่่าแม่่จากไปแลว 

และร่า่งที่่�นอนนิ่่�งอยู่่�คงไม่่รู้้�สึึกอะไรอีก” (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2558 : 14) ในขณะที่่�แม่ข่อง

ครามก็็สููญเสีียสามีีในสงครามกลางเมืือง ทิ้้�งให้้เธอต้้องเลี้้�ยงครามที่่�มีีร่่างกายอ่่อนแอ

เพียีงคนเดียีว อย่า่งไรก็ต็าม การสููญเสียีสามีีส่ง่ผลกระทบทางใจของเธอมาก เธอเลืือก

ใช้้วิิธีีกิินยานอนหลัับเพื่่�อปลดปล่่อยตััวเองจากความทุุกข์์ จนลืืมนึึกถึึงจิิตใจของลููก  

ในขณะที่่�ครามก็็ได้้รัับอิิทธิิพลจากผู้้�เป็็นแม่่เช่่นกััน ครามต้้องไปสร้างตััวตนใหม่่ขึ้้�นมา

ในตอนกลางคืืนเพื่่�อคลายความเหงา เพราะครามมีีแค่่แม่่ เธอไม่่มีีเพื่่�อนหรืือใครที่่�คอย

รัับฟััง ดัังตััวอย่่าง “นัับตั้้�งแต่่สููญเสีียคนรัักไปกัับสงคราม ในช่่วงกลางคืืนเธอเลืือกทำ 

สิ่่�งที่่�เห็็นแก่่ตััวที่่�สุุด นั่่�นคืือการกินยานอนหลัับเพื่่�อข่่มสติให้้พัักได้้เต็็มที่่� ไม่่เช่่นนั้้�น 

เธออาจต้้องกระสัับกระส่่ายเป็็นทุุกข์์จากความคิิดถึึงไม่่หยุุดหย่่อนทุุกคืืน ช่่วงกลางคืืน

ครามเลยไปสร้้างชีีวิิตของคีีรีีบููนขึ้้�นมาใหม่่” (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2558: 175-176)  

ทำให้้เห็็นว่่า ความตายส่่งผลต่่อคนในครอบครััวเป็็นอย่่างมาก โดยเฉพาะ ตััวละคร
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เยาวชน ทำให้้ต้้องหาวิิธีีเพ่ื่�ออยู่่�กับความตายของทั้้�งผู้้�ที่่�ตายไปแล้้ว และ “คนเป็็น”  

ที่่�เหมืือนตายเช่่นกัันให้้ได้้

	 2.1.4  ตััวละครในสัังคม : ผู้้�สร้้างความหวัังของการมีีชีีวิิตอยู่่�

	 ในวรรณกรรมมีกีารสื่่�อสารความหมายของความตายผ่า่นตัวัละครในสังัคมที่่�

มีีบทบาทในการสร้้างความหวััง กำลัังใจแก่่คนรอบข้้าง ดัังตััวละครลุุงช่่างใหญ่่ที่่�รัับคิิต

เข้้าทำงานที่่�อู่่�ซ่อมรถโดยบอกกับทุุกคนว่่า คิิตคืือหลานชาย เขาดููแลคิิตเหมืือนหลาน

แท้้ ๆ และสอนคิิตให้้เข้้าใจชีีวิิตมากขึ้้�น ดัังตััวอย่่าง

      	คิ ตมองชายสููงอายุุข้้าง ๆ อย่่างเป็็นห่่วง อีีกฝ่่ายคงรู้้�สึึกตัว 

	จึึ งพููดต่่อ “ร่่างกายคนเรามัันก็็เสื่่�อมไปตามกาลเวลาแบบนี้้�แหละ  

	 ไม่่มีีอะไรต้้องกัังวล เธอ ดููรถเก่่าในโรงซ่่อมสิิ ถึึงจะเสกให้้ใหม่่เอี่่�ยม 

	 ขนาดไหน มัันก็็แล่่นฉิิวสู้้�รถใหม่่ไม่่ได้้หรอก ตอนที่่�เธออยู่่�ในโรงช่่อม 

	รถ เก่่าแบบที่่�นี่่�อาจจะรู้้�สึึกอบอุ่่�นปลอดภััยเพราะไม่่ต้้องเหนื่่�อยวิ่่�ง 

	ต ามกระแสข้้างนอก แต่่จริง ๆ แล้้วแม้้แต่่ในโรงซ่่อมรถเก่่าเวลาก็็ยััง 

	 เคลื่่�อนไหว เพีียงแต่่มัันอาจเดิินช้้ากว่่าข้้างนอกหน่่อยเท่่านั้้�น แต่่ใช่่ว่่า  

	ทุ กสิ่่�งจะไม่่มีีวัันเปลี่่�ยนแปลง” “ผมเข้้าใจแล้้วครัับ” คิิตหมายความ 

	ต ามนั้้�นจริง ๆ เม่ื่�อก่่อนเขาอาจจะใช้้ที่่�นี่่� เป็็นเครื่�องกำบัังตััวเอง 

	จ ากสังัคมภายนอกอันัน่า่หวาดหวั่่�น ซ่ึ่�งเขาพบว่า่ในที่่�สุดุเกราะภายนอก 

	ที่่ �ทำให้้เขารู้้�สึึกสบายใจนั้้�นก็็ทำให้้เขาไม่่สามารถก้้าวพ้นกัับดััก 

	 บางอย่่างเช่่นกััน (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2558: 182-183)

	ลุ งสอนให้้คิติเข้้าใจว่า ทุกุสิ่่�งล้ว้นแล้้วต้้องมีีการเปลี่่�ยนแปลง มีเีกิิดแก่่เจ็็บตาย 

ลุุงพยายามพููดโน้้มน้้าวให้้คิิตเห็็นคุุณค่่าของคนที่่�ยัังมีีชีีวิิตอยู่่� ให้้กลับบ้้านไปปรัับ 

ความเข้้าใจกับัพ่่อของเขา ลุงุจึึงมีีบทบาทชี้้�ชวนให้ค้ิติเห็น็ความสำคััญของการมีชีวีิติอยู่่� 

และบอกแนวทางการใช้้ชีีวิิตที่่�ดีีให้้แก่่ตััวละคร
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

2.2 การสื่่�อสารผ่่านฉาก

จากการศึึกษากลวิิธีีการสื่�อสารความตายพบว่่า ตััวบทสื่่�อสารผ่านฉากต่าง ๆ 

อย่่างน่่าสนใจ ดัังนี้้�

	 2.2.1 ฉากเมืือง : พื้้�นที่่�แห่ง่ความอ้า้งว้า้ง และความหวาดกลัวั วรรณกรรม

สื่่�อสารให้้เห็็นว่่า การใช้้ชีีวิิตในสัังคมเมืืองส่่งผลต่่อการคิิดสั้้�นฆ่่าตััวตาย หรืือส่่งผลต่่อ

ความตายค่่อนข้้างมาก ดัังวิิเวกที่่�ใช้้ชีีวิิตในเมืือง ขณะที่่�ยืืนอยู่่�ตรงระเบีียงเขาก็็นึึกถึึง

ภาพคนที่่�ฆ่่าตััวตายในนิิมิิตฝัันของเขา ทำให้้เกิิดความกลััวขึ้้�นมา ภายหลัังเขาก็็ไม่่คิิด

สั้้�นอีีก เพราะตระหนักัได้ว้่า่ความตายเกิดิขึ้้�นได้ทุ้กุเม่ื่�อ โดยไม่จ่ำเป็น็ต้อ้งฆ่า่ตัวัตาย ดังันี้้�

		ผ  มเกาะระเบีียงแน่่นเช่่นทุุกครั้้�ง ยื่่�นลำตััวด้้านบนออกไป 

	ข้ างนอกจนสุุดแต่่คราวนี้้�เปลี่่�ยนจากแหงนหน้้าเป็็นก้้มต่่ำสู่่�มุุมมอง 

	ด้ านล่่าง มุุมมองแนวดิ่่�งจากความสููงที่่�มากกว่่าสะพานลอยของผม 

	 หลายเท่่าทำให้้ใจวููบหวิิว รีบีหดตััวกลับมาพร้อมจังัหวะหััวใจที่่�เต้้นรัวัหนััก  

	 ในภาพสุดท้้ายที่่�ผมเห็็นนครธรรพ์ฆ่่าตััวตายเขาดิ่่�งลงมาจากตึึก 

	ที่่ �สููงกว่านี้้�อีีก ต้้องใช้้ความกล้าประเภทไหนในการทิ้้�งตััวเองลงมา 

	ง่ ายดายเหมืือนปลิิดใบไม้้จากขั้้�วลงดิินแบบนั้้�น (ลัักษณ์์ เกษมสุุข,  

	 2559: 139)

	 2.2.2 ฉากบ้้าน : พื้้�นที่่�แห่่งการเติิมเต็็มการมีีชีีวิิตอยู่่� วรรณกรรมสื่่�อสาร

ให้้เห็น็ว่า่บริบิทของบ้า้นส่ง่ผลต่อ่การอยากมีชีีีวิติอยู่่�หรืือความอยากตายเป็น็อย่า่งมาก 

หากสมาชิิกในบ้้านช่่วยกัันเติิมเต็็มความรัักความอบอุ่่�นให้้กัันและกััน ก็็จะไม่่มีีใคร 

อยากออกจากบ้้าน ดัังเรื่่�องเกาะมหาสมบััติิ ในตอนแรก บ้้านมีีสมาชิิกพร้้อมหน้้า  

ทุุกคนต่่างมีีความสุุข สื่่�อสารว่่าบ้้านเป็็นพื้้�นที่่�แห่่งการเต็็มเต็็มการมีีชีีวิิตอยู่่� ต่่อมา 

เมื่่�อตััวละครผู้้�เป็็นแม่่จากโลกนี้้�ไป ส่่งผลให้้บ้้านมีีแต่่ความเงีียบเหงา ผู้้�เป็็นพ่่อก็็เอาแต่่

จมจ่่อมกัับความทุุกข์์เศร้้าโดยลืืมห่่วงใยลููกไปชั่่�วขณะ ฝ่่ายผู้้�เป็็นลููกก็็ไม่่เข้้าใจอารมณ์์

ความรู้้�สึึกของพ่่อในขณะนั้้�น เขารู้้�สึึกแปลกแยกจากผู้้�เป็็นพ่่อ จึึงออกเดิินทางเพ่ื่�อ 
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ตามหาสิ่่�งที่่�ขาดหาย ครั้้�นได้้เรีียนรู้้�ความหมายของบ้้านจากครอบครััวของครามและ 

การเดิินทางไปที่่�เกาะมหาสมบััติิ ทำให้้เขาอยากมีชีีวิิตอยู่่�ต่อไป จึึงเดิินทางกลับบ้้าน 

ของตนเอง ดัังนั้้�น การใช้้พื้้�นที่่�ของบ้้านจึึงสััมพัันธ์์กัับความหมายของความตายคืือ 

การเดิินทางออกจากบ้าน เพราะค้้นพบว่่าไม่่มีีสถานที่่�ใดจะเติิมเต็็มความรัักได้้ดีีกว่า

บ้้าน การสร้้างฉากบ้้านจึึงแสดงทั้้�งการผลัักดัันให้้ตััวละครตััดสิินใจออกเดิินทาง 

และหยุุดการเดิินทางไปในตััวด้วย ดังัตััวอย่า่งการนำเสนอภาพพื้้�นที่่�บ้า้น ที่่�แม่่ของคราม

กำลัังกวาดบ้้านและหัันมาถามเขาด้้วยความห่่วงในว่่าหิิวหรืือยััง ทำให้้คิิตหวนนึึกถึึง

บ้า้นที่่�ตนจากมา ทำให้้เห็็นว่่า หากบ้านเป็น็สถานที่่�อบอุ่่�น ปลอดภััย ย่อ่มไม่่มีใีครอยาก

ออกเดิินทางหรืือเอาแต่่คิิดคำนึึงถึึงผู้้�ที่่�ตายไปแล้้ว ดัังตััวอย่่าง

       	จ นกระทั่่�งแม่่ของครามโกยฝุ่่�นผงสีีขาวลงถัังขยะเรีียบร้้อย  

	ปั ดมืือกัับ ผ้้ากัันเป้ื้�อน หัันมองเขาอีีกรอบด้้วยยิ้้�มที่่�อ่่อนหวานและ 

	ถ ามว่่า “หิิวหรืือยัังจ๊๊ะ” เขาจึึงเพิ่่�งรู้้�ว่่าสิ่่�งที่่�เกาะทัับจิิตใจเขาอยู่่�จน 

	 หนาแน่่นเหมืือนชั้้�นฝุ่่�นนั้้�นคืืออะไร เป็น็ครั้้�งแรกในรอบหลายเดืือนที่่�เขา 

	คิ ดถึึงแม่่ ประโยคนั้้�นเป็็นเหมืือนไม้้กวาดซึ่่�งปััดเอาฝุ่่�นที่่�เคยจัับแน่่น 

	 ออกไป เผยให้้เห็็นเนื้้�อในของจิิตใจอย่่างชััดเจน เขาคิิดเสมอตั้้�งแต่่ 

	ต อนตััดสิินใจออกจากบ้้านว่่าตััวเองแข็็งแกร่่งมากพอแล้้ว และเมื่่�อ 

	 ต้อ้งมาพเนจรตามลำพังัก็ไ็ม่เ่คยฟููมฟายคิดิถึึงแม่ท่ี่่�ลาจากไปเลยสักัครั้้�ง  

	 (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2558: 73)

	 2.2.3 ฉากเกาะมหาสมบััติ:ิ พื้้�นที่่�แห่่งการแสวงหาสมบััติอิันัล้้ำค่่าในชีีวิต 

ในวรรณกรรมมีีการนำเสนอฉากเกาะมหาสมบััติิซึ่่�งแสดงสััญญะไว้้อย่่างน่่าสนใจ  

เกาะมหาสมบััติิตั้้�งอยู่่�ใจกลางทะเล เป็็นพื้้�นที่่�ในตำนานที่่�ใคร ๆ ก็็อยากพบเจอและ 

เป็็นเจ้้าของ สุุดท้้ายเม่ื่�อคิิตเดิินทางไปตามหาเขาก็็พบว่่า เกาะแห่่งนี้้�ไม่่มีีอยู่่�จริง  

การยึึดติิดมีีแต่่ทำให้้เขาพบกัับความล้้มเหลว ดัังการประสบอุุบััติิเหตุุในครั้้�งนี้้�  

การเดิินทางไปที่่�เกาะมหาสมบััติิในที่่�นี้้�จึึงสื่่�อความหมายว่่าสมบััติิที่่�มีีค่่าที่่�สุุดคืือการ 

เห็็นคุุณค่่าของสิ่่�งใกล้้ตััวหรืือผู้้�ที่่�มีีชีีวิิตอยู่่� มากกว่าหลงงมงายไปกับสิ่่�งที่่�ไม่่มีีอยู่่�จริิง  
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

ดัังตััวอย่่าง “เกาะอยู่่�ที่่�นี่่�ครัับ สมบััติิที่่�มีีค่่าที่่�สุดุก็็อยู่่�ในมืือตรงนี้้�นี่่�เอง ถามใจตััวเองดีี ๆ 
ผมเชื่่�อว่่าคุุณน้้าจะพบคำตอบแน่่นอน” (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2558: 173) 

	ก ารนำเสนอเร่ื่�องเล่่าเกี่่�ยวกับเกาะมหาสมบััติิในวรรณกรรมเร่ื่�องนี้้� จึึงส่ื่�อสาร
ให้้เห็็นว่่า สมบััติิที่่�มีีค่่าที่่�สุุดนั้้�นไม่่ใช่่เงิินทอง แต่่คืือการมีีชีีวิิตอยู่่� ดัังขณะที่่�คิิตกำลัังเจอ
กัับมรสุุมทางทะเลจนเรืือพลิกคว่่ำ ก่่อนหมดลมหายใจ มีีความคิิดบางอย่่างแทรกเข้้า
มา โดยเฉพาะ ความคิิดคำนึึงเกี่่�ยวกับพ่อ่ เขานึึกเสีียใจที่่�ละทิ้้�งพ่อ่ เขาหวัังจะมีชีีวีิติรอด
กลับัไปเพ่ื่�อสะสางความทุุกข์ใ์นใจที่่�เกิดิจากความคาดหวัังในวัยัเด็็กของคิิต สุดุท้า้ยเขา
ก็็ได้้รัับการช่่วยเหลืือจากชายผมขาว การได้้พููดคุุยกัับชายที่่�ช่่วยชีีวิิตเขา ทำให้้เขามอง
เห็็นคุุณค่่าของตััวเอง การที่่�หััวใจของเขายัังเต้้นอยู่่�ย้้ำเตืือนว่่า ชีีวิิตของเขานั้้�นสำคััญ
และเป็็นเหมืือนสมบััติิล้้ำค่่าด้้วย

	 2.2.4 ฉากโพรงกระต่่าย: พื้้�นที่่�แห่่งการติิดกับัดักัของตนเอง 
	 การสื่�อความหมายเกี่่�ยวกัับความตายผ่่านฉากโพรงกระต่่าย ดัังตอนที่่�วิิเวก 

หนีีมาหลบซ่่อนตััวใน “โพรงกระต่่าย”ของตนเอง เพราะไม่่กล้้าเผชิิญกัับอดีีตที่่�เลวร้้าย 
(ทำนองการสร้างโลกของอลิิซในเร่ื่�อง lice in Wonderland ที่่�ไม่่เป็็นจริง จึึงเลืือกเดิิน
ตามกระต่่ายขาวถืือนาฬิิกาพกลงไปในโพรงไม้้พิิสดารเพื่่�อหวัังว่่าจะไปพบกัับโลกใหม่่
ตามความหมายของตัวัเอง) อย่่างไรก็ต็าม การติดิอยู่่�ในวังัวนของความวิเิวกที่่�ไร้้ทางออกนี� 
กลัับไม่่ทำให้้เขามีีความสุุขได้้ วิิเวกจึึงเพรีียกหาความตาย ครั้้�นเมื่่�อเขาหลุุดพ้้นออกมา
ได้้ เขากลัับตระหนัักในคุุณค่่าของการมีีชีีวิิตอยู่่� และตระหนัักได้้ว่่า ความตายไม่่ใช่่
หนทางแห่่งการหลุุดพ้้น แต่่คืือการมีีชีีวิิตอยู่่�อย่่างรู้้�คุุณค่่าต่่างหาก

		ต  อนนี้้�ผมรู้้�สึึกเหมืือนติิดอยู่่�ในโพรงแห่่งวิิเวก ไม่่อาจทำใจ 
	 ให้ส้งบอย่่างแท้้จริง แต่่ก็็ไม่่กล้าพอจะลืืมตาขึ้้�นค้น้ว่า่มีสีิ่่�งอื่่�นใดนอกจาก 
	คว ามหวาดกลัวจัับจิิงหรืือไม่่ การเลืือกจบชีีวิิตหนีีเอาตััวรอดดัังที่่� 
	ผ่ านมากลับทำไม่่ได้้ง่่าย ๆ อีีกต่่อไปเพราะเร่ื่�องราวที่่�ได้้สะสมเรีียนรู้้� 
	 ในหลายเดืือนทยอยริิบคืืนความปรารถนาที่่�จะใช้้ความตายเป็็นที่่� 
	 หลบหลีีกจนแทบเกลี้้�ยงเกลา การตกอยู่่�ในภาวะไร้้ทางออกกลายเป็็น 
	คว ามทรมานรสชาติิใหม่่เข้้าถมทัับทุุกข์เดิิมให้้ยิ่่�งหนัักขึ้้�นไปอีีกยอม 
	ลืื มตาตื่่�นด้้วยความผิิดหวัังอีีกครั้้�ง (ลัักษณ์์ เกษมสุุข, 2559: 242-243)
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จะเห็็นได้้ว่่า ผู้้�แต่่งเลืือกใช้้สถานที่่�ต่่าง ๆ ซึ่่�งส่่วนหนึ่่�งอิิงสถานที่่�ที่่�เราคุ้้�นเคย 

มาตั้้�งแต่่เกิิดคืือบ้้าน และอิิงตำนานเรื่่�องเล่่า ทั้้�งเรื่่�องเล่่าเกี่่�ยวกัับเกาะมหาสมบััติิ  

หรืืออนุุภาคจากเรื่่�องอลิิซในดินิแดนมหััศจรรย์ (lice in Wonderland) ที่่�หลบหนีจีากโลก

แห่่งความเป็็นจริิงไปสู่่�โลกภายในจิินตนาการเพื่่�อสลััดจากกรอบเกณฑ์์ของผู้้�ใหญ่่  

การอ้า้งอิิงบริิบทเหล่่านี้้�จึึงอาจช่วยส่ง่เสริมิให้้ผู้้�อ่า่นเข้า้ใจความหมายเกี่่�ยวกับความตาย

มาก ทำให้้เข้้าใจคุุณค่่าของการมีชีีวิิตมากขึ้้�นหลัังจากผ่านเรื่่�องราวของความตาย 

จากคนใกล้้ตััวหรืือจากตััวของเขาเอง

สรุุปและอภิิปรายผลการวิิจััย

จากการศึึกษาการสื่่�อความหมายเกี่่�ยวกัับ “ความตาย” ในวรรณกรรมเรื่่�อง 

เกาะมหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่าย ของลัักษณ์์ เกษมสุุขพบว่่า ตััวบทสร้าง 

ความหมายเกี่่�ยวกับความตายไว้้อย่่างหลากหลาย ในเร่ื่�องวิิเวกโพรงกระต่่าย วิิเวก 

มีีความปรารถนาจะฆ่่าตััวตาย เพราะเบื่่�อที่่�จะมีีชีีวิิตอยู่่� และอยากหลุุดพ้้นจากอดีีต 

ที่่�ขมข่ื่�น เมื่่�อหลัับฝัันก็็กลับพบภาพนิมิิตของผู้้�ที่่�คิิดฆ่่าตััวตายอีีกหลายคน จนส่่งผล 

ทำให้้เขาตระหนัักที่่�จะมีีชีีวิิตอยู่่�มากขึ้้�น ขณะที่่�เรื่่�องเกาะมหาสมบััติิ คิิตรัับรู้้�ความตาย

จากการสููญเสีียแม่ ่จนกลายเป็น็คนยิิดติดิ สุดุท้า้ยเม่ื่�อได้อ้อกเดิินทาง ได้้เรียีนรู้้�เรื่่�องราว

ของผู้้�ที่่�ใกล้้ตาย และผู้้�ที่่�ต้้องสููญเสีียบุุคคลอัันเป็็นที่่�รัักเหมืือนเขา ทำให้้เขาตระหนัักถึึง

คุุณค่่าของการมีีชีีวิิตอยู่่�มากขึ้้�น และยัังเข้้าใจความตายมากขึ้้�นด้้วย ทั้้�งนี้้� วรรณกรรม

ทั้้�งสองเรื่่�องได้้สื่่�อสารความหมายเกี่่�ยวกัับ “ความตาย” ไว้้อย่่างลึึกซึ้้�ง 4 ประการ ได้้แก่่ 

1. ความตายคืือความว่่างเปล่่า ที่่�ไม่่ควรยึึดติิดใด ๆ 2. ความตายคืือการย้้ายร่่าง 

เพื่่�อโบยบิินไปจากสิ่่�งที่่�เป็็นอยู่่� ดัังการสร้้างตััวตนของคีีรีีบููนที่่�มีีชีีวิิตสดใส ช่่วยเหลืือ

ตนเองได้้ แตกต่่างจากครามที่่�อ่่อนแอและเปราะบาง 3. ความตายคืือการเดิินทาง 

เพื่่�อเปลี่่�ยนผ่่านตััวตนและจิิตวิิญญาณ ดัังการตายของแม่่ของคิิตที่่�ไปอยู่่�ในโลกอื่่�น  

และการเดิินทางของคิิตทำให้้เขาเรีียนรู้้�เรื่่�องต่่าง ๆ มากขึ้้�น และ 4. ความตายคืือ 

การหลัับฝััน หากยัังไม่่ตายก็็ควรตื่่�นฟื้้�นเหมืือนวิิเวก 
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การสื่่�อความหมายเก่ี่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะมหาสมบัตัิิ

และวิเิวกโพรงกระต่่ายของลัักษณ์์ เกษมสุขุ ธิิดารััตน์์ กาแก้้ว และคณะ

ผู้้�แต่่งใช้้กลวิิธีีการสื่�อสารความหมายเกี่่�ยวกับ “ความตาย” ไว้้ 2 กลวิิธีี คืือ 

การสื่่�อสารผ่่านตััวละคร มีีทั้้�งตััวละครเยาวชนที่่�เป็็นผู้้�เรีียนรู้้�เรื่่�องความตาย ตััวละคร 

วััยทำงานที่่�อยู่่�ในสภาวะของคนอยากตาย ตััวละครพ่อแม่่หรืือคนรัักที่่�ส่่งอิิทธิิพลให้้ 

คนใกล้ชิิดอยากตายหรืือมีีชีีวิิตอยู่่� และตััวละครในสัังคมที่่�ช่่วยสร้างความหวัังของ 

การมีีชีีวิิตอยู่่� ต่่อมาคืือการสื่่�อสารผ่่านฉาก มีีทั้้�งฉากเมืืองสื่่�อสารถึึงพื้้�นที่่�แห่่งความ

อ้้างว้้าง และการฆ่่าตััวตาย ฉากบ้้านสื่่�อสารถึึงพื้้�นที่่�แห่่งการเติิมเต็็มการมีีชีีวิิตอยู่่�  

ฉากเกาะมหาสมบััติิสื่่�อสารถึึงพื้้�นที่่�แห่่งการสื่่�อสารสมบััติิล้้ำค่่าในชีีวิิต และฉากการ 

อยู่่�ในโพรงกระต่่ายสื่่�อสารถึึงพื้้�นที่่�แห่่งกัับดัักของตนเอง 

จุุดเด่่นของเรื่่�องนี้้�คืือการให้้ตััวละครออกเดิินทางไปยังที่่�อื่่�น ๆ ทั้้�งในโลกแห่่ง

ความเป็น็จริงิและโลกในจินิตนาการเพื่่�อให้ต้ัวัละครหาวิธิีกีารเรียีนรู้้�ที่่�จะทำความเข้า้ใจ

โลกของตนเอง ลดความยึึดมั่่�นถืือมั่่�น แล้้วรัับฟัังสรรพสิ่่�ง รวมทั้้�ง การยอมรัับในความ 

ไม่่สามารถไม่่เข้้าใจสิ่่�งนั้้�นๆ ทำให้้เห็็น “ความยืืดหยุ่่�น” ของการใช้้ชีีวิิตมากขึ้้�น ทำให้ ้

เห็็นว่่า สาเหตุุที่่�ทำให้้คนคิิดสั้้�นฆ่่าตััวตายมีีหลากหลายประการ ทั้้�งการเผชิิญกัับ 

ภาวะตึึงเครียด การมีปัญัหาโรคร้าย การไม่่มีทีี่่�พึ่่�ง เป็น็ต้น้ ผู้้�ที่่�คิดิสั้้�นฆ่า่ตััวตายมัักยิดติิด

กัับความทุุกข์ของตนเอง จึึงเลืือกที่่�จะฆ่่าตััวตายเพ่ื่�อหลีีกหนีีจากความทุุกข์นี้้�  

อย่่างไรก็็ตาม ตััวบทก็็สื่่�อสารให้้เห็็นว่่า แม้้ความตายเป็็นสิ่่�งที่่�หลีีกเลี่่�ยงไม่่ได้้ แต่่การ 

มีีชีีวิิตอยู่่�สำคััญ และควรทำใจยอมรัับการสููญเสีีย ไม่่ว่่าจะเป็็นชื่่�อเสีียง เกีียรติิยศ  

คนรััก สถานที่่�ที่่�เคยอยู่่� เป็็นต้้น หากยืืนหยััดอยู่่�ในสัังคมท่่ามกลางปััญหาต่่าง ๆ นี้้�ได้้ 

ก็็จะทำให้้มีีความสุุขมากขึ้้�น แทนที่่�จะเลืือกฆ่่าตััวตายก็็เปลี่่�ยนเป็็นรู้้�จัักมอบความรััก 

ให้้คนอื่่�น มองเห็็นคุุณค่่าของการมีีชีีวิิตอยู่่� และยอมรัับว่่าความตายเกิิดขึ้้�นได้้ทุุกขณะ 

จึึงไม่่ต้้องรอให้้ตััวตาย แค่่อยู่่�กับปััจจุุบัันด้้วยใจที่่�เป็็นสุุข นอกจากนั้้�นคนรอบข้้าง 

ก็็ต้้องคอยให้้กำลัังใจ เป็็นแรงหนุุนสำคััญที่่�ทำให้้ผู้้�คิิดสั้้�นกล้้าเผชิิญหน้้ากัับอุุปสรรค 

ต่่าง ๆ ในชีีวิิตด้้วย ส่่วนผู้้�ที่่�ต้้องสููญเสีียคนที่่�รัักหรืือกำลัังสููญเสีีย ก็็ไม่่ควรยึึดมั่่�นถืือมั่่�น 

ควรมีีความหวัังและเห็็นคุุณค่่าของคนที่่�ยัังอยู่่�มากขึ้้�น

น่า่สนใจว่า่ การสื่่�อสารเกี่่�ยวกับความตายส่ว่นหนึ่่�งอิงิแนวคิดในพระพุทุธศาสนา

ไม่่น้้อย โดยเฉพาะ หลัักอริิยสััจสี่่� ผู้้�แต่่งได้้นำเสนอให้้เห็็นถึึงสาเหตุุแห่่งทุุกข์์ การเผชิิญ

กัับความทุุกข์์ และการแก้้ปััญหา ผลที่่�ได้้รัับ นั่่�นคืือความสงบสุุข และการปล่่อยวาง  
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อีีกทั้้�งยัังแสดงให้้เห็็นถึึงปััญหาการฆ่่าตััวตายในสัังคมที่่�เกิิดขึ้้�นกัับทุุกวััย โดยจะเกิิด 

มากพิิเศษกัับคนสัังคมเมืืองที่่�เต็็มไปด้้วยการแข่่งขััน ส่่วนใหญ่่จะเกิิดจากวัยกลางคน 

หรืือวััยทำงาน ที่่�อยากหลีีกหนีีไปจากที่่�ที่่�เป็็นอยู่่�ด้้วยการฆ่่าตััวตาย นอกจากนั้้�น 

ก็็นำเสนอให้้เห็็นปมปััญหาทางจิิตของตััวละครที่่�อิิงแนวคิิดทางจิิตวิิทยาด้้วย ดัังการ 

นำเสนอให้้เห็็มปมปััญหาทางจิิตของตััวละครวิเวก คิิต คราม และตััวละครอื่�น ๆ ที่่�มีี

ภาวะของความซึึมเศร้า บ้้างก็็คิิดฆ่่าตััวตาย การบอกสาเหตุุที่่�ส่่งผลต่่อปมปััญหา 

ทางจิิตของตััวละคร สภาพแวดล้้อมที่่�ส่่งผลต่่อปมปััญหาทางจิิตของตััวละคร หรืือ 

การใช้้กลวิิธานการป้้องกัันตััว เช่่น การมุ่่�งเป็็น หรืือมุ่่�งตาย อย่่างไรก็็ตาม ตััวบทก็็ชี้้�ชวน

ให้้ผู้้�อ่่านตระหนัักถึึงคุุณค่่าของการมีชีีวิิตอยู่่� และแนวทางการจััดการกับความทุุกข์ 

ต่่าง ๆ ไว้้อย่่างแยบยลด้้วยเพื่่�อให้้ผู้้�อ่านใช้้เป็็นแนวทางในการดำเนิินชีีวิิตในสัังคม 

ต่่อไป สอดรัับกัับที่่�วรรณวิิสาข์์ ไชยโย (2563: 2554) กล่่าวว่่า ความตายเป็็นสิ่่�งที่่� 

ไม่่อาจหลีีกเลี่่�ยงได้้ เป็็นสิ่่�งที่่�น่่าสะพรึึงกลัวและไม่่เป็็นที่่�พึึงปรารถนาแก่่ทุุกผู้้�คน 

เนื่่�องจากความตายเป็็นสิ่่�งที่่�น่่าฉงน เราไม่่รู้้�ว่าตายแล้้วไปไหน ดัังนั้้�น นัักปรััชญา 

จึึงพยายามแสวงหาคำตอบเกี่่�ยวกับความหมายของความตายเพื่่�อให้้เข้า้ใจความหมาย

ของชีีวิิตได้้กระจ่่างชััดยิ่่�งขึ้้�น และสามารถเอาชนะความวิิตกกังวลเมื่่�อต้้องเผชิิญกัับ 

ความตาย เพื่่�อให้้เกิิดพลัังและกำลัังใจในการต่่อสู้้�และสร้้างสรรค์์ชีีวิิตให้้มีีความหมาย

อย่่างมีีคุุณค่่ามากที่่�สุุด ทััศนคติที่่�มีีต่่อความตายจึึงนำไปสู่่�ความเข้้าใจความหมาย 

ของชีีวิิตและเป็็นตััวกำหนดแนวทางการดำเนิินชีีวิิตของผู้้�นั้้�นได้้

บทความนี้้�มุ่่�งศึึกษาการสื่่�อสารเกี่่�ยวกัับความตายในวรรณกรรมเรื่่�องเกาะ 

มหาสมบััติิและวิิเวกโพรงกระต่่าย ของลัักษณ์์ เกษมสุุขเท่่านั้้�น ผู้้�วิิจััยจึึงมีีข้้อเสนอแนะ

ในการศึึกษาหรืือวิิเคราะห์์ในครั้้�งต่่อไป นั่่�นคืือการศึึกษาผลงานของลัักษณ์์ เกษมสุุข 

เร่ื่�องอื่่�น ๆ อย่่างครอบคลุุมเพื่่�อให้้เห็็นลีีลาการเขีียนงานของนัักเขีียนที่่�ได้้รัับรางวััล 

ในเวทีีต่่าง ๆ มากขึ้้�น นอกจากนี้้�ก็็ควรศึึกษาประเด็็นเกี่่�ยวกับความตายในวรรณกรรม

ของนัักเขีียนอ่ื่�น ๆ เพ่ื่�อเปรียบเทีียบให้้เห็็นลัักษณะร่่วมที่่�เป็็นสากลของคนในสัังคม 

หรืือแนวคิิดบางอย่่างที่่�แตกต่่างออกไป
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บทคััดย่่อ 

งานวิจิัยันี้้�มีวีัตัถุุประสงค์เ์พื่่�อจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานในประเทศไทยด้ว้ยเกณฑ์์

จำนวนวรรณยุุกต์ การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ช่่อง A และสััทลัักษณะของ

วรรณยุกุต์ช่่อง A4 ข้้อมููลที่่�ใช้้ในการวิเิคราะห์์นำมาจาก 2 แหล่่ง คืือ จากงานวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวกับ

ระบบเสีียงวรรณยุุกต์ของภาษาลาวอีสานที่่�มีผีู้้�ศึึกษาไว้้แล้ว้จำนวน 92 ถิ่่�น และจากการ

เก็บ็ข้อ้มููลภาคสนามของผู้้�วิจิัยัจำนวน 8 ถิ่่�น รวมทั้้�งหมด 100 ถิ่่�น ครอบคลุมุ 19 จังัหวัดั

ในภาคอีีสาน เครื่่�องมืือที่่�ใช้้การวิิเคราะห์์ข้้อมููลในงานวิิจััยนี้้�คืือ โปรแกรม SplitsTree5 

แล้ว้สร้างแผนภาพเครืือข่่ายด้ว้ยอัลักอริทิึึม NeighborNet ผลการศึึกษาพบว่่าสามารถ

จััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานออกได้้เป็็น 5 กลุ่่�ม ได้้แก่่ 1) ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงร้้อยเอ็็ด 
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มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-23-4 วรรณยุกุต์ช่อ่ง A4 มีสีัทัลัักษณะกลางค่อ่นสููง-ตก 

[41] 2) ภาษาลาวอีสีานสำเนียีงชััยภููมิ ิมีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-23-4 วรรณยุกุต์์ 

A4 มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343] 3) ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงเลย มีีการแยกเสีียง

รวมเสียีงแบบ A1-234 วรรณยุกุต์ ์A4 มีสีัทัลักัษณะกลางค่อ่นต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] 4) ภาษา

ลาวอีีสานสำเนีียงศรีีสะเกษ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงแบบ A1-234 วรรณยุุกต์ A4  

มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41] และ 5) ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงหนองคาย  

มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A123-4 วรรณยุกุต์ ์A4 มีสีัทัลักัษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343] 

คำสำคััญ : วรรณยุุกต์์ภาษาลาว, ภาษาลาวอีีสาน, สำเนีียงลาวอีีสาน
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Abstract

This research aims to classify the Isan-Lao language in Thailand using 

the number of tones, the split and of tonemes under A tone, and the phonetic 

features of A4 tone. The data used in the analysis is collected from two sources: 

the 92 datapoints from previous research related to the tonal system of the Lao 

language used in Isan (northeastern region) and the 8 datapoints from the field 

study of the researcher. The data includes total of 100 areas, covering the 

nineteen provinces of the northeastern region. The tool used in the data  

analysis is SplitsTree5 software, by which the network diagram was created by 

the NeighborNet algorithm. The results generated from the Neighbor-Net  

algorithm classify Isan-Lao languages into five groups as follows. 1) Roi Et  

dialect - The split and merge pattern is A1-23-4. The phonetic feature of the 

A4-column tone is mid to high-falling [41]. 2) Chaiyaphum dialect - The split 

and merge pattern is A1-23-4. The phonetic feature of the A4-column tone is 

mid-rising-falling [343]. 3) Loei dialect - The split and merge pattern is A1-234. 

The phonetic feature of the A4-column tone is mid to low-rising-falling [232]. 4) 

Si Sa Ket dialect - The split and merge pattern is A1-234. The phonetic feature 

of the A4-column tone is nigh-falling [41]. 5) Nong Khai dialect- The split and 

merge pattern is A123-4. The phonetic feature of the A4-column tone is mid-ris-

ing-falling [343]. 

Keywords: Lao tone, Isan-Lao language, Isan-Lao accent
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บทนำ

ภาษาลาวจััดอยู่่�ในตระกููลภาษาไท (Tai Language Family) สาขาตะวัันตก

เฉียีงใต้ ้ผู้้�พููดภาษาลาวอาศัยัอยู่่�มากในประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐัประชาธิิปไตย

ประชาชนลาว (สปป. ลาว) และยัังพบว่่าเป็็นประชากรส่่วนน้้อยในประเทศกััมพููชา 

และประเทศสาธารณรััฐแห่่งสหภาพเมีียนมาอีีกด้วย สำนัักงานสถิติิแห่่งชาติิ (2553) 

ได้ร้ายงานว่่าในประเทศไทยมีีผู้้�พููดภาษาลาวประมาณ 17.37 ล้า้นคน และเป็น็ประชากร

หลัักของภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือหรืือภาคอีีสาน นัักวิชาการไทยเรีียกชื่�อภาษาลาว 

ในภููมิิภาคนี้้�แตกต่่างกัันไป เช่่น ภาษาอีีสาน ภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน แต่่ในบทความนี้้� 

จะเรียีกว่า่ “ภาษาลาวอีสีาน” เพื่่�อสื่่�อความหมายให้ช้ัดัเจนว่า่กำลังักล่า่วถึึง “ภาษาลาว” 

ที่่�พููดอยู่่�ใน “ภาคอีีสาน” ของประเทศไทยเท่่านั้้�น ไม่่นัับภาษาลาวที่่�พููดอยู่่�ในภาคอื่่�น ๆ 

ของประเทศไทย ภาษาลาวที่่�พููดนอกประเทศ และภาษาตระกููลไทอ่ื่�น ๆ ที่่�พููดอยู่่�ใน 

ภาคอีีสาน เช่่น ภาษาญ้้อ ผู้้�ไท โคราช ฯลฯ	

เมื่่�อพิิจารณาตามแนวคิิดเร่ื่�องกล่่องวรรณยุุกต์์ของเก็็ดนีีย์์ (Gedney, 1972) 

ภาษาลาวมีีลัักษณะร่่วมอัันเป็็นเอกลัักษณ์์ ดัังนี้้�

1. วรรณยุุกต์์ช่่อง B เป็็นหน่่วยเสีียงเดีียวกัันทั้้�งหมด (B1234)

2. วรรณยุุกต์์ช่่อง C1 และ DL123 เป็็นหน่่วยเสีียงเดีียวกััน (C1=DL123)

3. วรรณยุุกต์์ช่่อง C234 และ DL4 เป็็นหน่่วยเสีียงเดีียวกััน (C234=DL4) 

4. วรรณยุุกต์์ช่่อง B และ DL เป็็นคนละหน่่วยเสีียง (B≠DL)

การที่่�ภาษาลาวมีลัักษณะของวรรณยุุกต์ C1=DL123 และ C234=DL4 นี้้�  

วิิจิินตน์์ ภาณุุพงศ์์ (2530, น. 37) เรีียกว่่า “กระไดลาว” เพราะมีีการแยกเสีียงรวมเสีียง

คล้้ายรููปขั้้�นบัันได ดัังที่่�แสดงในภาพที่่� 1 
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ภาพที่่� 1 “กระไดลาว” ซึ่่�งเป็็นลัักษณะร่่วมของการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์ ์

ในภาษากลุ่่�มลาว

เกณฑ์์ลัักษณะร่่วมข้้างต้้นเป็็นลัักษณะกว้้าง ๆ ของภาษาลาว แต่่ภายในกลุ่่�ม

ภาษาลาวด้้วยกัันเองก็็ยัังมีีถิ่่�นย่่อยและมีีสำเนีียงอีีกหลากหลาย เกณฑ์์ประการหนึ่่�ง 

ที่่�ใช้้จำแนกภาษาลาวแต่่ละถิ่่�นออกจากกััน คืือ เกณฑ์์ด้้านเสีียงวรรณยุุกต์์ โดยเฉพาะ

อย่่างยิ่่�งวรรณยุุกต์์ในช่่อง A ซึ่่�งธีีระพัันธ์์ ล.ทองคำ (2559, น. 47-48) เคยจััดกลุ่่�มภาษา

ลาวที่่�พููดในประเทศ สปป.ลาว ออกเป็็น 3 กลุ่่�ม ได้้แก่่ ภาษาลาวเหนืือ ภาษาลาวกลาง 

และภาษาลาวใต้้ด้้วยเกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ช่่อง A นี้้�เช่่นกััน 

สำหรัับภาษาลาวที่่�พููดกัันในภาคอีีสานของประเทศไทยยัังไม่่มีีการจััดกลุ่่�มด้้วยวิิธี ี

ทางภาษาศาสตร์์เป็็นการเฉพาะมาก่่อน แต่่ก็็มีีเจ้้าของภาษาที่่�ไม่่ใช่่นัักภาษาศาสตร์์

พยายามจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานเผยแพร่่ตามสื่่�อสัังคมออนไลน์์ เช่่น แฟนเพจเฟซบุ๊๊�ก 

Isan Creative Festival (2023) ได้้แบ่่งภาษาลาวอีสานออกเป็็น 8 สำเนีียง ได้้แก่่ 

สำเนีียงขอนแก่่น ร้้อยเอ็็ด ชััยภููมิิ เลย อุุบลราชธานีี ศรีีสะเกษ ผู้้�ไท (ภููไท) และญ้้อ  

แต่่ในทางภาษาศาสตร์์ไม่่ถืือว่่าภาษาผู้้�ไทและภาษาญ้้อเป็็นภาษากลุ่่�มลาว เนื่่�องจาก

ไม่่มีีลัักษณะร่่วมตามที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น ในงานวิิจััยนี้้�จึึงต้้องการหาคำตอบของคำถาม

วิิจััยว่่าภาษาลาวอีีสานมีีสำเนีียงหลัักอยู่่�ทั้้�งหมดกี่่�สำเนีียง โดยพิิจารณาจากจำนวน

วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ช่่อง A และสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์

ช่่อง A4 เพื่่�อพััฒนาองค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกับภาษากลุ่่�มลาวในพื้้�นที่่�ภาคอีีสาน รวมถึึง 

3 
 

 ภาษาลาวจัดอยูในตระกูลภาษาไท (Tai Language Family) สาขาตะวันตกเฉียงใต ผูพูดภาษาลาว

อาศัยอยูมากในประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) และยังพบวาเปน

ประชากรสวนนอยในประเทศกัมพูชาและประเทศสาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาอีกดวย สำนักงานสถิติ

แหงชาติ (2553) ไดรายงานวาในประเทศไทยมีผูพูดภาษาลาวประมาณ 17.37 ลานคน และเปนประชากรหลัก

ของภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสาน นักวิชาการไทยเรียกชื่อภาษาลาวในภูมิภาคนี้แตกตางกันไป เชน 

ภาษาอีสาน ภาษาไทยถ่ินอีสาน แตในบทความนี้จะเรียกวา “ภาษาลาวอีสาน” เพ่ือสื่อความหมายใหชัดเจนวา

กำลังกลาวถึง “ภาษาลาว” ที่พูดอยูใน “ภาคอีสาน” ของประเทศไทยเทานั้น ไมนับภาษาลาวที่พูดอยูในภาค

อื่น ๆ ของประเทศไทย ภาษาลาวที่พูดนอกประเทศ และภาษาตระกูลไทอื่น ๆ ที่พูดอยูในภาคอีสาน เชน 

ภาษาญอ ผูไท โคราช ฯลฯ  

เมื่อพิจารณาตามแนวคิดเรื่องกลองวรรณยุกตของเก็ดนีย (Gedney, 1972) ภาษาลาวมีลักษณะรวม

อันเปนเอกลักษณ ดังนี้ 

1. วรรณยุกตชอง B เปนหนวยเสียงเดียวกันท้ังหมด (B1234) 

  2. วรรณยุกตชอง C1 และ DL123 เปนหนวยเสียงเดียวกัน (C1=DL123) 

  3. วรรณยุกตชอง C234 และ DL4 เปนหนวยเสียงเดียวกัน (C234=DL4)  

  4. วรรณยุกตชอง B และ DL เปนคนละหนวยเสียง (B≠DL) 

 

การที่ภาษาลาวมีลักษณะของวรรณยุกต C1=DL123 และ C234=DL4 นี้ วิจินตน ภาณุพงศ (2530, 

น. 37) เรียกวา “กระไดลาว” เพราะมีการแยกเสียงรวมเสียงคลายรูปข้ันบันได ดังท่ีแสดงในภาพท่ี 1  

 

 
 

ภาพท่ี 1 “กระไดลาว” ซ่ึงเปนลักษณะรวมของการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตในภาษากลุมลาว 
 

 เกณฑลกัษณะรวมขางตนเปนลักษณะกวาง ๆ ของภาษาลาว แตภายในกลุมภาษาลาวดวยกันเองก็ยัง

มีถิ ่นยอยและมีสำเนียงอีกหลากหลาย เกณฑประการหนึ่งท่ีใชจำแนกภาษาลาวแตละถิ่นออกจากกัน คือ 

เกณฑดานเสียงวรรณยุกต โดยเฉพาะอยางยิ่งวรรณยุกตในชอง A ซึ่งธีระพันธ ล.ทองคำ (2559, น. 47-48) 

เคยจัดกลุมภาษาลาวที่พูดในประเทศ สปป.ลาว ออกเปน 3 กลุม ไดแก ภาษาลาวเหนือ ภาษาลาวกลาง และ

ภาษาลาวใตดวยเกณฑการแยกเสียงรวมเสียงของวรรณยุกตชอง A นี้เชนกัน สำหรับภาษาลาวท่ีพูดกันในภาค
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อาจเป็็นประโยชน์์ต่่อการศึึกษาประวััติิศาสตร์์ท้้องถิ่่�นภาคอีีสาน ผ่่านการเคลื่่�อนย้้าย

ของกลุ่่�มประชากรที่่�พููดสำเนีียงต่่าง ๆ ด้้วย

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

เพ่ื่�อจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีสานด้้วยเกณฑ์์จำนวนวรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวม

เสีียงของวรรณยุุกต์ช่่อง A และสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4 ด้้วยซอฟต์์แวร์ 

อััลกอริิทึึม NeighborNet

การจััดกลุ่่�มภาษาลาวตามแนวภาษาศาสตร์์ที่่�ผ่่านมา

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่่ามีีนักัภาษาศาสตร์เคยจัดักลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููด

ทั้้�งในและนอกประเทศไทยด้้วยเกณฑ์์ทางภาษาศาสตร์์ เช่่น เกณฑ์์การเปลี่่�ยนแปลง

ทางเสียีงพยััญชนะ สระ และวรรณยุุกต์ ์เกณฑ์์การเปลี่่�ยนแปลงของเสีียงของวรรณยุุกต์์

ที่่�เป็็นผลมาจากการเปลี่่�ยนแปลงของเสีียงพยััญชนะต้้น และเกณฑ์์การแยกเสีียง 

รวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ ดัังมีีรายละเอีียดต่่อไปนี้้� 

1. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของเจ มาร์์วิิน บราวน์์ (J. Marvin Brown)

เจ มาร์์วิิน บราวน์์ (Brown, 1965) ได้้ศึึกษาระบบเสีียงภาษาไทถิ่่�นสาขา 

ตะวัันตกเฉียีงใต้ใ้นพื้้�นที่่�ประเทศไทย โดยใช้เ้กณฑ์ก์ารเปลี่่�ยนแปลงทางเสียีงพยััญชนะ 

สระ และวรรณยุุกต์์ สำหรัับภาษากลุ่่�มลาวเขาได้้แบ่่งออกเป็็น 3 กลุ่่�มย่่อย ดัังนี้้� 

	 1. กลุ่่�มหลวงพระบาง ประกอบด้้วย ภาษาลาวถิ่่�นหลวงพระบาง แก่่นท้้าว 

(แขวงไชยะบุรุี ีประเทศลาว) ด่่านซ้้าย (อำเภอด่่านซ้้าย จังัหวัดัเลย) และเลย (อำเภอเมืือง 

จัังหวััดแลย)

	 2. กลุ่่�มลาวเวีียง แบ่่งได้้อีีก 3 กลุ่่�มย่่อย ดัังนี้้�

		  2 .1  กลุ่่� มภาษาเวีี ยงจัันทน์์  ได้้แก่่  ภาษาลาวถิ่่� นทุุ รคม  

(แขวงเวีียงจัันทน์์ ประเทศลาว) เวีียงจัันทน์์ หล่่มสััก (อำเภอหล่่มสััก จัังหวััดเพชรบููรณ์์) 

คอนสวรรค์์ (อำเภอคอนสวรรค์์ จัังหวััดชััยภููมิิ) และชััยภููมิิ (อำเภอเมืือง จัังหวััดชััยภููมิิ)



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256754

สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

		  2.2 กลุ่่�มภาษาหนองคาย ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นหนองคาย (อำเภอเมืือง 

จัังหวััดหนองคาย)

		  2.3 กลุ่่�มภาษาลาวใต้้ ได้้แก่่ ภาษาลาวกลุ่่�มภาษาถิ่่�นร้้อยเอ็็ด  

(อำเภอเมืือง จัังหวััดร้้อยเอ็็ด) อุุบลราชธานีี (อำเภอเมืือง จัังหวััดอุุบลราชธานีี) บััวใหญ่่  

(อำเภอบััวใหญ่่ จังัหวััดนครราชสีมา) ขอนแก่่น (อำเภอเมืือง จังัหวััดขอนแก่่น) อุดุรธานีี 

(อำเภอเมืือง จัังหวััดอุุดรธานีี) พนมไพร (อำเภอพนมไพร จัังหวััดร้้อยเอ็็ด) ศรีีสะเกษ 

(อำเภอเมืือง จัังหวััดศรีีสะเกษ) และท่่าตููม (อำเภอท่่าตููม จัังหวััดสุุริินทร์์)

	 3. กลุ่่�มญ้้อ ได้้แก่่ ภาษาโคราชและภาษาญ้้อที่่�พููดในจัังหวััดสกลนครและ

นครพนม

2. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของ ฟััง กวย ลีี (Fang Kuei Li)

ฟังั กวย ลี ี(Li, 1977) ได้ศ้ึึกษาลักัษณะการเปลี่่�ยนแปลงของเสียีงของวรรณยุกุต์

ที่่�เป็็นผลมาจากการเปลี่่�ยนแปลงของเสีียงพยััญชนะต้้น โดยใช้้ข้้อมููลจากการศึึกษา

ภาษากลุ่่�มลาวที่่�ผ่า่นมา การจัดักลุ่่�มภาษาลาวของ ฟังั กวย ลี ีใช้เ้กณฑ์ด์้า้นวิวิัฒันาการ

การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ดั้้�งเดิิม *A *B  และ *C เขาจััดให้้ภาษาลาว 

ที่่�พููดในประเทศ สปป. ลาว และภาษาลาวอีสานในประเทศไทยมีีความสััมพัันธ์์ที่่� 

ใกล้ช้ิดิกันั ซึ่่�งเรียีกโดยรวมว่า่ ภาษากลุ่่�มลาวและภาษาอีสีาน (Lao and Northeastern) 

ซึ่่�งสามารถแบ่่งกลุ่่�มย่่อยได้้ดัังต่่อไปนี้้�

	 1. กลุ่่�มที่่� 1 ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นเชีียงขวาง ประเทศลาว และภาษาร้้อยเอ็็ด 

ภาษาลาวกลุ่่�มที่่� 1 นี้้�ยัังแบ่่งย่่อยได้้อีีก 3 กลุ่่�มย่่อย ดัังนี้้�

		  1.1 กลุ่่�มย่่อยที่่� 1.1 ได้้แก่่ ภาษาเวีียงจัันทน์์ ทุุรคม สะหวัันนะเขต 

ปากเซ โขง แก่่นท้า้ว กำแพง นครเวียีงจันัทน์ ์อุดุรธานี ีอุบุลราชธานี ีนครพนม ขอนแก่่น 

บััวใหญ่่ ชััยภููมิิ หนองคาย ฯลฯ และภาษากลุ่่�มนี้้�ได้้วิิวััฒนาการเป็็นภาษากลุ่่�มย่่อย 

ที่่� 1.1ก ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นแก่่นท้้าว ด่่านซ้้าย หลวงพระบาง เลย ฯลฯ

		  1.2 กลุ่่�มย่่อยที่่� 1.2 ได้้แก่่ ภาษาญ้้อซึ่่�งภาษากลุ่่�มนี้้�ได้้วิิวััฒนาการ

เป็็นภาษากลุ่่�มย่่อยที่่� 1.1.ก และภาษากลุ่่�มย่่อยที่่� 2 อัันได้้แก่่ ภาษาโคราช
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		  1.3 กลุ่่�มย่่อยที่่� 1.3 ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นคอนสวรรค์์และภาษาญ้้อ 

ภาษาลาวกลุ่่�มนี้้�วิิวััฒนาการเป็็นภาษาลาวกลุ่่�มย่่อยที่่� 1.3ก ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�น

เวีียงจัันทน์์ หล่่มสััก ฯลฯ

	 2. กลุ่่�มที่่� 2 ได้้แก่่ ภาษาลาวถิ่่�นพนมไพรที่่�พููดในจัังหวััดร้้อยเอ็็ด 

3. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของพิิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล 

	พิ ิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล (2546) ได้้จััดกลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููดอยู่่�ในประเทศไทย

และประเทศ สปป.ลาว ออกเป็็น 3 กลุ่่�มใหญ่่ ได้้แก่่ ภาษาลาวแท้้ ภาษาลาวกลาย  

และภาษาลาวเทีียม โดยใช้้เกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ ์ดังัมีรีายละเอีียด

ต่่อไปนี้้�

	 1. ภาษาลาวแท้้ ภาษาลาวแท้้ยัังแบ่่งออกเป็็น 2 กลุ่่�มย่่อย ได้้แก่่

		  1.1 ภาษาลาวแท้ก้ลุ่่�มที่่� 1 คืือภาษาที่่�ปรากฏลักัษณะการแยกเสีียง

รวมเสีียงวรรณยุุกต์์แบบ B1234 C1=DL123 C234=DL4 B≠DL ซึ่่�งเป็็นรููปแบบของ

วรรณยุกุต์ภ์าษาลาวต้้นแบบ เช่่น ภาษาลาวอีสาน ถิ่่�น อำเภอโนนสััง จังัหวััดหนองบััวลำภูู  

ภาษาลาวเมืืองจำปาสััก แขวงจำปาสััก ฯลฯ

		  1.2 ภาษลาวแท้้กลุ่่�มที่่� 2 คืือภาษาที่่�มีีลัักษณะการแยกเสีียงรวม

เสีียงคล้้ายคลึึงกัับภาษาลาวแท้้กลุ่่�มที่่� 1 แต่่มีีการแปรของวรรณยุุกต์์บางหน่่วยเสีียง

เกิิดขึ้้�นในระดัับน้้อยถึึงปานกลาง และยัังมีีลัักษณะเด่่นของภาษาลาวปรากฏอยู่่�อย่่าง

เห็็นได้้ชััด เช่่น ภาษาลาวอีสาน ถิ่่�น อำเภอโพนทอง จัังหวััดร้้อยเอ็็ด ภาษาลาวเลย  

ภาษาลาวสำเนีียงเวีียงจัันทน์์ ฯลฯ

	 2. ภาษาลาวกลาย คืือภาษาที่่�ปรากฏลัักษณะการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุกุต์์

แบบ B1234 C1=DL123 C234=DL4 B≠DL แต่่มีีลัักษณะอื่่�นเพิ่่�มเติิมเข้้ามา ซึ่่�งอาจ

เป็น็ผลมาจากอิทธิพิลของภาษาที่่�อยู่่�ข้างเคียีง เช่น่ ภาษาลาวเมืืองอุดุมไซ แขวงอุดุมไซ 

ภาษาไทโคราช ถิ่่�น อำเภอด่่านขุุนทด จังัหวัดันครราชสีีมา ฯลฯ

	 3. ภาษาลาวเทีียม คืือ ภาษาที่่�ไม่่ได้้จััดอยู่่�ในกลุ่่�มลาว แบ่่งออกเป็็น 2 กลุ่่�ม 

กลุ่่�มแรกเป็น็ภาษาที่่�ผู้้�พููดเรียีกตนเองหรืือผู้้�อื่่�นเรียีกว่าเป็น็ภาษาลาว เช่น่ ภาษาลาวพวน 

ภาษาลาวเมืืองสัังทอง นครหลวงเวีียงจัันทน์์ แต่่แท้้จริงแล้้วภาษากลุ่่�มนี้้�แตกต่างจาก
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ภาษาลาวโดยสิ้้�นเชิงิ อีกีกลุ่่�มหนึ่่�งเป็น็ภาษาที่่�ผู้้�พููดเรียีกตนเองหรืือผู้้�อื่่�นเรียีกด้ว้ยชื่่�ออื่่�น 

แม้้จะมีลีักัษณะการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์บ์างลัักษณะคล้้ายกัับภาษากลุ่่�มลาว 

แต่่ก็็ไม่่ได้้จััดอยู่่�ในกลุ่่�มภาษาลาว เช่่น ภาษาญ้้อ ภาษาส่่วย โย้้ย กะเลิิง

4. การแบ่่งกลุ่่�มภาษาลาวของธีีระพัันธ์์ ล.ทองคำ

ธีรีะพันัธ์์ ล.ทองคำ (2559) ได้แ้บ่ง่กลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููดอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว 

ออกเป็็น 3 กลุ่่�ม โดยใช้้เกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์์ *A ดัังนี้้�

	 1. ภาษากลุ่่�มลาวเหนืือ การแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์ในภาษากลุ่่�มลาว

เหนืือเป็็นแบบ A1-234 (ระบบ 5 วรรณยุุกต์์) เสมอ เช่่น ภาษาลาวหลวงพระบาง

	 2. ภาษากลุ่่�มลาวกลาง การแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์ในภาษากลุ่่�ม 

ลาวกลางส่่วนใหญ่่เป็็นแบบ A123-4 (ระบบ 5 วรรณยุุกต์์) แต่่ก็็พบรููปแบบ A1-23-4 

(ระบบ 6 วรรณยุุกต์์) ด้้วย เช่่น ภาษาลาวเวีียงจัันทน์์

	 3. ภาษากลุ่่�มลาวใต้้ การแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์์ในภาษากลุ่่�มลาวใต้้

เป็็นแบบ A1-23-4 (ระบบ 6 วรรณยุุกต์์) เช่่น ภาษาลาวจำปาสััก

การจััดกลุ่่�มภาษาลาวตามแนวภาษาศาสตร์ข้้างต้้นยัังไม่่มีีงานใดที่่�จััดกลุ่่�ม

ภาษาลาวอีีสานเป็็นการเฉพาะ กล่่าวคืือ เจ มาร์์วิิน บราวน์์ (Brown, 1965) ฟััง กวย ลีี 

(Li, 1977) และ พิิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล (2546)  ได้้จััดกลุ่่�มภาษาลาวที่่�พููดทั้้�งในและ

นอกประเทศไทย ส่่วนธีีระพัันธ์์ ล. ทองคำ (2559) ได้้จััดกลุ่่�มเฉพาะภาษาลาวที่่�พููดกััน

ในประเทศ สปป. ลาวเท่่านั้้�น นอกจากนี้้�ในงานของเจ มาร์์วิิน บราวน์์และฟััง กวย ลีี ได้้

รวมเอาภาษาญ้้อและภาษาโคราชอยู่่�ในภาษากลุ่่�มลาวด้วย ซึ่่�งปััจจุุบัันไม่่ถืือว่่าสอง

ภาษานี้้�อยู่่�ในกลุ่่�มลาวแล้้ว

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย

1. การเก็็บรวบรวมข้้อมููล

ข้้อมููลที่่�ใช้้นำมาวิิเคราะห์์ทั้้�งหมดผู้้�วิิจััยเลืือกเฉพาะภาษาลาวแท้้ตามเกณฑ์์ 

การแบ่่งภาษาลาวของ พิิณรััตน์์ อััครวััฒนากุุล (2546) โดยผู้้�วิิจััยนำข้้อมููลมาจาก  
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2 แหล่่ง คืือ 1) งานวิิจััยที่่�ศึึกษาเกี่่�ยวกัับระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสานที่่�มี ี

ผู้้�ศึึกษาไว้้แล้้วระหว่่างปีี พ.ศ. 2532-2564 จำนวน 92 ถิ่่�น และ 2) ข้้อมููลภาคสนาม 

ของผู้้�วิิจััยเมื่่�อปีี พ.ศ. 2566 จำนวน 8 ถิ่่�น รวมทั้้�งหมด 100 ถิ่่�น ครอบคลุุม 19 จัังหวััด

ในภาคอีีสาน ได้้แก่่ กาฬสิินธุ์์� ขอนแก่่น ชััยภููมิิ นครพนม บึึงกาฬ บุุรีีรััมย์์ มหาสารคาม 

มุุกดาหาร ยโสธร ร้้อยเอ็็ด เลย ศรีีสะเกษ สกลนคร หนองคาย สุุริินทร์์ หนองบััวลำภูู 

อำนาจเจริิญ อุุดรธานีี และอุุบลราชธานีี สำหรัับจัังหวััดนครราชสีีมาแม้้จะอยู่่�ใน 

ภาคอีีสาน แต่่ประชากรส่่วนใหญ่่พููดภาษาโคราชหรืือภาษาไทเดิ้้�งซึ่่�งจััดอยู่่�ในภาษา

ลาวกลายที่่�มีีลัักษณะก้้ำก่ึ่�งระหว่่างภาษาลาวและภาษาไทยภาคกลาง ดัังนั้้�นจึึงไม่่ 

นำภาษาโคราชมาจััดกลุ่่�มในครั้้�งนี้้� อนึ่่�ง แม้้จะมีีรายงานวิิจััยบางเร่ื่�องที่่�กล่าวถึึงภาษา

ลาวอีีสานที่่�พููดในจัังหวััดนครราชสีีมา แต่่ไม่่ได้้ระบุุรายละเอีียดของสััทลัักษณะของ

วรรณยุกุต์ช์่อ่ง A4 ไว้ ้จึึงไม่ม่ีขี้อ้มููลมาใช้ใ้นการจัดักลุ่่�มได้เ้ช่น่กันั รายละเอียีดของข้อ้มููล

ภาษาลาวอีีสานที่่�นำมาวิิเคราะห์์ได้้แสดงไว้้ในตารางที่่� 1

ตารางที่่� 1 รายละเอีียดของข้้อมููลภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 19 จัังหวััดที่่�นำมาศึึกษา

ลำ�ดับ จังหวัด
จุดเก็บ

ข้อมูล (จุด)

จำ�นวน 

ผู้บอกภาษา

(คน)

ผู้วิจัย

 1 กาฬสินธุ์ 1 1 สิรพัชญ์ หาญนอก (2564)

2 ขอนแก่น 5 6 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

3 ชัยภูมิ 7 7 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

4 นครพนม 1 1 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย

 5 บึงกาฬ 1 ไม่ระบุ เพ็ญประภา สิงห์สวัสดิ์ (2564)

6 บุรีรัมย์ 1 1 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

7 มหาสารคาม 1 1 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

8 มุกดาหาร 2 2 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย
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ลำ�ดับ จังหวัด
จุดเก็บ

ข้อมูล (จุด)

จำ�นวน 

ผู้บอกภาษา

(คน)

ผู้วิจัย

9 ยโสธร 1 1 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย

10 ร้อยเอ็ด 4 5
Urairat Thongphiw (1989)

พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

11 เลย 50 60 ศิวพร ฮาซันนารี (2543)

พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

ธัญยธรณ์ อ่อนศรีไพรและศุภกิต 

บัวขาว (2558)

ศุภกิต บัวขาว (2561)

12 ศรีสะเกษ 10 15 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

วิชญะ ศรีพิพัฒนกุล (2557)

13 สกลนคร 3 5 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

14 สุรินทร์ 1 1 เก็บโดยผู้วิจัย

15 หนองคาย 2 11 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

เก็บข้อมูลเพิ่มเติมโดยผู้วิจัย 

เพราะพื้นที่นี้มีสำ�เนียงต่างไปจาก

ที่พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546) 

เคยเก็บข้อมูลไว้

16 หนองบัวลำ�ภู 1 1 เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย

17 อำ�นาจเจริญ 2 10 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

18 อุดรธานี 2 4 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

19 อุบลราชธานี 5 10 พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

รวม 100 142 -

ตารางที่่� 1 รายละเอีียดของข้้อมููลภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 19 จัังหวััดที่่�นำมาศึึกษา (ต่่อ)
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2. เครื่่�องมืือสำหรัับใช้้วิิเคราะห์์ข้้อมููล

2.1 การวิิเคราะห์์ระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ด้้วยโปรแกรม Praat
ในการเก็็บข้้อมููลเสีียงวรรณยุุกต์ภาษาลาวอีีสานเพิ่่�มเติิมจำนวน 8 ถิ่่�น ผู้้�วิจััย

ใช้้กล่องวรรณยุุกต์เก็็ดนีีย์์ (Gedney, 1972) เป็็นเคร่ื่�องในการเก็็บข้้อมููลซึ่่�งมีีรายการ 
คำทั้้�งหมด 64 คำ แล้้วให้้ผู้้�บอกภาษาออกเสีียงคำละ 3 ครั้้�ง ในขั้้�นตอนแรกผู้้�วิิจััย 
จะวิิเคราะห์์การแยกเสีียงรวมเสีียงด้้วยวิิธีกีารฟัง (Ear training) ก่อ่น จากนั้้�นจึึงวิิเคราะห์์
สััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ด้้วยโปรแกรม Praat เพื่่�อจะนำข้้อมููลระบบเสีียงวรรณยุุกต์
ภาษาลาวอีสีานทั้้�ง 8 ถิ่่�น ไปวิเคราะห์ร์่ว่มกับัภาษาลาวอีสานถิ่่�นอ่ื่�น ๆ  ที่่�มีผีู้้�ศึึกษาไว้้แล้้ว
ในลำดัับต่่อไป  

2.2 การวิิเคราะห์์ข้้อมููลในครั้้�งนี้้�ใช้้โปรแกรม SplitsTree5 ซึ่่�งพััฒนาขึ้้�นโดย 
แดเนีียล ฮููสัน และเดฟ ไบรอันต์์ (Bryant & Moulton, 2004) เพ่ื่�อใช้้วิิเคราะห์์ต้้นไม้้
วิิวััฒนาการชาติิพัันธุ์์� (phylogenetic trees) และวิิธีีการจััดเรีียงลำดัับของ DNA และ 
RNA ผู้้�วิิจััยได้้นำอััลกอริิทึึม Neighbor-Net ซึ่่�งเป็็นส่่วนหนึ่่�งของโปรแกรม SplitsTree5 
มาประยุุกต์์ใช้้ในการจััดกลุ่่�มระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสาน ที่่�ผ่่านมามีีงาน
วิิจััยที่่�ใช้้อััลกอริิทึึม Neighbor-Net มาประมวลผลข้้อมููลระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ภาษา
ตระกููลไทอยู่่�บ้า้ง แต่ย่ังัมีจีำนวนไม่ม่าก เช่น่ วิทิยานิพินธ์์เรื่่�อง The Tonal Comparative 
Method: Tai Tone in Historical Perspective ของ Rikker Dockum (2019)  บทความ
เรื่่�อง An integrated tone box scheme for determining tones in Tai varieties beyond 
Southwestern Tai: diachronic and synchronic concerns ของ Liao Hanbo (2023) 
และบทความเรื่่�อง Convergence and divergence of tone paradigms across Tai 
dialects in the 21st century ของ Yurayong, Pimvunkum & Naksuk (2024)

3. การจััดการข้้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net
ขั้้�นตอนนี้้�เป็็นการจััดการข้้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net โดยจะจััดกลุ่่�ม

ภาษาลาวอีีสานด้้วยเกณฑ์์จำนวนวรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงของวรรณยุุกต์ 
ช่่อง A และสััทลัักษณะของเสีียงวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ซึ่่�งองค์์ประกอบเหล่่านี้้�มีีผลต่่อ
สำเนีียงของภาษาลาวอีสาน ขั้้�นตอนการจััดการข้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net 

เพื่่�อการวิิเคราะห์์ผลมีีดัังนี้้�
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ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ขั้้�นตอนที่่� 1 การจััดกลุ่่�มภาษากลุ่่�มลาวอีีสานเบื้้�องต้้น

เนื่่�องจากวรรณยุกุต์ช์่อ่ง A ของภาษาลาวอีสีานทั้้�ง 100 จุุดมีีความหลากหลาย

มาก ผู้้�วิิจััยจึึงต้้องจำแนกแบบเบื้้�องต้้นก่่อน ขั้้�นตอนแรกจะจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีสาน 

ตามจำนวนเสีียงวรรณยุุกต์ซึ่่�งมีีอยู่่� 2 ระบบ คืือ ระบบ 5 วรรณยุุกต์และระบบ  

6 วรรณยุุกต์์ ต่่อมาจึึงจััดกลุ่่�มวรรณยุุกต์์ช่่อง A ด้้วยเกณฑ์์การแยกเสีียงรวมเสีียง  

ซึ่่�งปรากฏทั้้�งหมด 3 รููปแบบ ได้้แก่่ A1-23-4, A1-234 และ A123-4 จากนั้้�นจึึงแบ่่งกลุ่่�ม

ย่่อยลงไปอีกด้วยสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4 เพราะสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์

ช่่อง A4 สามารถใช้้จำแนกสำเนีียงของภาษาลาวอีสานในแต่่ละถิ่่�นออกจากกัันได้้  

ซึ่่�งพบทั้้�งหมด 4 สัทัลักัษณะ ได้้แก่่ 1) กลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] 2) กลาง-ขึ้้�น-ตก [343] 

3) กลางค่่อนสููง-ตก [41] และ 4) สััทลัักษณะอื่่�น ๆ ซึ่่�งมีีข้้อมููลน้้อยมากหรืือเป็็นเพีียง 

สััทลัักษณะของเสีียงวรรณยุุกต์์ย่่อยเท่่านั้้�น

ผลการจำแนกวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสานเบื้้�องต้้นเป็็นดัังภาพที่่� 1

ภาพที่่� 2 การจำแนกวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีีสานเบื้้�องต้้น

9 
 

คือ ระบบ 5 วรรณยุกตและระบบ 6 วรรณยุกต ตอมาจึงจัดกลุมวรรณยุกตชอง A ดวยเกณฑการแยกเสียงรวม

เสียง ซึ่งปรากฏทั้งหมด 3 รูปแบบ ไดแก A1-23-4, A1-234 และ A123-4 จากนั้นจึงแบงกลุมยอยลงไปอีก

ดวยสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 เพราะสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 สามารถใชจำแนกสำเนียงของ

ภาษาลาวอีสานในแตละถิ่นออกจากกันได ซึ่งพบทั้งหมด 4 สัทลักษณะ ไดแก 1) กลางคอนต่ำ-ขึ้น-ตก [232] 

2) กลาง-ขึ้น-ตก [343] 3) กลางคอนสูง-ตก [41] และ 4) สัทลักษณะอื่นๆ ซึ่งมีขอมูลนอยมากหรือเปนเพียง 

สัทลักษณะของเสียงวรรณยุกตยอยเทานั้น 

ผลการจำแนกวรรณยุกตของภาษาลาวอีสานเบื้องตนเปนดังภาพท่ี 1 

 

 
 

ภาพท่ี 2 การจำแนกวรรณยุกตของภาษาลาวอีสานเบื้องตน 
 

ข้ันตอนท่ี 2 การแปลงขอมูลโดยการแทนคาดวยตัวเลข  

ข้ันตอนนี้เปนการปอนขอมูลท่ีไดจำแนกไวในข้ันตอนท่ี 1 ลงในโปรแกรม excel ผูวิจัยจะตั้งชื่อภาษา

ลาวอีสานทั้ง 100 จุดดวยรหัส LAO แลวตามดวยตัวเลขบอกลำดับถิ่นที่ผูวิจัยกำหนดขึ้น และขอมูลอื่นๆ ก็

จะตองแปลงใหเปนตัวเลขกอน โดยกำหนดให 0 คือลักษณะที่ไมปรากฏ และ 1 คือลักษณะที่ปรากฏ โดยมี

เกณฑ 3 เกณฑ ไดแก เกณฑการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตชอง A เกณฑจำนวนเสียงวรรณยุกต และ

เกณฑสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ตัวอยางของการแปลงขอมูลใหเปนตัวแลขไดแสดงไวดังภาพท่ี 2 
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ขั้้�นตอนที่่� 2 การแปลงข้้อมููลโดยการแทนค่่าด้้วยตััวเลข 

ขั้้�นตอนนี้้�เป็น็การป้อ้นข้อ้มููลที่่�ได้จ้ำแนกไว้ใ้นขั้้�นตอนที่่� 1 ลงในโปรแกรม excel 

ผู้้�วิจัยัจะตั้้�งชื่่�อภาษาลาวอีสีานทั้้�ง 100 จุดุด้ว้ยรหัสั LAO แล้ว้ตามด้ว้ยตัวัเลขบอกลำดับั

ถิ่่�นที่่�ผู้้�วิิจััยกำหนดขึ้้�น และข้้อมููลอ่ื่�น ๆ ก็็จะต้้องแปลงให้้เป็็นตััวเลขก่่อน โดยกำหนด 

ให้้ 0 คืือลัักษณะที่่�ไม่่ปรากฏ และ 1 คืือลัักษณะที่่�ปรากฏ โดยมีีเกณฑ์์ 3 เกณฑ์์ ได้้แก่่ 

เกณฑ์ก์ารแยกเสียีงรวมเสียีงวรรณยุกุต์ช่อ่ง A เกณฑ์จ์ำนวนเสียีงวรรณยุกุต์ และเกณฑ์์

สััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ตััวอย่่างของการแปลงข้้อมููลให้้เป็็นตััวแลขได้้แสดง

ไว้้ดัังภาพที่่� 2

ภาพที่่� 3 ตััวอย่่างการแปลงข้้อมููลโดยการแทนค่่าด้้วยตััวเลข

จากภาพที่่� 3 ในแถบสีีแดงเป็็นตััวอย่่างของภาษาลาวอีสาน ถิ่่�นบ้้านจอมศรีี 

ตำบลจอมศรีี อำเภอเชีียงคาน จังัหวััดเลย ซึ่่�งผู้้�วิจิัยัให้้รหัสเป็น็ LAO012 มีกีารแยกเสีียง

รวมเสีียงแบบ A1-234 มีีวรรณยุุกต์์ 5 เสีียง และวรรณยุุกต์์ในช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะ

กลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] จะเห็็นว่่าช่่องที่่�มีีลัักษณะดัังกล่่าวจะถููกแทนค่่าด้้วยเลข 1 

ส่่วนช่่องที่่�ไม่่มีีลัักษณะดัังกล่่าวจะถููกแทนค่่าด้้วยเลข 0 

10 
 

 
 

ภาพท่ี 3 ตัวอยางการแปลงขอมูลโดยการแทนคาดวยตัวเลข 
 

จากภาพที่ 3 ในแถบสีแดงเปนตัวอยางของภาษาลาวอีสาน ถิ่นบานจอมศรี ตำบลจอมศรี อำเภอ 

เชียงคาน จังหวัดเลย ซึ่งผูวิจัยใหรหัสเปน LAO012 มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A1-234 มีวรรณยุกต 5 

เสียง และวรรณยุกตในชอง A4 มีสัทลักษณะกลางคอนต่ำ-ข้ึน-ตก [232] จะเห็นวาชองท่ีมีลักษณะดังกลาวจะ

ถูกแทนคาดวยเลข 1 สวนชองท่ีไมมีลักษณะดังกลาวจะถูกแทนคาดวยเลข 0  

 

ข้ันตอนท่ี 3 แปลงขอมูลตัวเลขเปนรูปแบบ nexus 

เมื่อแทนคาดวยตัวเลขและปอนขอมูลลงในโปรแกรม excel แลว ผูวิจัยจะทำการบันทึกไฟล excel 

ใหเปนไฟล *.txt จากนั ้นจะปอนขอมูลลงในรูปแบบ nexus ตามวิธีที ่ออกแบบโดยแมดดิสันและคณะ 

(Maddison et al. 1997) เพื่อใหมีความเหมาะสมตอการคำนวณดวยระบบคอมพิวเตอร ซึ่งในกรณีนี้คือการ

วิเคราะหดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net ข้ันตอนการแปลงขอมูลตัวเลขเปนรูปแบบ nexus มีรายละเอียดดังนี้ 

1. กรอกจำนวนชุดขอมูลทั้งหมด ในงานวิจัยนี้มีจำนวนภาษาลาวอีสานที่นำมาวิเคราะหทั้งหมด 100 

จุด หรือมีขอมูลท้ังหมด 100 ชุด [ntax=100] 

2. กรอกจำนวนเกณฑทั้งหมด ในงานวิจัยนี้มี 3 เกณฑ คือการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตจำนวน 3 

รูปแบบ จำนวนเสียงวรรณยุกต 2 รูปแบบ และสัทลักษณะวรรณยุกตชอง A4 จำนวน 4 รูปแบบ รวมทั้งหมด 

9 รูปแบบ [nchar=9]  

เม่ือปอนขอมูลแลวจะปรากฏรูปแบบ nexus  มีความเหมาะสมตอการคำนวณดวยระบบคอมพิวเตอร 

ดังภาพท่ี 4 
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ขั้้�นตอนที่่� 3 แปลงข้้อมููลตััวเลขเป็็นรููปแบบ nexus

เมื่่�อแทนค่่าด้้วยตััวเลขและป้้อนข้้อมููลลงในโปรแกรม excel แล้้ว ผู้้�วิิจััย 

จะทำการบัันทึึกไฟล์์ excel ให้้เป็็นไฟล์์ *.txt จากนั้้�นจะป้้อนข้้อมููลลงในรููปแบบ nexus 

ตามวิิธีทีี่่�ออกแบบโดยแมดดิิสันัและคณะ (Maddison et al. 1997) เพ่ื่�อให้้มีคีวามเหมาะสม

ต่่อการคำนวณด้้วยระบบคอมพิิวเตอร์์ ซึ่่�งในกรณีีนี้้�คืือการวิเคราะห์์ด้้วยอััลกอริิทึึม 

Neighbor-Net ขั้้�นตอนการแปลงข้้อมููลตััวเลขเป็็นรููปแบบ nexus มีีรายละเอีียดดัังนี้้�

1. 	กรอกจำนวนชุุดข้้อมููลทั้้�งหมด ในงานวิิจััยนี้้�มีีจำนวนภาษาลาวอีีสาน 

ที่่�นำมาวิิเคราะห์์ทั้้�งหมด 100 จุุด หรืือมีีข้้อมููลทั้้�งหมด 100 ชุุด [ntax=100]

2.	กร อกจำนวนเกณฑ์์ทั้้�งหมด ในงานวิิจััยนี้้�มีี 3 เกณฑ์์ คืือการแยกเสีียงรวม

เสีียงวรรณยุุกต์์จำนวน 3 รููปแบบ จำนวนเสีียงวรรณยุุกต์์ 2 รููปแบบ และสััทลัักษณะ

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 จำนวน 4 รููปแบบ รวมทั้้�งหมด 9 รููปแบบ [nchar=9] 

เมื่่�อป้้อนข้้อมููลแล้้วจะปรากฏรููปแบบ nexus  มีคีวามเหมาะสมต่่อการคำนวณ

ด้้วยระบบคอมพิิวเตอร์์ ดัังภาพที่่� 4

 

ภาพที่่� 4 แสดงข้้อมููลการแปลงค่่าตััวเลขเป็็นรููปแบบ nexus

11 
 

 
  

ภาพท่ี 4 แสดงขอมูลการแปลงคาตัวเลขเปนรูปแบบ nexus 
 

ข้ันตอนท่ี 4 ประมวลผลจากรูปแบบ nexus เปนแผนภาพ Neighbor-Net 

การวิเคราะหขอมูลดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net ของซอฟตแวร SplitsTree5 ระบบจะแสดงผล

การจัดกลุมท้ังหมดของชุดขอมูลตามท่ีปอนไวในระบบ ซ่ึงโปรแกรมจะจัดกลุมชุดขอมูลท่ีเหมือนกันใหทับซอน

กัน จัดชุดขอมูลที่คลายกันใหอยูในกลุมเดียวกันหรือใกลชิดกัน และจัดชุดขอมูลที่ตางกันจะถูกจัดใหหางกัน 

โดยท่ีรหัสของขอมูลจะปรากฏท่ีสวนปลายของแตละเสนดวย ดังท่ีแสดงในภาพท่ี 5 
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ขั้้�นตอนที่่� 4 ประมวลผลจากรููปแบบ nexus เป็็นแผนภาพ Neighbor-Net

การวิิเคราะห์์ข้้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net ของซอฟต์์แวร์์ SplitsTree5 

ระบบจะแสดงผลการจััดกลุ่่�มทั้้�งหมดของชุุดข้้อมููลตามที่่�ป้้อนไว้้ในระบบ ซึ่่�งโปรแกรม

จะจััดกลุ่่�มชุุดข้้อมููลที่่�เหมืือนกัันให้้ทัับซ้้อนกััน จััดชุุดข้้อมููลที่่�คล้้ายกัันให้้อยู่่�ในกลุ่่�ม

เดียีวกันหรืือใกล้ช้ิดิกันั และจัดัชุดุข้อ้มููลที่่�ต่า่งกันัจะถููกจัดัให้ห่้่างกััน โดยที่่�รหัสของข้อ้มููล

จะปรากฏที่่�ส่่วนปลายของแต่่ละเส้้นด้้วย ดัังที่่�แสดงในภาพที่่� 5

ภาพที่่� 5 ตััวอย่่างการแสดงผลข้้อมููลเมื่่�อวิิเคราะห์์ด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net

ภาพที่่� 5 ข้้างต้้นเป็็นตัวัอย่่างของแผนภาพที่่�ได้้จากการประมวลผลของอัลักอริทิึึม 

Neighbor-Net จะเห็็นได้้ว่่าข้้อมููลที่่�เหมืือนหรืือใกล้้เคีียงกัันจะเกาะกลุ่่�มกััน ส่่วนข้้อมููล

ที่่�ต่่างกัันจะอยู่่�คนละกลุ่่�มและห่่างกััน โดยที่่�ปลายของแต่่ละเส้้นจะมีีรหัสกำกัับอยู่่�  

ซึ่่�งสามารถใช้้ตรวจสอบข้้อมููลย้้อนหลัังได้้ 
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ภาพท่ี 5 ตัวอยางการแสดงผลขอมูลเม่ือวิเคราะหดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net 
 

ภาพท่ี 5 ขางตนเปนตัวอยางของแผนภาพท่ีไดจากการประมวลผลของอัลกอริทึม Neighbor-Net จะ

เห็นไดวาขอมูลท่ีเหมือนหรือใกลเคียงกันจะเกาะกลุมกัน สวนขอมูลท่ีตางกันจะอยูคนละกลุมและหางกัน โดย

ท่ีปลายของแตละเสนจะมีรหัสกำกับอยู ซ่ึงสามารถใชตรวจสอบขอมูลยอนหลังได  

 
ผลการศึกษา 
 เมื่อวิเคราะหขอมูลภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุด ดวยซอฟตแวร SplitsTree5 และสรางแผนภาพ

เครือขายดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net แลว พบวาสามารถจัดกลุมภาษาลาวอีสานออกไดเปน 5 กลุม ดัง

ภาพท่ี 6 

 

 
ภาพท่ี 6 แสดงผลการวิเคราะหภาษาลาวอีสานดวยอัลกอริทึม Neighbor-Net 
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ผลก ารศึึกษา

เมื่่�อวิิเคราะห์ข์้อ้มููลภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุดุ ด้ว้ยซอฟต์แ์วร์ SplitsTree5 

และสร้า้งแผนภาพเครืือข่า่ยด้ว้ยอัลักอริทิึึม Neighbor-Net แล้ว้ พบว่า่สามารถจัดักลุ่่�ม

ภาษาลาวอีีสานออกได้้เป็็น 5 กลุ่่�ม ดัังภาพที่่� 6

ภาพที่่� 6 แสดงผลการวิิเคราะห์์ภาษาลาวอีีสานด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net

จากภาพที่่� 6 ข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่าภาษาลาวอีีสานสามารถแบ่่งได้้ทั้้�งหมด  

5 กลุ่่�ม ตามจำนวนเสีียงวรรณยุุกต์ การแยกเสีียงรวมเสีียง และสััทลัักษณะของ

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ที่่�ปรากฏ ดัังมีีรายละเอีียดต่่อไปนี้้�

1. กลุ่่�มภาษาลาวอีีสานที่่�อยู่่�ด้้านซ้้ายของภาพที่่� 6 เป็็นภาษาลาวอีีสานที่่�มีี  

6 เสีียงวรรณยุุกต์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์แบบ A1-23-4 สามารถจำแนก 

สำเนีียงด้้วยสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ได้้เป็็น 2 กลุ่่�ม ได้้แก่่ กลุ่่�มเส้้นสีีชมพูู 

อมม่่วงและสีีฟ้้า

2. กลุ่่�มภาษาลาวอีสานที่่�อยู่่�ด้้านขวาของภาพที่่� 6 เป็็นภาษาลาวอีสานที่่�มีี  

5 เสีียงวรรณยุุกต์์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงวรรณยุุกต์์ 2 รููปแบบ คืือ รููปแบบ A1-234 

และรููปแบบ A123-4 สามารถจำแนกสำเนีียงด้้วยสััทลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4  

ได้้เป็็น 3 กลุ่่�ม ได้้แก่่ กลุ่่�มเส้้นสีีแดง สีีน้้ำเงิิน และสีีเขีียว
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with the Tone

เพ่ื่�อให้ม้องเห็น็ภาพได้ชั้ัดเจนยิ่่�งขึ้้�นผู้้�วิจัิัยจะตั้้�งชื่่�อให้ภ้าษาลาวอีสีานทั้้�ง 5 กลุ่่�ม 

ดัังนี้้� กลุ่่�มเส้้นสีีชมพููอมม่่วงและกลุ่่�มเส้้นสีีฟ้้า ซึ่่�งมีี 6 วรรณยุุกต์์จะตั้้�งชื่่�อเป็็น A1 และ 

A2 ตามลำดัับ กลุ่่�มเส้้นสีีแดง สีีน้้ำเงิิน และสีีเขีียว ซึ่่�งมีี 5 วรรณยุุกต์์จะตั้้�งชื่่�อเป็็น B1 

B2 และ B3 ตามลำดัับ และจะนำภาพสััทลัักษณะวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ของแต่่ละกลุ่่�ม 

ลงกำกัับไว้้ด้้วย ดัังภาพที่่� 7

 

ภาพที่่� 7 สััทลัักษณะของวรรณยุุกต์์ช่่อง A4 ของภาษาลาวอีีสานแต่่ละกลุ่่�ม

จากภาพที่่� 7 อธิิบ ายได้้ว่่ากลุ่่�ม A1 มีี 6 วรรณยุุกต์์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียง

แบบ A1-23-4 วรรณยุุกต์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41] กลุ่่�ม A2  

มี ี6 วรรณยุกุต์ มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-23-4 วรรณยุกุต์ช่อ่ง A4 มีสีัทัลักัษณะ

กลาง-ขึ้้�น-ตก [343] กลุ่่�ม B1 มีี 5 วรรณยุุกต์์ มีีการแยกเสีียงรวมเสีียงแบบ A1-234 

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232] กลุ่่�ม B2 มีี 5 วรรณยุุกต์์  

มีกีารแยกเสียีงรวมเสียีงแบบ A1-234 วรรณยุกุต์ช่่อง A4 มีสีัทัลักัษณะกลางค่่อนสููง-ตก 

[41] และกลุ่่�ม B3 มี ี5 วรรณยุุกต์ มีกีารแยกเสีียงรวมเสีียงแบบ A123-4 วรรณยุุกต์ช่อ่ง 

A4 มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343]
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 จากภาพท่ี 6 ขางตนแสดงใหเห็นวาภาษาลาวอีสานสามารถแบงไดทั้งหมด 5 กลุม ตามจำนวนเสียง

วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียง และสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ท่ีปรากฏ ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 

1. กลุมภาษาลาวอีสานที่อยูดานซายของภาพที่ 6 เปนภาษาลาวอีสานท่ีมี 6 เสียงวรรณยุกต มีการ

แยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกตแบบ A1-23-4 สามารถจำแนกสำเนียงดวยสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ได

เปน 2 กลุม ไดแก กลุมเสนสีชมพูอมมวงและสีฟา 

2. กลุมภาษาลาวอีสานที่อยูดานขวาของภาพที่ 6 เปนภาษาลาวอีสานที่มี 5 เสียงวรรณยุกต มีการ

แยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต 2 รูปแบบ คือ รูปแบบ A1-234 และรูปแบบ A123-4 สามารถจำแนกสำเนียง

ดวยสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ไดเปน 3 กลุม ไดแก กลุมเสนสีแดง สีน้ำเงิน และสีเขียว 

เพื่อใหมองเห็นภาพไดชัดเจนยิ่งขึ้นผูวิจัยจะตั้งชื่อใหภาษาลาวอีสานทั้ง 5 กลุม ดังนี้ กลุมเสนสีชมพู

อมมวงและกลุมเสนสีฟา ซ่ึงมี 6 วรรณยุกตจะตั้งชื่อเปน A1 และ A2 ตามลำดับ กลุมเสนสีแดง สีน้ำเงิน และสี

เขียว ซ่ึงมี 5 วรรณยุกตจะตั้งชื่อเปน B1 B2 และ B3 ตามลำดับ และจะนำภาพสัทลักษณะวรรณยุกตชอง A4 

ของแตละกลุมลงกำกับไวดวย ดังภาพท่ี 7 
 

  
 

ภาพท่ี 7 สัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ของภาษาลาวอีสานแตละกลุม 
 

 จากภาพท่ี 7 อธิบายไดวากลุม A1 มี 6 วรรณยุกต มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A1-23-4 วรรณยุกต

ชอง A4 มีสัทลักษณะกลางคอนสูง-ตก [41] กลุม A2 มี 6 วรรณยุกต มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ A1-23-4 

วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลาง-ขึ้น-ตก [343] กลุม B1 มี 5 วรรณยุกต มีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ 

A1-234 วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลางคอนต่ำ-ข้ึน-ตก [232] กลุม B2 มี 5 วรรณยุกต มีการแยกเสียง

รวมเสียงแบบ A1-234 วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลาง-ขึ้น-ตก [343] และกลุม B3 มี 5 วรรณยุกต มี

การแยกเสียงรวมเสียงแบบ A123-4 วรรณยุกตชอง A4 มีสัทลักษณะกลาง-ข้ึน-ตก [343] 

 อนึ่งจะเห็นไดวาสัทลักษณะอ่ืน ๆ (เสนสีดำ) ท่ีเคยปอนขอมูลในข้ันตอนท่ี 2 ของการจัดการขอมูลดวย

อัลกอริทึม Neighbor-Net จะไมอยูใน 5 กลุมขางตน เพราะมีขอมูลจำนวนนอยจนไมสามารถจัดกลุมได 
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อนึ่่�งจะเห็็นได้้ว่่าสััทลัักษณะอื่่�น ๆ (เส้้นสีีดำ) ที่่�เคยป้้อนข้้อมููลในขั้้�นตอนที่่� 2 

ของการจััดการข้อมููลด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net จะไม่่อยู่่�ใน 5 กลุ่่�มข้้างต้้น  

เพราะมีีข้้อมููลจำนวนน้้อยจนไม่่สามารถจััดกลุ่่�มได้้

เมื่่�อตรวจสอบย้้อนกลัับโดยดููจากรหััสที่่�กำกัับปลายเส้้นของแต่่ละสีี ทำให้ ้

ทราบว่่าผู้้�พููดภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 5 กลุ่่�มพููดอยู่่�ที่่�ใดบ้้าง รายละเอีียดมีีดัังนี้้�

1. ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1

ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดขอนแก่่น อุุบลราชธานีี 

มหาสารคาม อุุดรธานีี ร้้อยเอ็็ด ชััยภููมิิ บุุรีีรััมย์์ บึึงกาฬ ศรีีสะเกษ มุุกดาหาร นครพนม 

หนองคาย ยโสธร สุุริินทร์์ และหนองบััวลำภูู รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 2

ตารางที่่� 2 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

1 LAO058 อ.บ้านไผ่ จ.ขอนแก่น พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

2 LAO059 อ.บุณฑริก จ.อุบลราชธานี

3 LAO060 อ.วารินชำ�ราบ จ.อุบลราชธานี

4 LAO061 อ.เขมราฐ จ.อุบลราชธานี

5 LAO063 อ.วาปีปทุม จ.มหาสารคาม

6 LAO064 อ.กุมภาวาปี จ.อุดรธานี

7 LAO065 อ.ภูเวียง จ.ขอนแก่น

8 LAO066 อ.โพนทอง จ.ร้อยเอ็ด

9 LAO067 อ.เสลภูมิ จ.ร้อยเอ็ด

10 LAO072 อ.แก้งคร้อ จ.ชัยภูมิ

11 LAO074 อ.สตึก จ.บุรีรัมย์

12 LAO160 ต.นาแสง อ.ศรีวิไล จ.บึงกาฬ เพ็ญประภา สิงห์สวัสดิ์ (2564)
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ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

13 LAO166 บ.บััวระรมณ์์ ต.ตองปิิด อ.น้้ำเกลี้้�ยง 

จ.ศรีีสะเกษ

วิชญะ ศรีพิพัฒนกุล (2557)

14 LAO160 ต.นาแสง อ.ศรีวิไล จ.บึงกาฬ สิรพัชญ์ หาญนอก (2563)

15 LAO160 อ.ดอนตาล จ.มุกดาหาร เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

16 LAO186 อ.เมือง จ.มุกดาหาร เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

17 LAO187 อ.นาแก จ.นครพนม เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

18 LAO188 อ.เมือง จ.หนองคาย เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

19 LAO189 อ.คำ�เขื่อนแก้ว จ.ยโสธร เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

20 LAO190 อ.ท่าตูม จ.สุรินทร์ เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

21 LAO191 อ.สุวรรณคูหา จ.หนองบัวลำ�ภู เก็บข้อมูลโดยผู้วิจัย (2566)

2. ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A2

 ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A2 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดเลย มหาสารคาม อุุดรธานีี 

ขอนแก่่น บุุรีีรััมย์์ ชััยภููมิิ และร้้อยเอ็็ด รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 3

ตารางที่่� 2 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A1 (ต่่อ)



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256768

สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ตารางที่่� 3 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม A2

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

1 LAO045 ต.ผานกเค้า อ.ภูกระดึง จ.เลย ธันยธรณ์ อ่อนศรีไพร และ 

ศุภกิต บัวขาว (2558)2 LAO046 ต.ทรัพย์ไพวัลย์ อ.เอราวัณ จ.เลย

3 LAO047 ต.ผาอินทร์แปลง อ.เอราวัณ 

จ.เลย

4 LAO058 อ.วาปีปทุม จ.มหาสารคาม พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

5 LAO059 อ.กุมภาวาปี จ.อุดรธานี

6 LAO068 อ.ภูเวียง จ.ขอนแก่น

7 LAO069 อ.ชุมแพ จ.ขอนแก่น

8 LAO075 อ.สตึก จ.บุรีรัมย์

9 LAO090 อ.ภูเขียว จ.ชัยภูมิ

10 LAO096 อ.โพนทอง จ.ร้อยเอ็ด

11 LAO099 อ.ศรีบุญเรือง จ.อุดรธานี

12 LAO159 อ.เกษตรวิสัย จ.ร้อยเอ็ด Urairat Thongphiw (1989)

3. ภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B1

ภาษาลาวอีสาน กลุ่่�ม B1 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดเลย หนองคาย และกาฬสิินธุ์์�  

รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 4
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ตารางที่่� 4 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B1

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น อ้างอิง

1 LAO10 บ.เชียงคาน ต.เชียงคาน อ.เชียงคาน จ.เลย พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล 

(2546)2 LAO11 บ.สาวแล ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

3 LAO012 บ.สาวแล ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

4 LAO13 บ.เชียงคาน ต.เชียงคาน จ.เลย

5 LAO110 บ.จอมศรี ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

6 LAO111 บ.จอมศรี ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

7 LAO118 บ.จอมศรี ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

8 LAO123 บ.เชียงคาน ต.เชียงคาน จ.เลย

9 LAO017 ต.หนองหญ้าปล้อง อ.วังสะพุง จ.เลย ธันยธรณ์ อ่อนศรีไพรและ

ศุภกิต บัวขาว (2558)10 LAO018 ต.ศรีฐาน อ.ภูกระดึง จ.เลย

11 LAO019 ต.ผาสามยอด อ.เอราวัณ จ.เลย

12 LAO020 ต.โนนป่าซาง  อ.ผาขาว จ.เลย

13 LAO021 ต.ท่าช้างคล้อง อ.ผาขาว จ.เลย

14 LAO022 ต.บ้านเพิ่ม อ.ผาขาว จ.เลย

15 LAO023 ต.ผาขาว อ.ผาขาว จ.เลย

16 LAO024 ต.ปากปวน อ.วังสะพุง จ.เลย

17 LAO025 ต.หนองงิ้ว อ.วังสะพุง จ.เลย

18 LAO026 ต.แก่งศรีภูมิ อ.ภูหลวง จ.เลย

19 LAO027 ต.ห้วยสีเสียด อ.ภูหลวง จ.เลย

20 LAO028 ต.ภูหอ อ.ภูหลวง จ.เลย

21 LAO029 ต.หนองคัน อ.ภูหลวง จ.เลย



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256770

สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น อ้างอิง

22 LAO030 ต.เลยวังไสย์ อ.ภูหลวง จ.เลย

23 LAO031 ต.ปวนพุ อ.หนองหิน จ.เลย

24 LAO032 ต.โนนปอแดง อ.ผาขาว จ.เลย

25 LAO033 ต.หนองหิน อ.หนองหิน จ.เลย

26 LAO034 ต.ปากปวน อ.วังสะพุง จ.เลย

27 LAO035 ต.หนองงิ้ว อ.วังสะพุง จ.เลย

28 LAO036 ต.ผาน้อย อ.วังสะพุง จ.เลย

29 LAO037 ต.ภูกระดึง อ.ภูกระดึง จ.เลย

30 LAO038 ต.ผาบิ้ง อ.วังสะพุง จ.เลย

31 LAO039 ต.ศรีสงคราม อ.วังสะพุง จ.เลย

32 LAO040 ต.เอราวัณ อ.เอราวัณ จ.เลย

33 LAO159 บ.ภูแล่นช้าง ต.ภูแล่นช้าง อ.นาคู จ.กาฬสินธุ์ สิรพัชญ หาญนอก (2563)

34 LAO177 ต.เชียงคาน อ. เชียงคาน จ.เลย ศุภกิต บัวขาว (2561)

35 LAO178 ต.ธาตุ อ.เชียงคาน จ.เลย

36 LAO179 ต.เขาแก้ว อ. เชียงคาน จ.เลย

37 LAO180 ต.นาซ่าว อ.เชียงคาน จ.เลย

38 LAO181 ต.ปากตม อ.เชียงคาน จ.เลย

39 LAO182 ต.บุฮม อ.เชียงคาน จ.เลย

40 LAO183 ต.จอมศรี อ.เชียงคาน จ.เลย

41 LAO184 ต.หาดทรายขาว อ.เชียงคาน จ.เลย

                                                                                                                                                                                          

ตารางที่่� 4 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B1 (ต่่อ)
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4. ภาษาลาวอีีสานกลุ่่�ม B2

 ภาษาลาวอีสานกลุ่่�ม B2 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดศรีีสะเกษ อำนาจเจริญ และ

อุุบลราชธานีี รายละเอีียดได้้แสดงในตารางที่่� 5

ตารางที่่� 5 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B2

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น อ้างอิง

1 LAO62 อ.เดชอุดม จ.อุบลราชธานี  พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล 

(2546)
2 LAO102 ต.โคกสาร อ.ชานุมาน จ.อำ�นาจเจริญ

3 LAO103 บ.ห้วยแปก ต.ห้วยข่า อ.บุณฑริก จ.อุบลราชธานี

4 LAO104 บ.ห้วยแปก ต.ห้วยข่า อ.บุณฑริก จ.อุบลราชธานี

5 LAO164 บ.โนนเค็ง ต.แขม อ.อุทุมพรพิสัย จ.ศรีสะเกษ วิชญะ ศรีพิพัฒนกุล 

(2557)6 LAO165 บ.บััวระรมณ์์ ต.ตองปิิด อ.น้้ำเกลี้้�ยง จ.ศรีีสะเกษ

7 LAO167 บ.สวัสดี ต.ห้วยทับทัน อ.ห้วยทับทัน จ.ศรีสะเกษ

8 LAO168 บ.จอก ต.สะพุง อ.ศรีรัตนะ จ.ศรีสะเกษ

9 LAO169 อ.เมือง จ.ศรีสะเกษ

5. ภาษาลาวอีีสานกลุ่่�ม B3 

 ภาษาลาวอีีสานกลุ่่�ม B3 มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดหนองคายและเลย รายละเอีียด

ได้้แสดงในตารางที่่� 6



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256772

สำเนียีงภาษาลาวอีสีาน : การจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสีานด้วยวรรณยุุกต์์ 

ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข

ตารางที่่� 6 ถิ่่�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวอีีสาน กลุ่่�ม B3

ลำ�ดับ รหัส ภาษาลาวอีสานถิ่น ข้อมูลอ้างอิง

1 LAO108 ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย พิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2546)

2 LAO109 ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

3 LAO112 ต.โพธิ์ตาก อ.โพธิ์ตาก จ.หนองคาย

4 LAO042 ต.ทรายขาว อ.วังสะพุง จ.เลย ธันยธรณ์ อ่อนศรีไพร และ 

ศุภกิต บัวขาว (2558)
5 LAO043 ต.ตาดข่า อ.หนองหิน จ.เลย

6 LAO044 ต.ห้วยส้ม อ.ภูกระดึง จ.เลย 

จากผลการวิิจััยพบว่่าภาษาลาวอีีสานมีีทั้้�งหมด 5 สำเนีียงหลััก แต่่ละสำเนีียง

มีีผู้้�พููดกระจายอยู่่�ในหลายจัังหวััด เพื่่�อให้้จดจำง่่าย ผู้้�วิิจััยจะตั้้�งชื่่�อตััวแทนของภาษา

กลุ่่�มนั้้�น ๆ ด้้วยสำเนีียงที่่�เป็็นที่่�รู้้�จัักกัันเป็็นอย่่างดีี ทั้้�งในแง่่ของการยอมรัับหรืือการรัับรู้้�

ของเจ้้าของภาษา จำนวนผู้้�พููด หรืือภููมิิหลัังทางประวััติิศาสตร์์ เช่่น เป็็นเมืืองที่่�มีี 

ความเก่่าแก่่หรืือเคยเป็็นหััวเมืืองใหญ่่มาก่่อน สามารถสรุุปสำเนีียงลาวอีีสานได้้ดัังนี้้�

1. ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงร้้อยเอ็็ด (กลุ่่�ม A1) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดร้้อยเอ็็ด 

ขอนแก่่น อุุบลราชธานีี มหาสารคาม อุุดรธานีี ชััยภููมิิ บุุรีีรััมย์์ บึึงกาฬ ศรีีสะเกษ 

มุุกดาหาร นครพนม หนองคาย ยโสธร สุุริินทร์์ และหนองบััวลำภูู เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียง

ร้้อยเอ็ด็เป็็นตัวัแทน เพราะมีผีู้้�พููดสำเนียีงนี้้�อยู่่�ในจังัหวัดัร้้อยเอ็ด็มากที่่�สุดุและเป็็นที่่�รับัรู้้�

ของคนภาคอีีสานว่่าภาษาลาวอีีสานถิ่่�นร้้อยเอ็็ดมีีสำเนีียงที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์ของตััวเอง

2. ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงชััยภููมิิ (กลุ่่�ม A2) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดชััยภููมิิ เลย 

มหาสารคาม อุุดรธานีี ขอนแก่่น บุุรีีรััมย์์ และร้้อยเอ็็ด เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงชััยภููมิ 

เป็็นตััวแทน เพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้�อยู่่�ในจัังหวััดชััยภููมิมากที่่�สุุด และเป็็นที่่�รัับรู้้�กััน 

โดยทั่่�วไปว่่าภาษาลาวอีีสานถิ่่�นชััยภููมิิมีีสำเนีียงที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์ของตััวเอง
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3.	 ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงเลย (กลุ่่�ม B1) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััดเลยและ

กาฬสิินธุ์์� เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงเลยเป็็นตััวแทนเพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้�อยู่่�ในจัังหวััดเลย

มากที่่�สุุด และเป็็นที่่�รัับรู้้�ของคนภาคอีีสานว่่าภาษาลาวอีีสานถิ่่�นเลยมีีสำเนีียงที่่�เป็็น

เอกลักัษณ์์ของตัวัเอง ภาษาลาวอีสานถิ่่�นเลยมีีสำเนียีงคล้้ายกับัภาษาลาวหลวงพระบาง

ที่่�พููดกัันอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว

4. 	ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงศรีีสะเกษ (กลุ่่�ม B2) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััด

ศรีีสะเกษ อำนาจเจริิญ และอุุบลราชธานีี เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงศรีีสะเกษเป็็นตััวแทน

เพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้�อยู่่�ในจัังหวััดศรีีสะเกษมากที่่�สุุด ภาษาลาวอีีสานถิ่่�นศรีีสะเกษ 

มีีสำเนีียงคล้้ายกัับภาษาลาวจำปาสัักที่่�พููดกัันอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว

5.	 ภาษาลาวอีีสานสำเนีียงหนองคาย (กลุ่่�ม B3) มีีผู้้�พููดอยู่่�ในจัังหวััด

หนองคายและเลย เหตุุผลที่่�ให้้สำเนีียงหนองคายเป็็นตััวแทนเพราะมีีผู้้�พููดสำเนีียงนี้้� 

อยู่่�ในจัังหวััดหนองคายมากกว่าจัังหวััดเลย ภาษาลาวอีสานถิ่่�นหนองคายมีีสำเนีียง

คล้้ายกัับภาษาลาวเวีียงจัันทน์์ที่่�พููดกัันอยู่่�ในประเทศ สปป.ลาว

สามารถแสดงแผนที่่�การกระจายของระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ภาษาลาวอีีสานทั้้�ง 

5 สำเนีียงได้้ดัังภาพที่่� 8
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ศัักดิ์์�นริินทร์์ พิิมพ์์วัันคำ และ ยุุทธพร นาคสุุข
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2. ภาษาลาวอีสานสำเนียงชัยภูมิ (กลุม A2) มีผูพูดอยูในจังหวัดชัยภูมิ เลย มหาสารคาม อุดรธานี 

ขอนแกน บุรีรัมย และรอยเอ็ด เหตุผลท่ีใหสำเนียงชัยภูมิเปนตัวแทน เพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดชัยภูมิ

มากท่ีสุด และเปนท่ีรับรูกันโดยท่ัวไปวาภาษาลาวอีสานถ่ินชัยภูมิมีสำเนียงท่ีเปนเอกลักษณของตัวเอง 

3. ภาษาลาวอีสานสำเนียงเลย (กลุม B1) มีผูพูดอยูในจังหวัดเลยและกาฬสินธุ เหตุผลที่ใหสำเนียง

เลยเปนตัวแทนเพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดเลยมากที่สุด และเปนที่รับรูของคนภาคอีสานวาภาษาลาว

อีสานถิ่นเลยมีสำเนียงที่เปนเอกลักษณของตัวเอง ภาษาลาวอีสานถิ่นเลยมีสำเนียงคลายกับภาษาลาวหลวง

พระบางท่ีพูดกันอยูในประเทศ สปป.ลาว 

4. ภาษาลาวอีสานสำเนียงศรีสะเกษ (กลุม B2) มีผูพูดอยูในจังหวัดศรีสะเกษ อำนาจเจริญ และ

อุบลราชธานี เหตุผลที่ใหสำเนียงศรีสะเกษเปนตัวแทนเพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดศรีสะเกษมากที่สุด 

ภาษาลาวอีสานถ่ินศรีสะเกษมีสำเนียงคลายกับภาษาลาวจำปาสักท่ีพูดกันอยูในประเทศ สปป.ลาว 

5. ภาษาลาวอีสานสำเนียงหนองคาย (กลุม B3) มีผูพูดอยูในจังหวัดหนองคายและเลย เหตุผลที่ให

สำเนียงหนองคายเปนตัวแทนเพราะมีผูพูดสำเนียงนี้อยูในจังหวัดหนองคายมากกวาจังหวัดเลย ภาษาลาว

อีสานถ่ินหนองคายมีสำเนียงคลายกับภาษาลาวเวียงจันทนท่ีพูดกันอยูในประเทศ สปป.ลาว 

 

สามารถแสดงแผนท่ีการกระจายของระบบเสียงวรรณยุกตภาษาลาวอีสานท้ัง 5 สำเนียงไดดังภาพท่ี 8 

 

 
 

ภาพท่ี 8 แผนท่ีแสดงการกระจายของระบบเสียงวรรณยุกตภาษาลาวอีสานท้ัง 5 สำเนียง 
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 ภาษาลาวอีสานสำเนียงรอยเอ็ด 
 ภาษาลาวอีสานสำเนียงชัยภูม ิ
 ภาษาลาวอีสานสำเนียงเลย 
 ภาษาลาวอีสานสำเนียงศรีสะเกษ 
 ภาษาลาวอีสานสำเนียงหนองคาย 

 

 

ภาพท่ี 9 แผนท่ีแสดงการกระจายตัวของภาษาลาวอีสานท้ัง 5 สำเนียง 

 

 
 
 
สรุปและอภิปรายผล 

เม่ือจัดกลุมภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุด ดวยเกณฑจำนวนเสียงวรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียง 

และสัทลักษณะของวรรณยุกตชอง A4 ท่ีปรากฏ ดวยซอฟตแวร SplitsTree5 แลวสรางแผนภาพเครือขายดวย

อัลกอริทึม Neighbor-Net พบวาสามารถจัดกลุมไดทั้งหมด 5 กลุมใหญ หรือกลาวอีกนัยหนึ่งวาสามารถจัด

ภาษาลาวอีสานออกไดเปน 5 สำเนียง ดังนี้  

1. สำเนียงรอยเอ็ด มี 6 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-23-4 วรรณยุกตชอง A4  

มีสัทลักษณะกลางคอนสูง-ตก [41] 

2. สำเนียงชัยภูมิ มี 6 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-23-4 วรรณยุกตชอง A4  

มีสัทลักษณะกลาง-ข้ึน-ตก [343] 

3. สำเนียงเลย มี 5 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-234 วรรณยุกต A4 มีสัทลักษณะ

กลางคอนต่ำ-ข้ึน-ตก [232] 

4. สำเนียงศรีสะเกษ มี 5 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A1-234 วรรณยุกต A4 มี 

สัทลักษณะกลาง-ข้ึน-ตก [343] 

5. สำเนียงหนองคาย มี 5 วรรณยุกต การแยกเสียงรวมเสียงเปนแบบ A123-4 มีสัทลักษณะกลาง-

ข้ึน-ตก [343] 
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สรุุปและอภิิปรายผล

เมื่่�อจัดักลุ่่�มภาษาลาวอีสานจำนวน 100 จุดุ ด้ว้ยเกณฑ์์จำนวนเสีียงวรรณยุุกต์์ 

การแยกเสียีงรวมเสียีง และสัทัลัักษณะของวรรณยุุกต์ช่่อง A4 ที่่�ปรากฏ ด้ว้ยซอฟต์์แวร์ 

SplitsTree5 แล้ว้สร้า้งแผนภาพเครืือข่า่ยด้ว้ยอัลักอริทิึึม Neighbor-Net พบว่า่สามารถ

จััดกลุ่่�มได้้ทั้้�งหมด 5 กลุ่่�มใหญ่่ หรืือกล่่าวอีีกนััยหนึ่่�งว่่าสามารถจััดภาษาลาวอีีสาน 

ออกได้้เป็็น 5 สำเนีียง ดัังนี้้� 

1.	ส ำเนีียงร้้อยเอ็็ด มีี 6 วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-23-4 

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41]

2.	ส ำเนีียงชััยภููมิ มีี 6 วรรณยุุกต์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-23-4 

วรรณยุุกต์์ช่่อง A4 มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343]

3.	ส ำเนีียงเลย มีี 5 วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-234 

วรรณยุุกต์์ A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนต่่ำ-ขึ้้�น-ตก [232]

4.	ส ำเนีียงศรีีสะเกษ มีี 5 วรรณยุุกต์์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็็นแบบ A1-234 

วรรณยุุกต์์ A4 มีีสััทลัักษณะกลางค่่อนสููง-ตก [41]

5. 	สำเนีียงหนองคาย มี ี5 วรรณยุกุต์ การแยกเสีียงรวมเสีียงเป็น็แบบ A123-4 

มีีสััทลัักษณะกลาง-ขึ้้�น-ตก [343]

การจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีีสานด้้วยอััลกอริิทึึม Neighbor-Net ในครั้้�งนี้้�เป็็นการ 

จััดกลุ่่�มอย่่างกว้าง ๆ โดยใช้้ข้้อมููลจากงานวิิจััยที่่�ผ่่านมาที่่�ศึึกษาเกี่่�ยวกับวรรณยุุกต์ 

ภาษาลาวที่่�พููดกัันในภาคอีีสาน ซึ่่�งผลที่่�ได้้นัับว่่ามีีความเชื่่�อถืือ แต่่ก็็มีีข้้อจำกััดดัังนี้้�

1. เน่ื่�องจากข้อมููลเกี่่�ยวกับวรรณยุุกต์ภาษาลาวอีสานที่่�นำมาวิิเคราะห์์ในครั้้�งนี้้�

มีปีริมิาณไม่เ่ท่า่กันั บางจังัหวัดัมีกีารศึึกษาอย่่างครอบคลุมุ เช่น่ ภาษาลาวอีสีานถิ่่�นเลย

มีีจุุดเก็็บข้้อมููลถึึง 50 จุุด แต่่บางจัังหวััดมีีจุุดเก็็บข้้อมููลเพีียง 1 จุุด เช่่น กาฬสิินธุ์์� 

นครพนม บุรุีรีัมัย์ ์มุกุดาหาร ฯลฯ จึึงทำให้ม้ีผีลที่่�ได้อ้าจไม่ค่รอบคลุมุสำเนียีงตามความ

เป็น็จริงิ เพราะบางจังัหวัดัอาจมีผีู้้�พููดมากกว่า่ 1 สำเนียีง เช่น่ ภาษาลาวอีสีานถิ่่�นบุรุีรีัมัย์์

ในงานวิิจััยนี้้�ถููกจััดให้้อยู่่�ในกลุ่่�มสำเนีียงร้้อยเอ็็ด แต่่แท้้จริิงแล้้วที่่�จัังหวััดบุุรีีรััมย์์ยัังมี ี

ผู้้�พููดสำเนีียงชััยภููมิิอยู่่�ด้้วย หรืือภาษาลาวถิ่่�นกาฬสิินธุ์์�ที่่�นำมาวิิเคราะห์์ในครั้้�งนี้้� 

เป็็นสำเนีียงส่่วนน้้อยของจัังหวััด เพราะเป็็นกลุ่่�มลาวที่่�อพยพมาจากแขวงสะหวัันเขต 
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ประเทศ สปป.ลาว (สิิรพััชญ์์ หาญนอก, 2563, น. 100) จึึงทำให้้ขาดสำเนีียงของ

ประชากรกลุ่่�มใหญ่่ของจัังหวััดกาฬสิินธุ์์�ไป และยัังพบกรณีีเช่่นนี้้�แทบทุุกจัังหวััด  

เพราะในอดีีตภาคอีีสานมีีการอพยพเคลื่่�อนย้้ายของประชากรอยู่่�ตลอดเวลา ทำให้ ้

แต่่ละพื้้�นที่่�มีีผู้้�พููดภาษาลาวมากกว่่า 1 สำเนีียง แม้้แต่่ในระดัับหมู่่�บ้้านก็็อาจมีีการพููด

ด้้วยสำเนีียงที่่�แตกต่างกัันได้้ ดัังนั้้�นหากจะให้้การจััดกลุ่่�มภาษาลาวอีสานมีีความ

ละเอีียดแม่่นยำมากกว่่านี้้�จะต้้องเก็็บข้้อมููลให้้ครอบคลุุมมากที่่�สุุดเท่่าที่่�จะทำได้้ 

อนึ่่�ง การจััดกลุ่่�มในครั้้�งนี้้�ยัังพบอีีกว่าประชากรของหลายจัังหวััดจะมีีผู้้�พููด

มากกว่่า 1 สำเนีียง เช่่น จัังหวััดอุุบลราชธานีี มหาสารคาม ขอนแก่่น ชััยภููมิิ ฯลฯ  

จึึงสมควรที่่�จะศึึกษาระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ของภาษาลาวอีสานในจัังหวััดเหล่่านี้้� 

อย่่างละเอีียด เพื่่�อทำให้้ทราบว่่าแท้้จริิงแล้้วจัังหวััดดัังกล่่าวมีีผู้้�พููดทั้้�งหมดกี่่�สำเนีียง

2. อััลกอริิทึึม Neighbor-Net เหมาะสำหรัับวิิเคราะห์์ข้้อมููลขนาดใหญ่่ เพื่่�อจััด

ข้้อมููลที่่�มีีความหลากหลายมากให้้เป็็นกลุ่่�มก้้อน แต่่เมื่่�อนำมาใช้้กัับข้้อมููลวรรณยุุกต์์

ภาษาลาวอีสานที่่�มีจีำนวนไม่ใ่หญ่พ่อ อาจทำให้ม้ีคีวามคลาดเคลื่่�อนในรายละเอียีดได้้ 

เช่่น การระบุุสััทลัักษณะวรรณยุุกต์์ของผู้้�วิิจััยแต่่ละคนมีีความแตกต่่างกััน แม้้ในความ

จริิงจะพอทราบว่่าถิ่่�นนั้้�นควรจััดอยู่่�ในกลุ่่�มใด แต่่เมื่่�อสััทลัักษณะที่่�ระบุุไว้้ในงานวิิจััย 

มีคีวามต่่างจากงานอื่่�นมาก ทำให้้ต้้องจัดัอยู่่�ใน “สัทัลักัษณะอื่่�น ๆ ” ซึ่่�งเป็็นข้้อมููลกลุ่่�มน้้อย 

และส่่งผลให้้ภาษานั้้�นถููกกันออกไปจากกลุ่่�มอ่ื่�น ๆ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ  

Yurayong, Chinduang, Pimvunkum Saknarin, & Naksuk, Yuttaporn (2024, p. 28) 

ที่่�ว่่าอััลกอริิทึึม Neighbor-Net จะเป็็นเครื่่�องมืือที่่�มีีประสิิทธิิภาพสำหรัับแหล่่งข้้อมููล

ขนาดใหญ่่เท่่านั้้�น อย่่างไรก็็ดีี การวิจััยนี้้�สามารถใช้้เป็็นแบบจำลองเบื้้�องต้้นของการ 

นำเคร่ื่�องมืือชนิดนี้้�มาทดลองใช้้ เพ่ื่�อขยายมาตราส่ว่นของงานวิิจัยัให้้ใหญ่่ขึ้้�นในอนาคต 

และจะเป็็นแรงจููงใจให้้นัักวิิชาการหัันมาศึึกษาภาษาศาสตร์์ในระดัับมหััพภาคมากขึ้้�น 

เช่่น การศึึกษาลัักษณะร่่วมของภาษาทั้้�งภููมิิภาคหรืือทั้้�งทวีีป
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บทคััดย่่อ

 บทความวิิจััยนี้้�มุ่่�งศึึกษาบทสวดโองการที่่�ใช้้สวดประกอบพิิธีีกรรมในพ้ื้�นที่่� 

ภาคใต้้ มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อ 1) ศึึกษาสถานภาพของบทสวดโองการที่่�นำมาศึึกษา และ 

2) ศึกึษาลักัษณะการประพันัธ์์ในบทสวดโองการภาคใต้ ้จากการเก็บ็ข้้อมููลจากเอกสาร

ตัวัเขีียนที่่�รวบรวมไว้้พิพิิธิภัณัฑ์์ หอสมุุด และวััดต่่าง ๆ  ตลอดทั้้�งที่่�ได้ร้ับัความอนุุเคราะห์์

จากกลุ่่�มหมอไสยศาสตร์์พื้้�นบ้้าน ศิิลปิินพื้้�นบ้้าน และครููภููมิิปััญญาด้้านต่่าง ๆ ในพื้้�นที่่� 

8 จัังหวััดภาคใต้้ จำนวน 30 โองการ

	ผ ลการวิจััยพบว่่า บทสวดโองการได้้แสดงให้้เห็็นสถานภาพของเอกสาร  

แบ่่งออกเป็็น 3 กลุ่่�ม คืือ 1) เอกสารโบราณประเภทหนัังสืือบุุด จำนวน 8 โองการ  

2) จากเอกสารตััวเขีียนสมุุดฝรั่่�ง จำนวน 19 โองการ และ 3) หนัังสืือยุุคการพิิมพ์์  

จำนวน 3 โองการ 
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ประเด็็นลัักษณะการประพัันธ์์ในบทสวดโองการภาคใต้้ 1) ฉัันทลัักษณ์์  

พบการประพัันธ์์ประเภทกาพย์์ ได้้แก่่ กาพย์์ยานีี 11 และกาพย์์สุุรางคนางค์์  

28 คำประพัันธ์์ประเภทกลอน พบกลอนสี่่�ที่่�ไม่่เคร่่งครััดในการใช้้คำ และคำประพัันธ์์

ประเภทร่่ายที่่�ไม่่จำกััดคำในแต่่ละวรรค 2) ลัักษณะร่่วมและขนบของคำประพัันธ์์  

บทสวดโองการจะเริ่่�มต้้นด้้วยคำนมััสการ ที่่�ใช้้คำว่่า โอม ศรีี สิิบนิ้้�ว และอ้้างเชิิญ  

ของคำเริ่่�มต้้นของบทสวดโองการ ประเด็็นของเนื้้�อหาตััวบท พบว่่าตััวบทแสดงให้้เห็็น

ของการเชิิญและกล่่าวอ้างถึึงสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 3 แหล่่ง คืือ ศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู และ 

พุุทธศาสนา และครููอาจารย์์ ด้้านเนื้้�อหาของตััวบทโองการถวายเครื่่�องเซ่่นสัังเวย 

ที่่�ปรากฏในส่่วนท้้ายของโองการจะจบด้้วยคาถาภาษาบาลีีในตอนท้้าย 

การศึึกษาวิิจััยสถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการ 

ในวรรณกรรมพิิธีีกรรมภาคใต้้ ได้้แสดงให้้เห็็นบริิบทการใช้้โองการ 3 ประเภท คืือ  

1) การใช้้บทสวดโองการเพื่่�อเชิิญสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในพิิธีีกรรมที่่�ต้้องใช้้เครื่่�องเซ่่นสัังเวย  

2) การใช้้บทสวดโองการเพื่่�อประกอบการทำน้้ำมนตร์ และ 3) การใช้้บทสวดโองการ

เพื่่�อความเป็็นสิิริิมงคล

คำสำคััญ: สถานภาพ, ลัักษณะการประพัันธ์์, โองการ, วรรณกรรมพิิธีีกรรม, ภาคใต้้ 
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Abstract
This research article aims to study the chants used in ritual chants in 

southern regions. Its purposes are to 1) Study the status of the chants and verses 
used in the study, and 2) Study the writing style in southern chants. From the 
collection of information from written documents collected in museums, libraries, 
and various temples, all the help was supported by a group of folk black magic 
doctors, folk artists, and teachers of various fields of wisdom in the 8 southern 
provinces of 30 verses.

The research results found that the recitation of the verses shows the 
status of the document, divided into three groups, namely 1) an ancient document 
in the form of a book containing 8 verses, 2) the documents of Western writers,  
totaling 19 verses, and 3) books from the printing era, 3 verses.

The issues in the style of writing in the chanting of verses in the southern 
regions are 1) Chanthalak, found in the poetry genre, including the 11-verse  
Kapyani, and the 28 Surangkha-nang, poetry-type compositions, found four poems 
that are not strict in their use of words, and poetic poetry that has no word limits 
in each paragraph, and 2) Common characteristics and traditions of the  
compositions which the recitation of the verse begins with the words of worship 
using the words Om Sri Ten Fingers and the invitation of the opening words of the 
verse, the issues of the content of the chapter. It was found that the text shows the 
invitation and reference to sacred things from three sources: Brahmanism- 
Hinduism, Buddhism, and teachers. Regarding the content of the verses, the 
sacrificial offerings that appear at the end of the verses end with a Pali mantra at 
the end.

The study of the status and composition of the chants in southern ritual 
literature. It shows the context of using 3 types of verses: 1) the use of chanting 
verses to invite holy things in rituals that require offerings, 2) the use of chanting 
verses to accompany the making of holy water, and 3) the use of chanting verses 
to auspiciousness. 

Keywords: status, style of writing, verses, ritual literature, southern region
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บทนำ 

กรมการศาสนา กระทรวงวััฒนธรรม ได้้แบ่่งประเภทของพิิธีีกรรมออกเป็็น  

2 กลุ่่�ม ใหญ่่ คืือ 1) พิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้องกัับชีีวิิต เช่่น พิิธีีกรรมเกี่่�ยวกับการเกิิด  

การแต่่งงาน และการตาย และ 2) พิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับศาสนา เช่่น การทำบุุญบ้้าน 

สิิบสองเดืือน โดยพิิธีีกรรมดัังกล่่าวสามารถแบ่่งปลีีกย่่อยได้้ 10 ประเภท คืือ พิิธีีกรรม 

ที่่�ปฏิิบััติิประจำวััน พิิธีีกรรมที่่�ปฏิิบััติิเป็็นประจำ พิิธีีกรรมที่่�ปฏิิบััติิเป็็นครั้้�งคราว  

พิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวกัับการชำระบาป พิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวกัับการเลี้้�ยง พิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวกัับผู้้�ที่่� 

ล่่วงลัับไปแล้้ว พิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวกับปฐมฤกษ์์ พิิธีีกรรมเกี่่�ยวกัับประเพณีี พิิธีีกรรม 

เกี่่�ยวกับเฉพาะบุุคคล พิิธีีกรรมการอ้อนวอนพระเจ้้า พิิธีีกรรมเกี่่�ยวกับการพลีีสุุกรรม  

(กรมการศาสนา กระทรวงวััฒนธรรม, 2552)   

พื้้�นที่่�ภาคใต้ข้องไทยที่่�มีปีระวััติศิาสตร์ความเป็็นมาที่่�ยาวนาน มีกีารผสมผสาน

ความเชื่่�อดั้้�งเดิิม ความเชื่่�อจากศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู และพุุทธศาสนาเข้้าด้้วยกััน 

พิิธีีกรรมที่่�ปรากฏในพื้้�นที่่�ภาคใต้้จึึงสามารถจััดกลุ่่�มได้้หลายกลุ่่�ม ไม่่ว่่าจะเป็็นพิิธีีกรรม

ที่่�เกี่่�ยวข้องกัับศาสนาและวัันสำคััญทางศาสนา พิธีิีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้องกัับเชื้้�อชาติิ พิธีิีกรรม

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับประเพณีีของชุุมชน และพิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับบุุคคลและสายตระกููล  

ผู้้�วิิจััยมองว่่าพิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้องกัับประเพณีีของชุุมชน และพิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้องกัับ

บุคุคลสายตระกููลเป็น็พิธีิีกรรมที่่�น่่าสนใจ เนื่่�องจากมีกีารผสมผสานความเชื่่�อทั้้�งศาสนา

พราหมณ์-์ฮินิดูู พุทุธศาสนา และความเชื่่�อเรื่่�องผีเีข้า้ด้ว้ยกันั ตัวัอย่่างพิธีิีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง

กัับประเพณีีของชุุมชน มีีการจััดพิิธีีสวดบ้้านพลีีเรืือน พื้้�นที่่�บางส่่วนในจัังหวััดสงขลา 

และจัังหวััดปััตตานีี โดยจััดทำขึ้้�นในชุุมชนปีีละครั้้�ง มีีการนิมนต์์พระสงฆ์์มาเจริิญ

พระพุุทธมนต์์ และเชิิญหมอไสยศาสตร์พื้้�นบ้้านมาอ่่านโองการ ซึ่่�งเชื่่�อว่่าทำให้้คน 

ในชุุมชนเกิิดความผาสุุกร่่มเย็็น หรืือพิิธีีกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับบุุคคลสายตระกููล เช่่น  

การจััดพิิธีีไหว้้ภููมิิบ้้านขึ้้�น เจ้้าบ้้านได้้เชิิญหมอไสยศาสตร์์พื้้�นบ้้านมาทำพิิธีีกรรม  

มีีการอ่่านโองการประกอบเครื่่�องเซ่่นสัังเวย

คำว่่า “บทสวด” หรืือ “โองการ” ถืือเป็็นสิ่่�งสำคััญอีีกประการหนึ่่�งในการประกอบ

พิิธีีกรรม ที่่�มีีผู้้�นำประกอบพิิธีีกรรม (พราหมณ์์/หมอไสยศาสตร์์พื้้�นบ้้าน) เป็็นคนสวด 

ที่่�สะท้้อนให้้เห็็นภููมิปััญญาของบรรพชนที่่�ได้้ประดิิษฐ์์ถ้้อยคำขึ้้�นสำหรัับการอ่่าน 
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

ในประกอบพิิธีีกรรม หรืือที่่�เรีียกว่่า “ร่่ายโองการ” ที่่�มีีลัักษณะเป็็น “มนตร์์” อย่่างหนึ่่�ง 

ที่่�ได้ร้ับัอิทิธิิพลจากพระเวท แบบลััทธิิพราหมณ์์ (กรมศิิลปากร, 2562) ที่่�สามารถแบ่่งได้้

หลายประเภท เช่่น บดสวดอ้้อนวน บทสวดสรรเสริิญ และบทสวดแก้้อาถรรพ์  

การประกอบพิิธีีกรรมจึึงใช้้บทสวดโองการ อุุดม หนููทอง (2524) ได้้นิิยามบทสวดนี้้�ว่่า 

“วรรณกรรมแหล่่สดุุดี”ี โดยตััวบทมีีลักัษณะเป็็น “โองการ” ตามที่่�อุดุม ได้้รวบรวมศึกึษา

ไว้้ 3 กลุ่่�มข้้อมููล คืือ บทไหว้้สััสดีี บทไหว้้พระภููมิิเจ้้าที่่� และบททำขวััญไว้้เพีียงเบื้้�องต้้น 

จากการศึึกษาพบว่่าโองการมีีลัักษณะเป็็นมุุขปาฐะ ใช้้ฉัันทลัักษณะประเภทกาพย์์  

และร่่าย ซึ่่�งเหมาะแก่่การสวดแหล่่ ทำให้้น้้ำเสีียงคล้้ายการภาวนาหรืือร่่ายมนตร์  

(อุุดม หนููทอง, 2524) ลัักษณะของการอ่่านโองการ ที่่�ใช้้ฉัันทลัักษณ์์ประเภทร่่ายนั้้�น  

จึึงสอดคล้้องกัับการเรีียกการอ่่านโองการว่่า “ร่่ายโองการ”

จากการอ่่านพิิจารณาตััวบทสวดโองการเบื้้�องต้้น พบว่่าตััวบทโองการ 

มีฉีันัทลัักษณ์์ของการประพัันธ์แ์ตกต่่างกััน ขณะเดีียวกันตัวัเอกสาร (หนัังสืือ) บางฉบัับ

มีีความต่่างสมััยกััน มีีการถ่่ายทอดจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�นที่่�ให้้ความรู้้�สึกหวงแหนตััวเอกสาร  

เกิิดวััฒนธรรมการบููชาหนัังสืือซึ่่�งเชื่่�อว่่าเป็็นบทสวดศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ที่่�ต่่างจากบทสวด 

ทางศาสนา งานวิิจััยนี้้�จึึงมุ่่�งศึึกษาสถานภาพของบทสวดโดยเฉพาะตััวเอกสารที่่�มี ี

การบัันทึึกและศึึกษาลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในเบื้้�องต้้น 

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

1. ศึึกษาสถานภาพของบทสวดโองการที่่�นำมาศึึกษา

2. ศึึกษาลัักษณะการประพัันธ์์ในบทสวดโองการภาคใต้้

วิิธีีการดำเนิินการวิิจััย 

1. ทบทวนเอกสารและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง เกี่่�ยวกับการศึึกษาบทสวดโองการ

จากฐานข้้อมููลต่่าง ๆ อาทิิ บทความทางวิิชาการ รายงายการวิจััย วิิทยานิิพนธ์์  

และหนัังสืือที่่�เกี่่�ยวข้้อง  
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2. ลงพ้ื้�นที่่�เก็็บข้อ้มููล  ผู้้�วิจิัยัเอกสารตัวเขีียนจากเอกสารที่่�รวบรวมไว้้พิพิิธิภัณฑ์์ 

หอสมุุด และวััดต่่าง ๆ ตลอดทั้้�งที่่�ได้้รัับความอนุุเคราะห์์จากกลุ่่�มหมอไสยศาสตร์พื้้�น

บ้้าน ศิิลปิินพื้้�นบ้้าน และครููภููมิิปััญญาด้้านต่่าง ๆ ในพ้ื้�นที่่� 8 จัังหวััดภาคใต้้ จำนวน  

30 โองการ โดยแบ่่งเป็็นแหล่่งข้้อมููล 3 กลุ่่�ม คืือ เอกสารโบราณประเภทหนัังสืือบุุด  

สมุุดฝรั่่�ง และหนัังสืือยุุคการพิิมพ์์ ดัังนี้้� 

	 2.1 เอกสารโบราณประเภทหนัังสืือบุุด จำนวน 8 บทสวดโองการ  

		  1)	 โองการขัับผีี สำนวนจากหอสมุุดแห่่งชาติิ จ. นครศรีีธรรมราช

		  2)	 โองการพระไพล สำนวนนายเนื่่�อม อ.พุุนพิิน จ. สุุราษฎร์์ธานีี

		  3) 	 พระมหาโองการพระมหาเถน สำนวนวััดธรรมประดิิษฐ์์ 

			   อ.สทิิงพระ จ.สงขลา

		  4) 	 บทไหว้้ภููมิิเจ้้าที่่� สำนวนวััดธรรมประดิิษฐ์์ อ.สทิิงพระ จ.สงขลา

		  5)	 โองการทำน้้ำมนต์์พิิสดาร สำนวนวััดธรรมประดิิษฐ์์ 

			   อ.สทิิงพระ จ.สงขลา

		  6) 	 โองการเชิิญเทวดาขัับเข็็ญ สำนวนนายเมืือง บกเขาแดง อ.รืือเสาะ 	

			จ   .นราธิิวาส

		  7) 	 โองการสวดบ้้าน ฉบัับหอสมุุดแห่่งชาติิกาญจนาภิิเษก จ.สงขลา 	

			   (เดิิมหนัังสืือบุุด)

		  8) 	 โองการพญากรููด ฉบัับในหนัังสืือวรรณกรรมทัักษิิณ วรรณกรรม 

			คั   ัดสรร (เดิิมหนัังสืือบุุด)

	 2.2 	สมุุดฝรั่่�ง จำนวน 19 บทสวดโองการ  

		  1) 	 บทเชิิญครูู สำนวนมโนราห์์บ้้านทุ่่�งหวััง อ.เมืือง จ.สงขลา

		  2) 	 บททำขวััญ สำนวนนายถวิิล คงหนูู อ.ชะอวด จ.นครศรีีธรรมราช

		  3)	 โองการขอที่่�พระกาฬ สำนวนนายถวิิล คงหนูู อ.ชะอวด 		

			จ   .นครศรีีธรรมราช

		  4)	 โองการดวงใจพระศรีีอาริิย์์ สำนวนนายถวิิล คงหนูู อ.ชะอวด 	

			จ   .นครศรีีธรรมราช

		  5) 	 โองการนางกวักั สำนวนนายถวิลิ คงหนูู อ.ชะอวด จ.นครศรีธีรรมราช
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

		  6) 	 บทเชิญิครููไหว้ค้รูู สำนวนพระมงคลวชิริาคม วัดันิคิมประทีปี อ.เมืือง  

			จ   .วััดตรััง

		  7) 	 บทสรรเสริิญ สำนวนหมอประเทืือง อิินทอง อ.เมืือง จ.ตรััง

		  8) 	สููตร ทำน้้ำมนต์์ สำนวนหมอประเทืือง อิินทอง อ.เมืือง จ.ตรััง

		  9) 	 โองการเชิิญครูู สำนวนวััดควนแพรกหา อ.ควนขนุุน จ.พััทลุุง

		  10) 	โองการปลุกุนางคงคา สำนวนวัดัควนแพรกหา อ.ควนขนุนุ จ.พัทัลุงุ

		  11) 	โองการปู่่�เจ้า้สมิงิพราย สำนวนวัดัควนแพรกหา อ.ควนขนุนุ จ.พัทัลุงุ

		  12) โองการมหาเย็็น สำนวนวััดควนแพรกหา อ.ควนขนุุน จ.พััทลุุง

		  13) บทเชิิญครูู (1) สำนวนมโนราห์์ธนากร แสงฉาย อ.ลำทัับ จ.กระบี่่�

		  14)	บทเชิิญครูู (2) สำนวนมโนราห์์ธนากร แสงฉาย อ.ลำทัับ จ.กระบี่่�

		  15)	บทไหว้้สััสดีีใหญ่่ สำนวนมโนราห์์บ้้านทุ่่�งหวััง อ.เมืือง จ.สงขลา

		  16)	โองการหมอตำแหย่่ สำนวนวััดปลัักหนููเหนืือ อ.นาทวีี จ.สงขลา  

		  17)	โองการไหว้้ภููมิิ สำนวนหมอไสยศาสตร์์ อ.นาทวีี จ.สงขลา  

		  18) 	โองการปลุุกกายา สำนวนนายลิ้้�น สินิมณีี อ.หัวัไทร จ.นครศรีธรรมราช 

		  19)	โองการเสกน้้ำล้้างหน้้า สำนวนนายลิ้้�น สิินมณีี อ.หััวไทร 		

			จ   .นครศรีีธรรมราช

	 2.3 	หนัังสืือยุุคการพิิมพ์์ จำนวน 3 โองการ 

		  1) 	 บทยอกรวัันทา ฉบัับวััดทรายขาว อ.เมืือง จ.สงขลา

		  2) 	 บทไหว้้เจ้้าที่่� สำนวนพระอธิิการคล้้าย อิินฺฺทมโน วััดเจริิญราษฎร์์ 	

			   อ.หาดใหญ่่ จ.สงขลา

		  3) 	 บทไหว้น้างธรณี ีสำนวนพระอธิกิารคล้า้ย อินิฺทฺมโน วัดัเจริญิราษฎร์์  

			   อ.หาดใหญ่่ จ.สงขลา

3.	การวิเคราะห์์เนื้้�อหาของข้้อมููล 2 ประเด็็น คืือ 1) สถานภาพของบทสวด

โองการที่่�นำมาศึึกษา และ 2) ลัักษณะการประพัันธ์์ในบทสวดโองการภาคใต้้ 

4. การนำเสนอผลการวิิจััย แบบพรรณนาวิิเคราะห์์ 
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ผลการวิิจััย 

1. สถานภาพของบทสวดโองการที่่�นำมาศึึกษา

จากการลงพื้้�นที่่� 8 จัังหวััดภาคใต้้เก็็บรวบรวม 30 บทสวดโองการ ทำให้้เห็็น

ความหลากหลายของเอกสารที่่�บันัทึกึบทสวดโองการ 3 กลุ่่�ม คืือ บทสวดโองการที่่�บันัทึกึ

ในหนังัสืือบุดุ บทสวดโองการที่่�บันัทึกึในสมุดุฝรั่่�ง และบทสวดโองการที่่�ตีพีิมิพ์ใ์นหนังัสืือ

ยุุคการพิิมพ์์ ดัังนี้้�

	 1.1 บทสวดโองการในหนัังสืือบุุด 

	 บทสวดโองการในหนัังสืือบุุด จำนวน 8 บทสวดโองการ พบว่่ากวีจาร 

ด้้วยน้้ำหมึึกสีดำ ปากกา และดิินสอ สามารถพบได้้โดยทั่่�วไป เป็็นเอกสารที่่�ตกทอด 

มาจากบรรพบุุรุุษที่่�เคยเป็็นหมอไสยศาสตร์์พื้้�นบ้้าน ขนาดของเอกสารมีีตั้้�งแต่่  

5x30 เซนติิเมตร จำนวน 10 หน้้าพัับเป็็นต้้นไป โดยจะบัันทึึกหน้้าละประมาณ  

4-6 บรรทััด มีีการใช้้เครื่่�องหมายต่่าง ๆ เช่่น  (เครื่่�องหมายฟองมััน) ในตอนเริ่่�มต้้น

ประโยค ฯ (เครื่่�องหมายไปยาลน้้อย) และเครื่่�องหมาย ๚๛ (โคมููตร) ในส่่วนที่่�จบความ

หรืือประโยค โดยขนาดเนื้้�อหาของบทสวดโองการมีีความสั้้�น/ยาว และต่่างกัันออกไป 

ในแต่่ละเรื่่�อง

	ตั วัอย่่างบทสวดโองการในหนัังสืือบุุดที่่�นำมาศึกึษาวิจิัยั เช่่น โองการพระฤษีี

ตาไฟ สมบััติิของหมอไสยศาสตร์พื้้�นบ้้านท่่านหนึ่่�ง อำเภอมายอ จัังหวััดปััตตานีี  

จารด้้วยดิินสอ ขนาด 6x15 เซนติิเมตร เนื้้�อหา 2 หน้้า หน้้าละ 4 บรรทัด ซึ่่�งบัันทึึก 

แทรกอยู่่�ในตััวบทอื่่�น 



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256788

สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

 

รููปที่่� 1 ตััวอย่่างบทสวดโองการในหนัังสืือบุุดที่่�นำมาศึึกษาวิิจััย

ที่่�มา: ชาญณรงค์์ คงฉิิม 

การใช้ภ้าษาในการบันัทึกึโองการในหนังัสืือบุดุพบว่่า มีกีารใช้ค้ำภาษาไทยถิ่่�น

ใต้้ในลัักษณะที่่�ไม่่เคร่่งครััดเรื่่�องความถููกต้้องของอัักขรวิธีี โดยกวีจะบัันทึึกตามเสีียง 

และความสะดวกในการอ่่าน และบางบทสวดโองการมีีการใช้้อัักษรขอมร่่วมด้้วย  

ในส่่วนที่่�เป็็นคาถาต่่าง ๆ 

	 1.2 บทสวดโองการในหนัังสมุุดฝรั่่�ง 

	 สมุุดฝรั่่�ง จำนวน 19 บทสวดโองการ เป็็นสมุุดที่่�ผลิิตมาสำหรัับการจดบัันทึึก 

มีีขนาดความหนาบางต่่างกัันออกไป และมีีเส้้นสำหรัับการจดบัันทึึก โดยกวีสามารถ 

ใช้้ดิินสอหรืือปากกาน้้ำหมึึกสีีต่่าง ๆ ในการจดบัันทึึก ด้้านเนื้้�อหาในการจดบัันทึึกนั้้�น 

พบว่่ามีีความหลากหลายกัันออกไป โดยบทสวดโองการที่่�พบในสมุุดฝรั่่�ง พบว่่าเนื้้�อหา

ปะปนกัับเนื้้�อหาเรื่่�องอื่่�น ๆ เช่่น รวมกัับตำรายา หรืือตำราดููฤกษ์์ยามต่่าง ๆ  

(เครื่องหมายฟองมัน) ในตอนเริ่มตนประโยค ฯ (เครื่องหมายไปยาลนอย) และเครื่องหมาย ๚๛ (โคมูตร) ในสวนที่จบความ

หรือประโยค โดยขนาดเน้ือหาของบทสวดโองการมีความสั้น/ยาว และตางกันออกไปในแตละเรื่อง 

  ตัวอยางบทสวดโองการในหนังสือบุดที่นำมาศึกษาวิจัย เชน โองการพระฤษีตาไฟ สมบัติของหมอไสย

ศาสตรพ้ืนบานทานหน่ึง อำเภอมายอ จังหวัดปตตานี จารดวยดินสอ ขนาด 6x15 เซนติเมตร เน้ือหา 2 หนา หนาละ 4 บรรทัด  

ซึ่งบันทึกแทรกอยูในตัวบทอ่ืน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 1 ตัวอยางบทสวดโองการในหนังสือบุดท่ีนำมาศึกษาวิจยั 

ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม  

 

 การใชภาษาในการบันทึกโองการในหนังสือบุดพบวา มีการใชคำภาษาไทยถิ่นใตในลักษณะที่ไมเครงครัดเรื่องความ

ถูกตองของอักขรวิธี โดยกวีจะบันทึกตามเสียงและความสะดวกในการอาน และบางบทสวดโองการมีการใชอักษรขอมรวมดวย 

ในสวนท่ีเปนคาถาตาง ๆ  

  1.2 บทสวดโองการในหนังสมุดฝรั่ง  

  สมุดฝรั่ง จำนวน 19 บทสวดโองการ เปนสมุดท่ีผลิตมาสำหรับการจดบันทึก มีขนาดความหนาบางตางกัน

ออกไป และมีเสนสำหรับการจดบันทึก โดยกวีสามารถใชดินสอหรือปากกาน้ำหมึกสีตาง ๆ ในการจดบันทึก ดานเน้ือหาในการ

จดบันทึกนั้นพบวามีความหลากหลายกันออกไป โดยบทสวดโองการที่พบในสมุดฝรั่ง พบวาเนื้อหาปะปนกับเนื้อหาเรื่องอื่น ๆ 

เชน รวมกับตำรายา หรือตำราดูฤกษยามตาง ๆ   

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 2 สมุดฝรั่งบันทึกโองการตาง ๆ ฉบับวัดประสิทธิชัย อำเภอเมือง จังหวัดตรัง 
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รููปที่่� 2 สมุุดฝรั่่�งบัันทึึกโองการต่่าง ๆ ฉบัับวััดประสิิทธิิชััย อ.เมืือง จ.ตรััง

ที่่�มา: ชาญณรงค์์ คงฉิิม 

	 บทสวดโองการที่่�บัันทึึกในสมุุดฝรั่่�งที่่�ผู้้�วิิจััยนำมาศึึกษานี้้� พบว่่าเป็็นลายมืือ

ของเจ้้าของสมุุด โดยส่่วนใหญ่่เป็็นของหมอไสยศาสตร์พื้้�นบ้้านแขนงต่่าง ๆ ที่่�ได้้รัับ 

การถ่่ายทอดองค์์ความรู้้�เรื่่�องบทสวดโองการจากครููบาอาจารย์ และบางส่่วนได้้คัดัลอก

มากจากหนัังสืือบุุด ทำให้้ง่่ายต่่อการอ่่านและการถ่่ายทอดให้้ลููกศิิษย์์รุ่่�นถััดไป 

รููปที่่� 3 การบัันทึึกบทสวดโองการกัับการบัันทึึกยัันต์์ ฉบัับบ้้านตรััง 

อ.มายอ จ.ปััตตานีี

ที่่�มา: ชาญณรงค์์ คงฉิิม 

(เครื่องหมายฟองมัน) ในตอนเริ่มตนประโยค ฯ (เครื่องหมายไปยาลนอย) และเครื่องหมาย ๚๛ (โคมูตร) ในสวนที่จบความ

หรือประโยค โดยขนาดเน้ือหาของบทสวดโองการมีความสั้น/ยาว และตางกันออกไปในแตละเรื่อง 

  ตัวอยางบทสวดโองการในหนังสือบุดที่นำมาศึกษาวิจัย เชน โองการพระฤษีตาไฟ สมบัติของหมอไสย

ศาสตรพ้ืนบานทานหน่ึง อำเภอมายอ จังหวัดปตตานี จารดวยดินสอ ขนาด 6x15 เซนติเมตร เน้ือหา 2 หนา หนาละ 4 บรรทัด  

ซึ่งบันทึกแทรกอยูในตัวบทอ่ืน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 1 ตัวอยางบทสวดโองการในหนังสือบุดท่ีนำมาศึกษาวิจยั 

ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม  

 

 การใชภาษาในการบันทึกโองการในหนังสือบุดพบวา มีการใชคำภาษาไทยถิ่นใตในลักษณะที่ไมเครงครัดเรื่องความ

ถูกตองของอักขรวิธี โดยกวีจะบันทึกตามเสียงและความสะดวกในการอาน และบางบทสวดโองการมีการใชอักษรขอมรวมดวย 

ในสวนท่ีเปนคาถาตาง ๆ  

  1.2 บทสวดโองการในหนังสมุดฝรั่ง  

  สมุดฝรั่ง จำนวน 19 บทสวดโองการ เปนสมุดท่ีผลิตมาสำหรับการจดบันทึก มีขนาดความหนาบางตางกัน

ออกไป และมีเสนสำหรับการจดบันทึก โดยกวีสามารถใชดินสอหรือปากกาน้ำหมึกสีตาง ๆ ในการจดบันทึก ดานเน้ือหาในการ

จดบันทึกนั้นพบวามีความหลากหลายกันออกไป โดยบทสวดโองการที่พบในสมุดฝรั่ง พบวาเนื้อหาปะปนกับเนื้อหาเรื่องอื่น ๆ 

เชน รวมกับตำรายา หรือตำราดูฤกษยามตาง ๆ   

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 2 สมุดฝรั่งบันทึกโองการตาง ๆ ฉบับวัดประสิทธิชัย อำเภอเมือง จังหวัดตรัง ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม  

 

  บทสวดโองการที่บันทึกในสมุดฝรั่งที่ผูวิจัยนำมาศึกษานี้ พบวาเปนลายมือของเจาของสมุด โดยสวนใหญ

เปนของหมอไสยศาสตรพื้นบานแขนงตาง ๆ ที่ไดรับการถายทอดองคความรูเรื่องบทสวดโองการจากครูบาอาจารย และ

บางสวนไดคัดลอกมากจากหนังสือบุด ทำใหงายตอการอานและการถายทอดใหลูกศิษยรุนถัดไป  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 3 การบันทึกบทสวดโองการกับการบันทึกยันต ฉบับบานตรัง อำเภอมายอ จังหวัดปตตานี 

ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม  

 

  การจดบันทึกลงในสมุดฝรั่ง พบวามีการใชภาษาและอักขรวิธีที่ไมเครงครัด มีการใชเครื่องหมายตาง ๆ ท่ี

ปรากฏพบคลายคลึงกับในหนังสือบุด  

  1.3 บทสวดโองการในหนังสือยุคการพิมพ  

  ยุคการพิมพของภาคใต พบ 3 โองการ เปนยุคที่มีการใชเทคโนโลยีการพิมพบนกระดาษ ในชวงราว

ทศวรรษ 2470 เปนตนมา (พัชลินจ จีนนุน, 2561) โดยยุคการพิมพน้ันนอกจากโรงพิมพจะนิยมพิมพเอกสารท่ีเปนวรรณกรรม 

ตำนานปรัมปรา ตำนานทองถิ ่น ตำรายาแลวยังพบวาบทสวดโองการยังถูกนำมาตีพิมพดวยเชนกัน แตพบจำนวนนอย 

เน่ืองจากบทสวดถูกบันทึกลงในหนังสือบุดมากกวา บทสวดโองการในยุคน้ีนับวามีความนาสนใจเปนไมนอย เพราะเน้ือหานำมา

จากหนังสือบุด 

  ตัวอยางบทสวดโองการในหนังสือยุคการพิมพที่ผูวิจัยรวบรวมมาศึกษา เชน บทไหวภูมิเจาที่ ฉบับพระ

อธิการคลาย อินฺทมโน วัดเจริญราษฎร อำเภอหาดใหญ จังหวัดสงขลา เมื่อป พ.ศ. 2497 มีวัตถุประสงคพิมพแจกเพื่อสราง

หนังสือพระเจา 500 ชาติ มี จำนวน 30 หนา มีเนื้อหาอธิบายเกี่ยวกับขั้นตอนการทำพิธีกรรมทีช่ัดเจน เชน ไหวพระภูมิเจาท่ี 

โองการทำขวัญแมซื้อ ตำราการทำศพ (แตงซาก ปลงศพ) และตำรายา  
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

การจดบัันทึึกลงในสมุุดฝรั่่�ง พบว่่ามีีการใช้้ภาษาและอัักขรวิิธีีที่่�ไม่่เคร่่งครััด  

มีีการใช้้เครื่่�องหมายต่่าง ๆ ที่่�ปรากฏพบคล้้ายคลึึงกัับในหนัังสืือบุุด 

	 1.3 บทสวดโองการในหนัังสืือยุุคการพิิมพ์์ 

	ยุ ุคการพิิมพ์์ของภาคใต้้ พบ 3 โองการ เป็็นยุุคที่่�มีีการใช้้เทคโนโลยีีการพิิมพ์์

บนกระดาษ ในช่่วงราวทศวรรษ 2470 เป็็นต้้นมา (พััชลิินจ์์ จีีนนุ่่�น, 2561) โดยยุุค 

การพิิมพ์์นั้้�นนอกจากโรงพิิมพ์์จะนิิยมพิิมพ์์เอกสารที่่�เป็็นวรรณกรรม ตำนานปรััมปรา 

ตำนานท้้องถิ่่�น ตำรายาแล้้วยังพบว่่าบทสวดโองการยัังถููกนำมาตีีพิิมพ์์ด้้วยเช่่นกััน  

แต่่พบจำนวนน้อ้ย เนื่่�องจากบทสวดถููกบันัทึกึลงในหนังัสืือบุดุมากกว่่า บทสวดโองการ

ในยุุคนี้้�นัับว่่ามีีความน่่าสนใจเป็็นไม่่น้้อย เพราะเนื้้�อหานำมาจากหนัังสืือบุุด

	ตั วอย่่างบทสวดโองการในหนัังสืือยุุคการพิิมพ์์ที่่�ผู้้�วิจััยรวบรวมมาศึึกษา เช่่น 

บทไหว้้ภููมิิเจ้้าที่่� ฉบัับพระอธิิการคล้้าย อิินฺฺทมโน วััดเจริิญราษฎร์์ อ.หาดใหญ่่  

จ.สงขลา เมื่่�อปีี พ.ศ. 2497 มีีวััตถุุประสงค์์พิิมพ์์แจกเพื่่�อสร้้างหนัังสืือพระเจ้้า  

500 ชาติิ มีี จำนวน 30 หน้้า มีีเนื้้�อหาอธิิบายเกี่่�ยวกัับขั้้�นตอนการทำพิิธีีกรรมที่่�ชััดเจน 

เช่่น ไหว้้พระภููมิิเจ้้าที่่� โองการทำขวััญแม่่ซื้้�อ ตำราการทำศพ (แต่่งซาก ปลงศพ)  

และตำรายา 

รููปที่่� 4 บทสวดโองการในหนัังสืือยุุคการพิิมพ์์ (ผู้้�วิิจััยถ่่ายสำเนา)

ที่่�มา: ชาญณรงค์์ คงฉิิม

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 4 บทสวดโองการในหนังสือยุคการพิมพ (ผูวิจัยถายสำเนา) 

ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม 

 

  การนำขอความในหนังสือบุดมาจัดพิมพเปนหนังสือ มีการใชภาษาไทยมาตรฐานที่ถูกตองตามอักขรวิธี 

ตัวอักษร โดยมีการจัดทำหนาปกและสวนนำของหนังสือ ตามยุคสมัยของการพิมพในขณะนั้น ทำใหงายตอการอานและศึกษา

ทำความเขาใจการใชบทสวดโองการในพิธีกรรมตาง ๆ   

  นอกจากนี้การบันทึกบทสวดโองการในเอกสารชนิดตาง ๆ เปนสมุดมีเสนหรือสมุดไทยที่สามารถหาซื้อได

โดยท่ัวไป โดยใชปากกาสีตาง ๆ มาบันทึกตัวบทสวดโองการ โดยใชอักขรวิธีทางภาษาไทยปจจุบัน และบางคำอาจใชภาษาพูด

มาบันทึก และมีการใชเครื่องหมายตาง ๆ คลายคลึงกับท่ีปรากฏในหนังสือบุด เชน ตัวยันต และลายดอกไมตาง ๆ    

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 5 การบันทึกบทสวดโองการในสมุดและสมุดไทย 

ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม 

 

  กลาวไดวาบทสวดโองการที่ผูวิจัยนำมาศึกษาจากเอกสาร 3 แหลงขางตน แสดงใหเห็นความหลากหลาย

ของสถานภาพตนฉบับในอดีต 3 รูปแบบ คือ  

   1) หนังสือบุด ที่ทำมาจากวัสดุจากธรรมชาติ โดยเฉพาะ “เปลือกขอย” ถือเปนเอกสารทีเ่กาแก

ท่ีสุดจากการรวบรวมมาศึกษาวิจัย เพราะมีการสืบทอดมาจากครูอาจารย โดยผูดูแลเช่ือวาเปนหนังสือท่ีศักดิ์สิทธ์ิสามารถอาน

ไดเฉพาะผูท่ีสนใจดานคาถาอาคมและมีวิชาเก่ียวกับไสยศาสตรแขนงตาง ๆ  

   2) สมุดฝรั่ง มีการผลิตกระดาษสำหรับการเขียนที่นำเขามาขายในพื้นท่ี เย็บเปนเลมสำหรับการ

จดบันทึกดวยปากกาหรือดินสอ บทสวดโองการท่ีบันทึกในสมุดฝรั่งบางสวนไดมีการคัดลอกมาจากหนังสือบุด  
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	ก ารนำข้้อความในหนัังสืือบุุดมาจััดพิิมพ์์เป็็นหนัังสืือ มีีการใช้้ภาษาไทย

มาตรฐานที่่�ถููกต้้องตามอัักขรวิธีี ตััวอักษร โดยมีีการจััดทำหน้้าปกและส่่วนนำ 

ของหนัังสืือ ตามยุุคสมััยของการพิิมพ์์ในขณะนั้้�น ทำให้้ง่่ายต่่อการอ่่านและศึึกษา

ทำความเข้้าใจการใช้้บทสวดโองการในพิิธีีกรรมต่่าง ๆ  

	 นอกจากนี้้�การบัันทึึกบทสวดโองการในเอกสารชนิิดต่่าง ๆ เป็็นสมุุดมีีเส้้น 

หรืือสมุุดไทยที่่�สามารถหาซื้้�อได้้โดยทั่่�วไป โดยใช้้ปากกาสีีต่่าง ๆ มาบัันทึึกตัวบทสวด

โองการ โดยใช้้อัักขรวิธีีทางภาษาไทยปััจจุบััน และบางคำอาจใช้้ภาษาพููดมาบัันทึึก  

และมีีการใช้้เครื่่�องหมายต่่าง ๆ คล้้ายคลึึงกัับที่่�ปรากฏในหนัังสืือบุุด เช่่น ตััวยัันต์์  

และลายดอกไม้้ต่่าง ๆ   

รููปที่่� 5 การบัันทึึกบทสวดโองการในสมุุดและสมุุดไทย

ที่่�มา: ชาญณรงค์์ คงฉิิม

กล่่าวได้้ว่่าบทสวดโองการที่่�ผู้้�วิิจััยนำมาศึึกษาจากเอกสาร 3 แหล่่งข้้างต้้น  

แสดงให้้เห็็นความหลากหลายของสถานภาพต้้นฉบัับในอดีีต 3 รููปแบบ คืือ 

	 1) หนัังสืือบุดุ ที่่�ทำมาจากวัสัดุจุากธรรมชาติิ โดยเฉพาะ “เปลืือกข่่อย” ถืือเป็น็

เอกสารที่่�เก่่าแก่่ที่่�สุุดจากการรวบรวมมาศึึกษาวิิจััย เพราะมีีการสืืบทอดมาจากครูู

อาจารย์์ โดยผู้้�ดููแลเชื่่�อว่่าเป็็นหนัังสืือที่่�ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�สามารถอ่่านได้้เฉพาะผู้้�ที่่�สนใจ 

ด้้านคาถาอาคมและมีีวิิชาเกี่่�ยวกัับไสยศาสตร์์แขนงต่่าง ๆ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 4 บทสวดโองการในหนังสือยุคการพิมพ (ผูวิจัยถายสำเนา) 

ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม 

 

  การนำขอความในหนังสือบุดมาจัดพิมพเปนหนังสือ มีการใชภาษาไทยมาตรฐานที่ถูกตองตามอักขรวิธี 

ตัวอักษร โดยมีการจัดทำหนาปกและสวนนำของหนังสือ ตามยุคสมัยของการพิมพในขณะนั้น ทำใหงายตอการอานและศึกษา

ทำความเขาใจการใชบทสวดโองการในพิธีกรรมตาง ๆ   

  นอกจากนี้การบันทึกบทสวดโองการในเอกสารชนิดตาง ๆ เปนสมุดมีเสนหรือสมุดไทยที่สามารถหาซื้อได

โดยท่ัวไป โดยใชปากกาสีตาง ๆ มาบันทึกตัวบทสวดโองการ โดยใชอักขรวิธีทางภาษาไทยปจจุบัน และบางคำอาจใชภาษาพูด

มาบันทึก และมีการใชเครื่องหมายตาง ๆ คลายคลึงกับท่ีปรากฏในหนังสือบุด เชน ตัวยันต และลายดอกไมตาง ๆ    

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 5 การบันทึกบทสวดโองการในสมุดและสมุดไทย 

ท่ีมา: ชาญณรงค คงฉิม 

 

  กลาวไดวาบทสวดโองการที่ผูวิจัยนำมาศึกษาจากเอกสาร 3 แหลงขางตน แสดงใหเห็นความหลากหลาย

ของสถานภาพตนฉบับในอดีต 3 รูปแบบ คือ  

   1) หนังสือบุด ที่ทำมาจากวัสดุจากธรรมชาติ โดยเฉพาะ “เปลือกขอย” ถือเปนเอกสารทีเ่กาแก

ท่ีสุดจากการรวบรวมมาศึกษาวิจัย เพราะมีการสืบทอดมาจากครูอาจารย โดยผูดูแลเช่ือวาเปนหนังสือท่ีศักดิ์สิทธ์ิสามารถอาน

ไดเฉพาะผูท่ีสนใจดานคาถาอาคมและมีวิชาเก่ียวกับไสยศาสตรแขนงตาง ๆ  

   2) สมุดฝรั่ง มีการผลิตกระดาษสำหรับการเขียนที่นำเขามาขายในพื้นท่ี เย็บเปนเลมสำหรับการ

จดบันทึกดวยปากกาหรือดินสอ บทสวดโองการท่ีบันทึกในสมุดฝรั่งบางสวนไดมีการคัดลอกมาจากหนังสือบุด  



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 256792

สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

		  2) สมุุดฝรั่่�ง มีีการผลิตกระดาษสำหรัับการเขีียนที่่�นำเข้้ามาขาย 

ในพื้้�นที่่� เย็บ็เป็็นเล่่มสำหรับัการจดบันัทึกึด้ว้ยปากกาหรืือดินิสอ บทสวดโองการที่่�บันัทึกึ

ในสมุุดฝรั่่�งบางส่่วนได้้มีีการคััดลอกมาจากหนัังสืือบุุด 

		  3) หนัังสืือยุุคการพิิมพ์์ เกิิดขึ้้�นในช่่วงประมาณทศวรรษ 2470  

เป็็นต้้นมา ที่่�มีีการจััดพิิมพ์์เรื่่�องราวต่่าง ๆ สำหรัับจำหน่่ายและแจกเป็็นธรรมทาน  

โดยแนวเนื้้�อเรื่่�องมีทีั้้�งที่่�รับัมากจากส่่วนกลาง (กรุงเทพฯ) และที่่�เกิดิจากปัญญาความคิดิ

ของนัักเขีียนชาวใต้้เอง โดยบทสวดโองการยุุคการพิิมพ์์นั้้�น ผู้้�วิิจััยพบว่่ามีีการนำเนื้้�อ

ความของบทสวดโองการจากหนัังสืือบุุดมาจััดพิิมพ์์เผยแพร่่เพื่่�อวััตถุุประสงค์์ใด

วััตถุุประสงค์์หนึ่่�ง 

	กล่่ าวได้้ว่่าจากเอกสารบทสวดโองการทั้้�ง 3 แหล่่งข้้อมููล ได้้แสดงให้้เห็็น

สถานภาพและพัฒันาการของการจดบันัทึกึ-การพิมิพ์ ์และการรู้้�หนังัสืือ ที่่�แสดงให้เ้ห็น็

ความสััมพัันธ์์ของตััวบทกัับผู้้�ใช้ง้านและการสืืบทอด ตลอดทั้้�งการเข้้าถึึงตััวบทของบุุคคล

เฉพาะกลุ่่�ม นั่่�นคืือความเชื่่�อที่่�ว่่าผู้้�สวดโองการได้้จะเป็็นผู้้�ที่่�มีวีิชิาความรู้้�เฉพาะด้า้นต่่าง

จากคนทั่่�วไป อาจเป็็นหมอไสยศาสตร์์พื้้�นบ้้าน ครููภููมิิปััญญา หรืือผู้้�อาวุุโสในศาสตร์์

แขนงนั้้�น เพราะบทสวดโองการสามารถสื่่�อสารกับัสิ่่�งศักัดิ์์�สิิทธิ์์�ได้้ ที่่�สามารถแก้้อาถรรพ์์  

ต่่าง ๆ ได้้ และเมื่่�อสวดแล้้วจะเป็็นสิิริิมงคลแก่่ผู้้�สวด 

		

2. ลัักษณะการประพัันธ์์ในบทสวดโองการภาคใต้้ 

อย่่างที่่�กล่่าวว่่า บทสวดโองการ ใช้้สำหรัับการประกอบพิิธีีกรรม อุุดม หนููทอง 

(2525) เรีียกตััวบทหรืือโองการ นี้้�ว่่า “วรรณกรรมแหล่่สดุุดีี” เพราะมีีการประพัันธ์์ที่่�เป็็น

เรื่่�องราวที่่�กล่่าวถึึงการเชื้้�อเชิิญเทพเจ้้าในศาสนาพราหมณ์์และศาสดาในพุุทธศาสนา 

และการถวายเครื่่�องเซ่่นสัังเวยในบางพิิธีีกรรม ซึ่่�งตััวบทโองการที่่�อุุดม หนููทองรวบรวม

ไว้้ แบ่่งออกเป็็น 3 กลุ่่�ม คืือ 

	 1) 	การใช้้บทสวดโองการเพื่่�อเชิิญสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในพิิธีีกรรมที่่�ต้้องใช้้เครื่่�อง

เซ่่นสัังเวย 

	 2) 	การใช้้บทสวดโองการเพื่่�อประกอบการทำน้้ำมนตร์์ 

	 3) 	การใช้้บทสวดโองการเพื่่�อความเป็็นสิิริิมงคล
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   การวิจัยันี้้�จึงึเป็็นการรวบรวมและวิิเคราะห์์ตัวับทสวดโองการ ต่่อจากงานเขีียน

ของอุุดม หนููทอง ซึ่่�งเป็็นเพีียงการรวบรวมตััวบทเพีียงอย่่างเดีียว โดยในประเด็็นนี้้�จะ

อธิิบายเกี่่�ยวกัับลัักษณะของการประพัันธ์์ของตััวบทโองการ ดัังนี้้� 

	 2.1 ฉัันทลัักษณ์์ในการประพัันธ์์

	ฉั นทลัักษณ์์ คืือ ลัักษณะแบบแผนคำประพัันธ์์ประเภทร้้อยกรอง, ชื่่�อตำรา

ไวยากรณ์ต์อนที่่�ว่่าด้ว้ยลักัษณะของคำประพันัธ์ ์(ราชบัณัฑิติยสถาน, 2554) ซึ่่�งบทสวด

โองการของภาคใต้้จากการรวบรวมในการวิิจััยครั้้�งนี้้�จำนวน 30 โองการ พบว่่ามีีการใช้้

ฉัันทลัักษณ์์ต่่างกัันออกไปในแต่่ละบทสวด เช่่น กาพย์์ยานีี 11 กาพย์์สุุรางคนางค์์  

28 และฉัันทลัักษณ์์หลาย ๆ ฉัันทลัักษณ์์ในบทสวดเดีียวกััน เช่่น กลอน 4 และร่่าย 

สามารถสรุุปได้้ดัังนี้้�  

		  2.1.1 คำประพัันธ์์ประเภทกาพย์์ ได้้แก่่ กาพย์์ยานีี 11 และกาพย์์

สุุรางคนางค์์ 28 ตััวอย่่าง ตััวอย่่างบทสรรเสริิญ ความว่่า  

			ข้   ้าไหว้้พระเป็็นเจ้้า 		ทุ ุกค่่ำเช้้าทั่่�วแสนกััลป์์ 

		ข้  ้าไหว้้ทั้้�งพระธรรม 		อั  ันมีีคำพิิลาไล 

			ข้   ้าไหว้้ทั้้�งพระสงฆ์์ 		อั ันท่่านทรงพระวิินััย 

		ชี  ีวระไตย 			ตั   ัวข้้าศรััทธาใน 

			   ขอจงเลิิศล่่ำสายใย 	ข้ ้าขอประสิิทธีี...

	 (บทสรรเสริิญ สำนวนหมอประเทืือง อิินทอง อ.เมืือง จ.ตรััง)

		ตั  วัอย่่าง กาพย์์สุรุางคนางค์์ 28 ตัวัอย่่าง บทเชิิญครููไหว้้ครูู ความว่่า  

		อ้  ้างเชิิญครููต้้น	 เสด็็จมาอย่่าพ้้น	 จัับเหนืือเกศา 	

	 ขอถวายข้้าวตอก	ทั้้ �งดอกปทุุมา	ธูู ปเทีียนชวาลา 	ตั ัวข้้าแต่่งถวาย 	

		  หมากพลููจีีบดัับ 	ทุ ุกสิ่่�งรองรัับ 	 คำนัับเรีียงราย 

	ผ้ ้าขาวปููลาด 	 เสื่่�อสาดปููถวาย	 ครููข้้าทั้้�งหลาย 	 อย่่าได้้อยู่่�นาน... 

	  (บทเชิิญครููไหว้้ครูู สำนวนวััดนิิคมประทีีป อ.เมืือง จ.ตรััง)
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

		  บทสวดโองการโองการที่่�ใช้้คำประพัันธ์์ประเภทกาพย์์พบว่่า  

ไม่่เคร่่งครััดการใช้้คำทางฉัันทลัักษณ์์มากนััก เหตุุว่่าเพื่่�อความง่่ายต่่อการออกเสีียง 

ขณะสวด โดยกาพย์์สุุรางคนางค์์นั้้�น เรีียกว่่า “ราบ” (สุุธิิวงศ์์ พงศ์์ไพบููลย์์, 2519)  

เพราะมีีการประพัันธ์์ที่่�ส่่งสััมผััสกัันไปเรื่่�อย ๆ  

		  2.1.2 คำประพันัธ์ป์ระเภทกลอน พบกลอนสี่่� ที่่�ไม่่เคร่่งครัดัในการใช้้

คำในแต่่ละวรรค โดยผู้้�สวดออกเสีียงแบบร้้อยกรองโดยใช้้ภาษาไทยถิ่่�นใต้้ในการสวด 

ตััวอย่่างที่่� บทเชิิญครูู ความว่่า 

			อ้   ้างเชิิญครููเฒ่่า		ปู่่  �เจ้้าสมิิงพราย 	

		คุ  ุณครููทั้้�งหลาย 			   อย่่าได้้แปะปน 	

			อ้   ้างเชิิญครููเฒ่่า 		  ครููท้้าวเจ้้ามนต์์ 

		  อย่่างได้้แปะปน 			ชั   ักชวนกัันมา...	

	 (บทเชิิญครููสำนวนมโนราห์์บ้้านทุ่่�งหวััง อำเภอเมืือง จัังหวััดสงขลา)

		  บางบทสวดโองการอาจมีี 3-5 คำ สลัับกัันไปและจบด้้วยคาถา 

ในตอนท้้าย ตััวอย่่างบทไหว้้เจ้้าที่่� ความว่่า 

	 วรรคละ 4 คำ	สิ ิบนิ้้�วข้้าไหว้้	 เทวาท้้านไท้้

		  เสด็็จมาทุุกหมู่่�	ต าบุุตยายบััด

	 วรรคละ 3 คำ	ต าสีีรััด	 ยายพุุทโท

	 วรรคละ 5 คำ	ท่่ านนั้้�นเป็็นตราชูู	 รักัษาอยู่่�ที่่�สวนและไร่่นา 

	 และ 5 คำขึ้้�นไป	 นางเอื้้�อยและนางเอ้้ 	เป็็นเจ้้าที่่�แต่่ก่่อนมา  

		ท่่  านนั้้�นเป็็นเจ้้านา 	 เชิญิท่่านมาทั้้�งหกองค์.์..

	 การจบด้้วยคาถา	 โอมปริิภุุณชัันโต 	 สะวาหายฯ

(บทไหว้้เจ้้าที่่� สำนวนพระอธิิการคล้้าย อิินฺฺทมโน วััดเจริิญราษฎร์์ อ.หาดใหญ่่ 

จ.สงขลา)
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		  2.1.3 คำประพัันธ์์ประเภทร่่าย ไม่่จำกััดคำในแต่่ละวรรค และไม่่ได้้

ยึึดลัักษณะบัังคัับตามแบบร่่ายยาว หรืือร่่ายดั้้�น และร่่ายโบราณแต่่อย่่างใด แต่่จะ

ลงท้้ายด้้วยคาถา ตััวอย่่างโองการมหาเย็็น สำนวนวััดควนแพรกหา อ.เมืือง จ.พััทลุุง

	           	 โอมสิิทธิิการพระอิิศวรณราย ทอจึึงใช้้ให้้กููต้ั้�งฟ้้าต้ั้�งดิิน  

	 ตั้้�งพระอิินทร์์และพระพรหม ตั้้�งพระยมและกาลตั้้�งพระจััตตุุโลกบาดาล  

	 ตั้้�งพระโมคลานพระสารีีบุุตร พระพุุทธขิิเนกอีีกพระพุุทธขิินาย ทั้้�งพระ 

	 กะจายเถร คุุณพระศรีีรััตนตรััย คุุณพระสููตรคุุณพระวิินััย... 

(โองการมหาเย็็น สำนวนวััดควนแพรกหา อ.เมืือง จ.พััทลุุง)

		จ  ากตััวอย่่างข้้างตััน โองการมหาเย็็น สำนวนวััดควนแพรกหา  

เริ่่�มต้้นด้้วยการกกล่่าวถึึงเทพเจ้้าของศาสนาพราหมณ์์ มีีเน้ื้�อหาในการสัักการะและ 

เชื้้�อเชิิญสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�และจบลงด้้วยคาถา ซึ่่�งต่่างจากลักษณะบัังคัับของฉัันทลัักษณ์์ 

ร่่ายยาว (คำว่่า แล้้วแล นั้้�นแล ฉะนี้้� ฉะนั้้�น) ซึ่่�งสอดคล้้องกัับคำที่่�หมอไสยศาสตร์์ 

พื้้�นบ้้านบางท่่านกล่่าวว่่า “ร่่ายโองการ” 

	 2.2 ลัักษณะร่่วมและขนบของคำประพัันธ์์

	จ ากการศึึกษาประเด็็นเรื่่�องฉัันทลัักษณ์์ในการประพัันธ์์ พบว่่ามีีการใช้้

ฉัันทลัักษณ์์ 4 ประเภท คืือ กาพย์์ยานีี 11 กาพย์์สุุรางคนางค์์ 28 กลอน 4 และร่่ายยาว 

ที่่�ไม่่เคร่่งครััดการใช้้ลัักษณะบัังคัับมากนัก อีีกประการหนึ่่�งของการศึึกษาเรื่่�อง

ฉัันทลัักษณ์์พบว่่าบทสวดโองการมีีลัักษณะร่่วมและขนบของการประพัันธ์์ดัังนี้้� 

		  2.2.1 เริ่่�มด้้วยคำนมััสการ 

		ก  ารเริ่่�มต้้นคำสวดของโองการ เป็็นคำนมััสการต่่อสิ่่�งเคารพสููงสุุด 

ของศาสนา โดยเฉพาะพราหมณ์์ และพุุทธ โดยเริ่่�มคำว่่า ว่่า โอม ศรีี สิิบนิ้้�ว.. และ 

อ้้างเชิิญ ดัังนี้้� 
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

			   1) คำว่่า “โอม” หมายถึึง คำที่่�ประกอบด้้วยเสีียง 3 เสีียง 

คืือ อ อุ ุม (อ่่านว่่า อะ อุ ุมะ) รวมกััน ข้า้งฝ่่ายฮินิดููหมายถึึง พระเจ้้าทั้้�ง 3 คืือ อะ คืือ พระ

ศิิวะ อุุ คืือ พระวิิษณุุ มะ คืือ พระพรหม ขณะที่่�ซึ่่�งความหมายข้้างพระพุุทธศาสนาเลีียน

เอามาใช้้หมายถึึง พระรััตนตรััย คืือ อ=อรหํํ (พระพุุทธเจ้้า) อุุ=อุุตฺฺตมธมฺฺม (พระธรรม 

อัันสููงสุุด) ม=มหาสงฺฺฆ (พระสงฆ์์) นัับถืือเป็็นคำศัักดิ์์�สิิทธิ์์� และเป็็นคำขึ้้�นต้้นของ 

การกล่่าวมนตร์์ (ราชบััณฑิิตยสถาน, 2554) เช่่น “โอมสิิทธิิการ พระอิิศวรณราย  

ทอจึึงใช้้ให้้กูู ต้ั้�งฟ้้าตั้้�งดิิน ตั้้�งพระอิินทร์์และพระพรหม ต้ั้�งพระยมและกาล” (โองการ 

มหาเย็็น สำนวนวััดควนแพรกหา จ.พััทลุุง)

			   2) คำว่่า“ศรีี” หมายถึึง มิ่่�ง, สิิริิมงคล, ความรุ่่�งเรืือง, ความ

สว่่างสุุกใส, ความงาม, ความเจริญ, โดยใช้้นำหน้้าคำบางคำเป็็นการยกย่่อง เช่่น  

พระศรีรีัตันตรัยั ซึ่่�งตรงคำภาษาบาลีวี่่า สิริิ ิเช่่น “โอมศรีีศรีสีวััสดิ์์�ทุกุประการ พร้อ้มญาติิ

วงศ์์วาน ให้้ฤกษ์์พานจุุดเทีียนชััย ครบเสร็จย้อมบายศรีี ขนมดีีประดัับใส่่ แว่่นผ้้างาม

ประไพ แต่่งตั้้�งไว้้อยู่่�มากมี”ี    (บททำขวััญ สำนวนนายถวิิล คงหนูู ต.ท่่าเสม็็ด อ.ชะอวด 

จ.นครศรีีธรรมราช)

			   3) คำว่่า “สิิบนิ้้�ว....” บทสวดด้้วยคำที่่�กล่่าวถึึงผู้้�สวดแล้้ว

สาธรยายไปเทพเจ้้า จะมีีคำว่่า “สิิบนิ้้�วข้้าประณม” “สิิบนิ้้�วข้้าไหว้้” และ “ยอกรวัันทา” 

เป็็นคำเริ่่�มบทสวด เช่่น “สิิบนิ้้�วข้้าประณม ยกตั้้�งบัังคม เหนือเกล้้าเกศา ประกาศ

อาราธนา ท้้าวเทวาถ้้วนทุุกองค์์...” (สููตรทำน้้ำมนต์์ สำนวนหมอประเทืือง อ.เมืือง  

จ.ตรััง)

			   4) คำว่่า “อ้้างเชิิญ” ของบทเชิิญครูู ความว่่า “อ้้างเชิิญ 

ครููต้้น เสด็็จมาอย่่าพ้้น จัับลงเหนืือเกล้้าเกสา อ้้างเชิิญครููเอย ทั้้�งหลายเร่่งมา ข้้าเรีียก 

ข้้าหา ค่่ายคำหยามแยง อ้้างเชิิญครููเอย” (บทเชิิญครููสำนวนมโนราห์์ธนากร แสงฉาย 

จ.กระบี่่�)

		  2.2.2 เนื้้�อหาของตััวบท 

		  1) เนื้้�อหาว่่าด้้วยการเชื้้�อเชิิญและกล่่าวอ้้างถึึงสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 3 แหล่่ง 

คืือ ศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู และพุุทธศาสนา และครููอาจารย์์ ดัังนี้้� 
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		  - ศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู การเชื้้�อเชิิญและกล่่าวอ้้างถึึงสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�

ที่่�กล่่าวถึงศาสนาพราหมณ์์ เช่่น พระนารายณ์์ เทพเจ้้าเป็็นหนึ่่�งในสามเทพสููงสุุดของ

ศาสนาพราหมณ์ ์มีกีารนำมาประพันัธ์ใ์นบทสวดในลักัษณะของการกล่่าวอ้า้งที่่�มาของ

โองการนั้้�น เช่่น โองการพระไพล ที่่�กล่่าวว่่าพระนารายณ์์ได้้ปลููกต้้นไพลเอาไว้้เพื่่�อให้้ 

มีีฤทธิ์์� ความว่่า 

	           	 	 โอมพระสิทิธีี กำเนิิดเกิดิพระไพลใหญ่ พระนารายณ์์ 

	 เธอปลููกไว้้ บนยอดเขาคีีรีีแสง พระเพชรฉลููกรรณ์์ มาชบสัันพระไพล  

	 เอาไว้้จะพ่่นไม้้ ไม้้นั้้�นก็็หัักจะ พ่่นยัักษ์์ ยัักษ์์น้ั้�นก็็หนีีแยกจากสวรรค์์  

	จ ะพ่่นทั้้�งพระอาทิิตย์แลพระจัันทร์์ก็็มาอัับแสง กููพ่่นทั้้�งนางพระคงคา 

	ก็ ็มาแห้้งแปลงเป็็นเม็็ดทราย...		

(โองการพระไพล สำนวนนาย น. อ.พุุนพิิน จ.สุุราษฎร์์ธานีี)

		  นอกจากนี้้�ยัังปรากฏชื่่�อพระเพชรฉลููกรรณ์์ หรืือพระวิิษณุุกรรม  

เพทเจ้้าแห่่ง การสร้้างสรรพสิ่่�ง ซึ่่�งพระเพชรฉลููกรรณ์์ดัังกล่่าวเป็็นชื่่�อที่่�ปรากฏในสัังคม

ไทยภาคใต้้หลายปริิบท โดยเฉพาะตำนานสร้้างโลกภาคใต้้ ที่่�ผู้้�เขีียนได้้ให้้พระเพชร 

ฉลููกรรณ์์เป็็นเทพสููงสุุดในการสร้้างโลกและจัักรวาล (พิิชััย แก้้วขาว, 2547)

		  หากกกล่่าวถึึงตำนานสร้้างโลก พบว่่ามีีการอ้้างถึึงสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 

องค์์ต่่าง ๆ ในโองการว่่าเป็็นผู้้�สร้้างโลก เช่่น โองการมหาเย็็น ที่่�กล่่าวว่่าพระอิิศวร

นารายณ์์ว่่าเป็น็ผู้้�สร้า้งโลก (ตั้้�งฟ้า้ตั้้�งดินิ) และกล่่าวถึงเทพเจ้า้องค์อ์ื่่�น ๆ  เช่่น พระพรหม 

พระยม และพระกาล ความว่่า 

	           	 	 โอมสิิทธิิการ พระอิิศวรณราย ทอจึึงใช้้ให้้กูู ตั้้�งฟ้้า 

	 ตั้้�งดิิน ตั้้�งพระอิินทร์์และพระพรหม ตั้้�งพระยมและกาล ตั้้�งพระจััตตุุโลก 

	 บาดาล....		   

(โองการมหาเย็็น สำนวนวััดควนแพรกหา จ.พััทลุุง)

		  เช่่นเดียีวกับั นางธรณี ีเป็น็เทพเจ้า้ตามคติขิองฮินิดููและพุทุธ เชื่่�อว่่า

เป็็นผู้้�รัักษาแผ่่นดิิน ปรากฏในบทไหว้้นางธรณีี ความว่่า 
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

	           	 โอมนางธรณีีเอย ขาวผ่่องมีีศรีีระยัับจัับตา มีีคุุณเพริิดแพรว 

	 แก่่ปวงชนา สรรพสััตว์์เกิิดมา ทำไร่่แผ่่ผล เข้้าขึึดขี้้�ใส่่แม่่ไม่่ขึึงโกรธ  

	สััตว์ ์น้้อยหนึ่่�งโสดชื่่�นชมดีีใจ ท่่านยัังอยู่่�ไซร้้ ท่่านรัักษาไว้้...

 (ไหว้้นางธรณี ีสำนวนพระอธิิการคล้้าย อิินฺทฺมโน วัดัเจริญิราษฎร์์ 

อ.หาดใหญ่่ จ.สงขลา)

		กล่่  าวได้้ว่่าการอ้างถึงึสิ่่�งศักัดิ์์�สิทิธิ์์�ในศาสนาพราหมณ์์-ฮินิดูู นั้้�นพบว่่า

มีีการนำมากล่่าวอย่่างหรืือสาธยายที่่�มาของโองการต่่าง ๆ เกี่่�ยวกัับบทบาทหรืือหน้้าที่่�

ของเทพเจ้้าองค์์นั้้�น ๆ และเป็็นต้้นกำเหนิิดของสรรพวิิชานั้้�นด้้วย 

 		 - พุุทธศาสนา ที่่�ปรากฏในบทสวดโองการนั้้�น มีี 3 อย่่าง คืือ (1) 

พระพุุทธเจ้้าในภััทรกัป (2) พระอรหันต์์ในสมััยพุุทธกาล และ (3) ชื่่�อหลัักธรรมใน 

พระไตรปิิฎก มากล่่าวถึึงในบทสวดโองการ เช่่น โองการมหาเย็็น กล่่าวว่่านอกจาก 

เพทเจ้้าในศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู แล้้วยัังมีี พระอรหัันต์์องค์์ต่่าง ๆ ด้้วย ความว่่า 

	           	 โอมสิิทธิิการ พระอิิศวรณราย ทอจึึงใช้้ให้้กูู ตั้้�งฟ้้าตั้้�งดิิน  

	 ตั้้�งพระอิินทร์์และพระพรหม ตั้้�งพระยมและกาล ต้ั้�งพระจััตตุุโลก 

	 บาดาล ต้ั้�งพระโมคลานพระสารีบีุตุร พระพุทุธขิเินก อีกีพระพุทุธขินิาย  

	ทั้ �งพระกะจายเถร คุุณพระศรีรีัตันตรัยั คุุณพระสูตูร คุุณพระวินิัยั  

	 คุุณแก้้วท้ั้�ง 3 ประการ คุุณพระหลหมาร คุณุพระเจ้้าท้ั้�ง 5 พระองค์์  

	 เสด็็จมาทรงเหนืือเกล้้าแห่่งหน้้าข้้าพเจ้้า....		

(โองการมหาเย็็น สำนวนวััดควนแพรกหา จัังหวััดพััทลุุง)

		จ  ากตััวอย่่างข้้างต้้น พุุทธศาสนาที่่�พบนั้้�น มีีพระอรหัันต์์ 3 องค์์ คืือ 

พระโมคลานะ พระสารีบีุตุร และพระสังักัจัจาย มีกีารกล่่าวถึงึพระรัตันตรัยั คืือ คุณุแก้้ว 

3 ประการ ประกอบด้้วย พระพุุทธ พระธรรม พระสงฆ์์ นอกจากนี้้�มีีการกล่่าวถึึง 

พระเจ้้า 5 พระองค์์ คืือ พระกุุกุุสนโธ พระโกนาคมโน พระกััสโป พระโคดม และ 

พระศรีีอาริิยเมตตรััย ปรากฏต่่อท้้ายจาดชื่่�ออเทพเจ้้าในศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู  

และความเป็็นพุุทธศาสนามาผสมผสานกััน 
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		  นอกจากนี้้�หััวข้้อหลัักธรรมที่่�นำมาใช้้ในโองการนั้้�น พบว่่ามีีการใช้้

หัวัข้อ้ในพระอภิิธรรม 7 คัมัภีีร์ ์ที่่�หมอไสยศาสตร์พื้้�นบ้า้นนิยิมสวดเพื่่�อความเป็น็สิิริมิงคล

ต่่อตนเอง เชื่่�อว่่าพระอภิิธรรม 7 คััมภีีร์์เป็็นผู้้�สร้้างมนุุษย์์และอวััยวะต่่าง ๆ ของมนุุษย์์

ความว่่า 

	           	 ยอกรขึ้้�นวัันทา พระพุุทธพระธรรมรัักษา ทั้้�งเจ็็ดคััมภีีร์์ สิิบนิ้้�ว 

	ข้ าไหว้้ ไว้้เหนืือเกศีี ไหว้้พระสัังคาณีี ท่่านได้้แต่่งตา มนุุษย์ท้ั้�งหลาย  

	หญิ งชายถ้้วนหน้้า แต่่งจัักขุุมา ในวัันอาทิิตย์์ ข้้าไหว้้พระวิิภัังค์์ แต่่งหูู 

	 ให้้ฟััง ข้้าได้้ตั้้�งจิิต พระแต่่งวัันจัันทร์์ ทุุกชั้้�นสนิิท ไหว้้พระทรงทฤทธิ์์�  

	 ธาตุุตััตถา แต่่งจมููกหายใจ รู้้�ในปััญญา รู้้�รสรู้้�ชา แต่่มาวัันอัังคาร ข้้าไหว้ ้

	 พระชิินสีีห์์ พระปััญญััติิ แห่่งปากเราท่่าน ในวัันพุุทโธ ให้้รู้้�เชี่่�ยวชาญ  

	 ยอกรนมััสการ ข้้าไหว้้วัันทา ข้้าไหว้พ้ระกายวััตถุุ แต่่รููปให้้รู้้� วัันหััสโสภา  

	 พระแต่่วัันหััส ตรััสในโลกา แต่่งจิิตวิิญญา องค์์พระยมก วัันพระวัันศุุกร์์  

	 ไหว้พระปัฏัฐาน ชีวีิติเราท่่าน ในวัันเสาร์์รี ีข้า้ไหว้พระธรรมเจ้้า พระธรรม 

	นั้ �นเล่่า ทั้้�งเจ็็ดคััมภีีร์์ มาช่่วยรัักษา กายาข้้านี้้� อย่่างได้้หมองศรีี ดิินน้้ำ 

	 ลมไฟ...		

(บทยอกรวัันทา สำนวนหนัังสืือสวดมนต์์ วััดทรายขาว ต.ทุ่่�งหวััง  

	 อ.เมืือง จ.สงขลา)

		  - ครููอาจารย์์ ในการเชื้้�อเชิิญในบทสวดโองการจะเป็็นครููที่่�มิิได้ ้

ระบุุชื่่�อ แต่่จะให้้ความสำคััญกัับครููที่่�เรีียกว่่า “ครููต้้น” หมายถึึง ครููคนแรกที่่�เป็็นต้้น 

สรรพวิิชานั้้�น ๆ เช่่น บทเชิิญครูู ความว่่า 

	           	อ้ า้งเชิญิครูเูฒ่า่ ปู่่�เจ้า้สมิงิพราย คุณุครูทูั้้�งหลาย อย่่าได้้แปะปน  

	อ้ ้างเชิิญครููเฒ่่า ครููท้้าวเจ้้ามนต์์ อย่่างได้้แปะปน ชัักชวนกัันมา อ้้างเชิิญ 

	 ครููเฒ่่า ครููท้้าวเจ้้ายา ชัักชวนกัันมา เร่่งรีีบโดยไว กัันทุุกข์์กัันโศก กัันโรค 

	กัั นภััย อัันตรายใดใด ให้้หายไปด้้วยเดชะพระคุุณครูู...		

(บทเชิิญครููสำนวนมโนราห์์ ต.ทุ่่�งหวััง อ.เมืือง จ.สงขลา)
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

		จ  ากตัวอย่่างบทเชิิญครููข้างต้้น เป็็นครููที่่�ไม่่สามารถระบุุชื่่�อได้้  
และอีีกนััยหนึ่่�งคืือครููที่่�เสีียชีีวิิตไปแล้้ว อนึ่่�ง “ปู่่�เจ้้าสมิิงพราย” นั้้�น ตามความเชื่่�อถืือว่่า
เป็็นครููที่่�เป็็นเจ้้าสรรพวิิชาต่่าง ๆ ปรากฏในวรรณกรรมเรื่่�องลิิลิิตพระลอ ตอนที่่�นางรื่่�น
นางโรยเดิินทางไปทำเสน่่ห์์ให้้พระลอหลงรัักพระเพื่่�อนพระแพง โดยปู่่�เจ้้าสมิิงพรายนั้้�น
มีีลัักษณะใบหน้้าเป็็นเสืือแต่่มีีร่่างกายเป็็นมนุุษย์์

	 2) เนื้้�อหาว่่าการถวายเครื่่�องเซ่่นสัังเวย พบว่่าปรากฏในส่่วนท้้ายของโองการ 
เป็็นข้้อความถััดจากการเชิิญเทวดาแล้้ว จึึงถวายเครื่่�องเซ่่นสัังเวย ตััวอย่่างบทไหว้ ้
ภููมิิเจ้้าที่่� ความว่่า 

	          	  ...เชิิญมาท้ั้�งหกคน นางมุุนีีเมกขลา พระภููมิิกรุุงพาลีี  
	 บริถิิวิท้้าวนาคา นางมุุนีเีมกขลา พระยานาคเจ้้าบายดาน ขอเชิญิท่่านมา  
	 เทวาทุุกทิิศสา เชิิญมาอย่่านาน ทั้้�งเท้้าเจ็็ตตุุหลุุง ริิดทกล้้าหาญ วัันนี้้� 
	วัั นดี ีวัันเสาร์ว์ัันคาร ขอเชิญิภูบูาล มารัับเอาเครื่่�องสัังขะหยา บูชูาสัังเวย  
	ข้ าวเหนีียวข้้าวเจ้้า ขนมนมเนย อย่่าได้้ถืือโทษ โกรธขึึงข้้าเลย  
	 ให้้พระทรามเชย อยู่่�สบายคลายใจ...	

(บทไหว้้ภููมิิเจ้้าที่่� ฉบัับวััดธรรมประดิิษฐ์์ อ.สทิิงพระ จ.สงขลา)

	จ ากบทไหว้้ภููมิิเจ้้าที่่�ข้้างต้้น พบว่่ามีีการกล่่าวถึงสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ในความเชื่่�อ
ดั้้�งเดิมิ ว่่าเป็น็ผู้้�รักัษาพื้้�นที่่�หรืือดินิแดนส่่วนนั้้�น โดยเชื่่�อว่่าสิ่่�งศักัดิ์์�สิทิธิ์์�ดังักล่่าวเป็น็เทวดา
ชั้้�นต่่ำ มีีหน้้าที่่�ดููแลรัักษาที่่�สวนไร่่นา และมีีการถวายเครื่่�องเซ่่นสัังเวยในตอนท้้าย 

	 ขณะที่่�การถวายเครื่่�องเซ่น่สังัเวยให้แ้ด่่ครููนั้้�น ในบทถวายข้า้วถวายของ พบว่่า
มีีการเชิิญครููที่่�เป็็น “ครููต้้น” ของสรรพวิิชาแต่่ละแขนงมาแล้้ว จะถวายเครื่่�องเซ่่นต่่าง 
ความว่่า 

	           	 ...ครููท่่านที่่�มา หััวหมููบายศรีี มีีทั้้�งเหล้้ายา เป็็ดไก่่ปููปลา  
	กุ้้� งพล่่าปลายำ ต้้มแดงต้้มขาว จััดเข้้าอัันดัับ มะพร้้าวกล้้วยน้้ำ  
	มี ตีามต้้องการ ผลไม้้ทั้้�งห้า้ อย่่างมีีแต่่โบราณ ขนมหวานมััน อัันรสโอชา  
	ข นมด้้วงขนมงา นำมาใส่่จาน หนมเนื่่�องเฟื่่�องฟูู เชิิดชููสููงชั้้�น นมเนย 
	 เผืือกมััน ครบตามพิิธีี... 

(บทถวายข้้าวถวายของ สำนวนมโนราห์์ธนากร แสงฉาย จ.กระบี่่�)
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		  เช่่นเดีียวกับบทไหว้้สัสัดีใีหญ่่ เมื่่�อสาธยายเชิิญครููมาแล้้วก็จ็ะถวาย

เครื่่�องเซ่่นแด่่ครูู ว่่า 

	          	  ...มืือข้้าทั้้�งสิิบนิ้้�ว สอดหว่่างคิ้้�ว บ่่ได้้เว้้นเท่่ายองไย ถััดแต่่ 

	วัั นนี้้�ไป ข้้านี้้�ไซร้้ยัังไม่่ลืืมพระคุุณครูู ข้้าวตอกและดอกไม้้ จััดเรีียงราย 

	 มากหลายหมู่่� ธููปเทีียนเชี่่�ยนหมากพลูู กระแจะจวงจัันทน์์ อัันมากมีี  

	ทุ กสิ่่�งข้้าแต่่สรรพ เครื่่�องสำหรัับทั้้�งบายศรีี ไหว้้ครููผู้้�ใจดีี ทั้้�งสั่่�งสอน 

	ตัั วข้้ามา...		

(บทไหว้้สััสดีีใหญ่่ สำนวนมโนราห์์บ้้านทุ่่�งหวััง ต.ทุ่่�งหวััง อ.เมืือง จ.สงขลา)

		กล่่  าวได้้ว่่าส่่วนเนื้้�อหาของบทสวดโองการนั้้�น พบว่่ามีีเน้ื้�อหา 

แบ่่งออกเป็็น 2 ประเภทใหญ่่ คืือ (1) เชิิญสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ที่่�มีีคติิมาจากศาสนา 

พราหมณ์์-ฮิินดูู พุุทธศาสนา และครููอาจารย์ เป็็นครููต้้นของสรรพวิิชาต่่าง ๆ และ  

(2) เนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับการถวายเครื่่�องเซ่่น ที่่�ปรากฏข้้อความต่่อจากการเชิิญสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�

		  2.2.3 ลงท้้ายโองการด้้วยคาถา 

		ข้  ้อความในส่่วนท้้ายของตััวบทโองการ นอกจากจะใช้้เครื่่�องหมาย

ต่่างๆ เช่่น ฯ (ไปยาลน้้อย) หรืือ ๚๛ (โคมููตร) พบว่่ามีีการจบด้้วยคาถา ซึ่่�งขึ้้�นอยู่่�กัับ

วััตถุุประสงค์์ของบทสวดโองการว่่าจะใช้้สวดในการใด จากการศึึกษาบทสวดโองการ

ทั้้�ง 30 โองการ พบคาถาในส่่วนท้้าย ดัังนี้้� 

		  1) บทสวดโองการเพื่่�อเชิิญสิ่่�งศัักดิ์์� สิิทธิ์์�ในพิิธีีกรรมที่่� ต้้องใช้ ้

เครื่่�องเซ่่นสัังเวย จะจบด้้วยคาถา 2 ประเภท คืือ 

		  - โอมปริิภุุณชัันตุุ สวาหาย แปลความได้้ว่่า ขอครููอาจารย์์ทั้้�งหลาย 

เชิิญเสวย (บริิโภค) ตามคำอััญเชิิญอัันข้้าพเจ้้ากล่่าวดีีแล้้ว   

		  - โอมปริิภุุณชัันตุุ จะมหาเทวดาเจ้้า ยะสัังเวย แปลความได้้ว่่า  

ขอเทวดาอารัักษ์์ทั้้�งหลาย เชิิญเสวย (สุุธาโภชน์์ เครื่่�องบวงสรวง)  

		ตั  ัวอย่่าง บทสวดโองการไหว้้ภููมิิเจ้้าที่่� ความว่่า 
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

	           ครัันสะเหวยแล้้ว ยููรยาดคลาดไปสู่่�สถาน ยัังแต่่รอยเดน ยัังแต่่ 
	 รอยชาน บููชาคาวหวาน กิินสำราญใจ ถืือกลองคลองน้้ำ ธงเทีียวสไว  
	ที่่ �ยัังอยู่่�ไซร้้ รัักษาจงดีี ศััตรููหมู่่�ร้าย อย่่ามาเข้้าใกล้้ เป็็นแม่่โพสีี นกหก 
	หนู ูไหน ไล่่ไปทุุบตีี ตั้้�งแต่่วัันนี้้�ไป โอมปริิภุุณชัันตุุสวะหายฯ

	 	 (บทไหว้้ภููมิิเจ้้าที่่� ฉบัับวััดธรรมประดิิษฐ์์ อ.สทิิงพระ จ.สงขลา)
	
	จ ากตัวอย่่างบทสวดโองการข้้างต้้น เป็็นเนื้้�อความตอนท้้ายที่่�กล่่าวส่่งเทวดา

จะใช้้คาถา ว่่า “โอมปริิภุุณชัันตุุสวะ หายฯ” ที่่�ใช้้เหมืือนกัับบทเชิิญเทวดาท้้ายบท 
ด้้วยเช่่นเดีียวกััน

	 2) บทสวดโองการเพื่่�อประกอบการทำน้้ำมนตร์์สำหรัับแก้้อาถรรพ์์ พบคาถา
ที่่�ใช้้ คืือ หุุลูู หุุลูู สวาหาย หรืือ หุุโล หุุโล สวาหาย ซึ่่�งเป็็นหััวใจมนตร์์ เชื่่�อว่่ามีีความศัักดิ์์�
สามารถแก้้อาถรรพ์ได้้ แปลความได้้ว่่า ขอความสััมฤทธิ์์�ผล จงบัังเกิิดตามที่่�ข้้าพเจ้้า
กล่่าวร้้องขอดีีแล้้ว ตััวอย่่าง บทสวดโองการปู่่�เจ้้าสมิิงพราย ความว่่า  

	        โอมปู่่� เจ้้าสมิิงพราย แต่่งมนต์์นี้้� ไ ว้้  ให้้กููแก้้คุุณความ 
	 แก้้หนาม.................... โอมนะโมพุุทธััสกำจััดออกไป โอมนะโมธััมมััส 
	 กำจััดออกไป โอมนะโมสัังฆััสกำจััดออกไป ไสยะทิิทััง หุุโลหุุโล สะวะ 
	 หายฯ		      			 

(โองการปู่่�เจ้้าสมิิงพราย สำนวนวััดควนแพรกหา อ.เมืือง จ.พััทลุุง)

	 3) บทสวดโองการเพื่่�อความเป็็นสิริิมิงคล เป็็นบทสวดประหนึ่่�งขอพรสิ่่�งศัักดิสิิทธิ์์� 
สามารถปรัับใช้้ได้้กัับ 2 ประเภทข้้างต้้น หรืือสวดก่่อนนอน ใช้้คาถา ว่่า “โอมสิิทธิิครูู 
สวาโหม” แปลความได้้ว่่า “ครููผู้้�เป็็นนัักสิิทธิ์์� ประสิิทธิ์์�ไว้้ดีีแล้้วเทอญ” ตััวอย่่างบทสวด
โองการเสกน้้ำล้้างหน้้า ความว่่า 

	           	 โอมกููจะเสกน้้ำล้้างหน้า ให้้ราศีีกููขึ้้�นคืือแสงฟ้้า ราศีีหน้ากููขึ้้�น 
	คื อแสงพระอาทิิตย์ กููจะมีีฤทธิ์์�กว่่าคนท้ั้�งหลาย มนุุษย์หญิงชาย 
	มิ ิเห็็นหน้้ากููอยู่่�มิิได้้ ร่่ำร้้องไห้้มารัักกูู โอมสิิทธิิครูู สวาโหม	

	 (โองการเสกน้้ำล้้างหน้้า สำนวนนายล. อำเภอหััวไทร  
จัังหวััดนครศรีีธรรมราช) 
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		จ  ากการพิจารณาส่่วนท้้ายโองการที่่�จบด้้วยคาถา พบว่่ามีีคำว่่า 

“เทอญฯ” และคำว่่า “สััพชััยสิิทธิิเม” ที่่�แปลว่่าให้้ความสำเร็็จทั้้�งหลาย ซึ่่�งมีีลัักษณะ

เนื้้�อหาที่่�เป็็นสิิริิมงคลแก่่ผู้้�สวด

		จ  ากตััวอย่่างข้้างต้้น ทำให้้เห็็นความแตกต่่างของการใช้้โองการ 

ตามโอกาสต่่าง ๆ สามารถใช้้ตััวบทผสมผสานกัันได้้ในพิิธีีกรรมเดีียวกััน เช่่น  

การทำน้้ำมนตร์์แก้้อาถรรพ์์ จะมีีการสาธยายบทที่่�เกี่่�ยวกัับเชิิญครูู ก่่อนจะสวดโองการ

สำหรับัแก้อ้าถรรพ์ เพราะเชื่่�อว่่าพลังัอำนาจของครููนั้้�นจะช่่วยให้อ้าถรรพ์นั้้�นจางหายไป 

โดยครููที่่�กล่่าวมานั้้�นเป็็นครูู 2 ประเภท คืือ ครููต้้น ที่่�เสีียชีีวิิตไปแล้้ว และครููที่่�ถ่่ายทอด

วิิชาความรู้้�ให้้ ยัังมีีชีีวิิตยู่่� (แต่่จะไม่่เอ่่ยชื่่�อขณะสวดโองการ) อนึ่่�งแสดงให้้เห็็นถึึง 

ความกตััญญููที่่�เป็็นคุุณสมบััติิเบื้้�องต้้นของหมอไสยศาสตร์์พื้้�นบ้้าน

อภิิปรายผลข้้อมููล 

การศึึกษาวิิจััยเรื่่�องสถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการ 

ในวรรณกรรมพิิธีีกรรมภาคใต้้ ผู้้�วิจััยลงพ้ื้�นที่่�เก็็บข้้อมููลบทสวดโองการจากเอกสาร

จำนวน 30 โองการ ที่่�เก็็บรัักษาไว้้ในพิิพิิธภััณฑ์์ของหน่่วยงานต่่าง ๆ จากการศึึกษา

สถานภาพของตััวบททำให้้ทราบว่่า ตััวเอกสารมีีที่่�มาจาก 3 กลุ่่�ม คืือ 1) กลุ่่�มที่่�บัันทึึก 

ในเอกสารโบราณ 2) เอกสารตัวเขีียนจากสมุุดฝรั่่�ง และ 3) หนัังสืือยุุคการพิมพ์์  

แสดงให้ส้ถานภาพของบทสวดโองการว่่า ตัวับทของโองการมีกีารเคลื่่�อนไหวอยู่่�คู่่�สังัคม

ไทยภาคใต้้มาเป็็นระยะเวลายาวนาน โดยกลุ่่�มผู้้�ใช้้งานในยุุคแรกจะเป็็นกลุ่่�มหมอ

ไสยศาสตร์พื้้�นบ้า้น หรืือศิิลปินิ ครููภููมิปัญัญาด้้านต่่าง ๆ  เท่่าที่่�มีอีำนาจความเป็็นเจ้า้ของ 

ต่่อมาความเป็น็เจ้า้ของตัวับทมีกีารส่่งต่่อให้แ้บบรุ่่�นสู่่�รุ่่�นทั้้�งทางสายเลืือดหรืือศิษิย์์ทั่่�วไป

ทั้้�งแบบลายลัักษณ์์และมุุขปาฐะ 

หากพิจารณาถึึงลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการที่่�ผู้้�วิิจััยนำมาศึึกษา

ทั้้�ง 30 โองการ พบว่่ามีกีารใช้้ฉันัลักัษณ์ ์4 ประเภท คืือ กาพย์ย์านี ี11 กาพย์ส์ุรุางคนางค์์ 

28 และฉัันทลัักษณ์์หลาย ๆ ฉัันทลัักษณ์์ในบทสวดเดีียวกััน เช่่น กลอน 4 และ

ฉันัทลักัษณ์ป์ระเภทร่่าย จากการศึกึษาวิิเคราะห์ท์ำให้ผู้้้�วิจิัยัตั้้�งข้อ้สังัเกตได้ว้่่า ผู้้�ประพันัธ์์

บทสวดโองการนั้้�นมีีความรู้้�ความสามารถเกี่่�ยวกับฉัันลัักษณ์์เป็็นอย่่างดีี โดยเฉพาะ
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สถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการในวรรณกรรมพิิธีกีรรมภาคใต้้ ชาญณรงค์์ คงฉิิม

กาพย์์ยานีี 11 กาพย์์สุุรางคนางค์์ 28 ที่่�บทประพัันธ์์บัังคัับพยางค์์และคำมากกว่่า 

ฉัันลัักษณ์์ประเภทอื่่�น ๆ ที่่�พบ นอกจากนี้้�พบว่่าส่่วนใหญ่่แล้้วบทสวดโองการที่่�พบ 

มีีการใช้้ฉัันลัักษณ์์ผสมผสานกัันโดยเฉพาะกลอน ที่่�ใน 1 วรรค มีี 4 คำบ้้าง 5 คำบ้้าง 

แต่่มีีฉัันลัักษณ์์ที่่�ประพัันธ์์ง่่ายที่่�สุุดและพบมากที่่�สุุดนั่่�นคืือ “ร่่าย” ซึ่่�งสอดคล้้องกัับ 

คำกล่่าวของผู้้�สวดบางท่่านว่่า “ร่่ายโองการ” 

ในด้า้นของลักัษณะของเน้ื้�อหาบทสวดโองการ พบว่่าเน้ื้�อหาของบทสวดโองการ

จะเริ่่�มต้้นด้้วยคำนมััสการ ที่่�มีีคำเริ่่�มต้้นด้้วยคำว่่า โอม ศรีี สิิบนิ้้�ว และคำว่่า อ้้างเชิิญ 

เป็็นคำแรกของบทสวด ขณะที่่�เนื้้�อหาของตััวบท 2 แบบ คืือ 1) การการเชื้้�อเชิิญและ

กล่่าวอ้้างถึึงสิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 3 แหล่่ง คืือ ศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู และพุุทธศาสนา และ 

ครููอาจารย์ และเนื้้�อหา 2) เนื้้�อหาว่่าการถวายเครื่่�องเซ่่นสัังเวย จะมีีคาถาคำบาลีี 

ในตอนท้้ายของบทสวดโองการ 

จากการศึึกษาวิิเคราะห์์สถานภาพและลัักษณะร่่วมและขนบของคำประพัันธ์์ 

ทั้้�ง 30 บทสวดโองการ พบว่่าตััวบทถููกนำมาใช้้ใน 3 โอกาส คืือ 1) ในพิิธีีกรรมที่่�ใช้้ 

เครื่่�องสัังเวย 2) การสวดเพื่่�อแก้้อาถรรพ์์ และ 3) การสวดเพื่่�อความเป็็นสิิริิมงคล  

โดยบทสวดโองการได้้แสดงให้้เห็็นการผสมผสานความเชื่่�อทางศาสนาโดยเฉพาะ

พราหมณ์์-ฮิินดูู พุุทธศาสนาและความเชื่่�อดั้้�งเดิิมของคนไทยภาคใต้้เข้้าด้้วยกััน  

ขณะที่่�บางบทสวดมีีเน้ื้�อหาที่่�กล่่าวถึงหลัักธรรมต่่าง ๆ  ทางพุุทธศาสนา และจุุดมุ่่�งหมาย

สููงสุุดของศาสนา 

การศึึกษาวิิจััยสถานภาพและลัักษณะการประพัันธ์์ของบทสวดโองการ 

ในวรรณกรรมพิิธีีกรรมภาคใต้้ ได้้แสดงให้้เห็็นว่่าตััวบทสวดโองการมีีความผููกพัันกัับ 

คนไทยภาคใต้้ตั้้�งแต่่อดีีตมาจนถึึงปััจจุบััน การศึึกษาสถานภาพทำให้้เห็็นพััฒนาการ

ด้า้นการจดบัันทึึกตั้้�งแต่่หนัังสืือบุุด สมุุดฝรั่่�ง และหนัังสืือยุุคการพิมพ์์ ขณะเดีียวกันัแสดง

ให้้เห็็นวััฒนธรรมการบููชาหนัังสืือเพราะเชื่่�อว่่าตััวบทโองการเป็็นเนื้้�อหาที่่�ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�  

ตลอดทั้้�งการให้้ความเคารพต่่อบุุคคลที่่�มีีความรู้้�ความสามารถในการสวดโองการ  

เพราะตัวับทสวดโองการเชื่่�อว่่าบทสวดโองการประหนึ่่�ง “สาร” หรืือ “ข้อ้ความ” ที่่�สามารถ

สื่่�อสารกัับเทพเจ้้าได้้  
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บทคััดย่่อ

บทความนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพ่ื่�อนำเสนอความสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการ 

ชาวเมีียนมาที่่�อาศััยอยู่่�ในเมืืองขอนแก่่นในฐานะที่่�ประกอบกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจ 

ภายใต้้เศรษฐกิิจนอกระบบกัับผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น ข้้อมููลที่่�ใช้้เรีียบเรีียงบทความนี้้� 

ได้จ้ากงานวิธิีวีิจิัยัเชิิงคุณุภาพแนวปรากฏการณ์วิทิยา เก็็บข้อ้มููลจากการสัมภาษณ์์และ

การสัังเกตแบบมีีส่่วนร่่วมและไม่่มีส่่วนร่่วม ผู้้�ให้้ข้้อมููลสำคััญ ได้้แก่่ ผู้้�นำชุุมชนของ 

ชาวเมียีนมา จำนวน 1 คน ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาจำนวน 11 คน และมีีผู้้�ให้้ข้้อมููลเสริิม 

คืือ ผู้้�ที่่�มีีความสััมพัันธ์์กัับผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา เช่่น พ่่อค้้า แม่่ค้า คนไทย 

ในท้้องถิ่่�น จำนวน 4 คน และคนขัับรถโดยสารประจำทาง จำนวน 3 คน ผลการศึึกษา

พบว่่า ชุุมชนชาวเมีียนมาถืือเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�เปิิดโอกาสให้้แรงงานชาวเมีียนมาสามารถ 

ผัันตััวเองจากแรงงานก้้าวเข้้าสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการได้้ ภายใต้้การสนัับสนุุนจาก

เจ้้าของโรงงาน อีีกทั้้�ง ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาใช้้ทรััพยากรที่่�ตนเองมีีอยู่่�และอาศััย
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การสร้้างความสััมพัันธ์์กัับคนในท้้องถิ่่�น โดยเริ่่�มตั้้�งแต่่การทำความรู้้�จัักกัับพ่่อค้้า  

แม่่ค้้า เพื่่�อติิดต่่อหาแหล่่งสิินค้้านำมาจำหน่่าย รวมถึึงยัังสร้้างความสััมพัันธ์์กัับคนขัับ

รถโดยสารประจำทาง ในการจ้างเหมาเพ่ื่�อเดิินทางเข้้ามาซ้ื้�อสิินค้า้ที่่�ตลาดใจกลางเมืือง 

การจ้า้งเหมารถโดยสาร นอกจากจะทำให้เ้กิดิรายได้แ้ก่่คนในท้อ้งถิ่่�นแล้ว้ ยังัก่่อให้เ้กิดิ

การพึ่่�งพาอาศััยกัันระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาและคนขัับรถโดยสารจนเกิิดเป็็น

เครืือข่่ายเกิิดขึ้้�น นอกจากนี้้�ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมายัังมีีการสะสมทุุนด้้านต่่าง ๆ  

ที่่�เป็น็เงื่่�อนไขสำคัญัสู่่�การเป็น็ผู้้�ประกอบการ ผู้้�เขีียนจึึงพยายามชี้้�ให้เ้ห็็นถึึงความสัมัพันัธ์์

เชิิงบวกระหว่่างกิิจกรรมของเศรษฐกิิจนอกระบบและในระบบที่่�มีีความเชื่่�อมโยง 

ซึ่่�งกันัและกันั ผ่่านการมีปีฏิสัมัพันัธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาและผู้้�คนในเมืือง

ขอนแก่่น

คำสำคััญ: ผู้้�ประกอบการ, ชาวเมีียนมา, ปฏิิสััมพัันธ์์, เศรษฐกิิจนอกระบบ, ทุุน
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Abstract

This article aims to present the relationship between Myanmar  

entrepreneurs living in Khon Kaen Province who carry out economic activities 

under the informal economy and people in Khon Kaen Province. By using  

research methods using the phenomenological approach. Data was collected 

through interviews and participatory and non-participatory observation.  

The Key informants include 1 Burmese community leader, 11 Burmese  

entrepreneurs, and additional informants are those who have relationships with 

Burmese entrepreneurs, such as Thai traders. There were 4 people in the local 

area and 3 bus drivers. The results of the study found that The Myanmar  

community is considered a space that provides opportunities for Myanmar 

workers to transform themselves from labor into entrepreneurs. Under the  

support of factory owners, Myanmar entrepreneurs also use their own resources 

and build relationships with local people. It starts with getting to know the  

merchants to contact them to source products for sale. Including building  

relationships with bus drivers. In hiring a contractor to travel to buy products at 

the market in the heart of the city. Hiring buses in addition to generating income 

for local people It also creates dependency between Myanmar entrepreneurs 

and bus drivers until a network forms. In addition, Myanmar entrepreneurs have 

accumulated capital in various fields which are important conditions for becoming 

an entrepreneur. This paper tries to point out the positive relationship between 

the activities of the informal and formal economies that are interconnected. 

Through interactions between Myanmar entrepreneurs and people in  

Khon Kaen Province.

Keywords: Entrepreneurs, Myanmar people, Interaction, Informal economy, 

Capital.



Humanities and Social Sciences (HUSOKKU) 41 (3) September - December 2024 109

Radchadaporn Haputon and Jaggapan Cadchumsang
Informal economy and Interaction of Myanmar Entrepreneurs 

with people in Khon Kaen province

บทนำ

เศรษฐกิจินอกระบบ มักัจะถููกมองว่่าเป็น็กิจิกรรมทางเศรษฐกิจิที่่�มีคีวามล้า้หลังั 

ไม่่มีการจัดัการที่่�เป็น็ระเบียีบแบบแผน เกิดิขึ้้�นเพื่่�อการดำรงอยู่่�ของแรงงานที่่�ไม่่สามารถ

เข้า้สู่่�ระบบเศรษฐกิจิอย่่างเป็น็ทางการได้ ้แต่่หากแรงงานที่่�ทำงานภายในเศรษฐกิจิอย่่าง

เป็็นทางการได้้รัับการคุ้้�มครองที่่�มีีคุุณภาพ ได้้รัับการจ่่ายค่่าจ้้างที่่�เป็็นธรรม เหตุุใด 

จึึงยัังเกิิดเศรษฐกิิจนอกระบบขึ้้�นมา (Alejandro Portes 1980) Manuel Castells and 

Alejandro Protes (1989) อ้้างถึึงใน ธานีี ชััยวััฒน์์ (2557) ซึ่่�งมองว่่าเศรษฐกิิจทั้้�งใน 

และนอกระบบนั้้�นมีคีวามเชื่่�อมโยงกันั มิไิด้แ้ยกขาดกันัอย่่างชัดัเจน เศรษฐกิจินอกระบบ

จึึงเป็็นอีีกหนึ่่�งทางเลืือกของบุุคคลที่่�ต้้องการพััฒนาคุุณภาพชีีวิิตของตนเอง

	 จังัหวััดขอนแก่่น เป็น็จังัหวััดที่่�มีขีนาดพื้้�นที่่�ใหญ่่เป็น็อันัดับัที่่� 6 ของภาคตะวััน

ออกเฉียีงเหนืือ อีกีทั้้�งเป็น็จังัหวัดัที่่�มีกีารเติบิโตด้า้นเศรษฐกิจิเป็น็อันัดับัต้้นของประเทศ 

มีีระบบคมนาคมที่่�สามารถเช่ื่�อมโยงการเดิินทางไปยังภููมิภาคอ่ื่�นๆ และภายในเขตอนุุ

ภููมิิภาคลุ่่�มน้้ำโขงได้้อย่่างสะดวกสบาย (ศราวุุฒิิ เหล่่าสาย, 2555) อีีกทั้้�งจัังหวััด

ขอนแก่่น ยัังเป็็นหนึ่่�งในเส้้นทางของแนวระเบีียงเศรษฐกิิจสายตะวัันออก - ตะวัันตก 

East-West Economic Corridor: EWEC (เส้้นทางหมายเลข9) ซึ่่�งมีีวััตถุุประสงค์์ 

เพื่่�อส่่งเสริิมการขยายตััวทางการค้้า การลงทุุนในภาคอุุตสาหกรรม การเกษตรและ

บริิการ (ขวััญชนก อำภาและวัันชาติิ ชาญวิิจิิตร, 2564) จัังหวััดขอนแก่่น เป็็นอีีกหนึ่่�ง

เป้้าหมายของการเดิินทางเข้้ามาเพื่่�อแสวงหางานจากผู้้�ย้้ายถิ่่�นประเทศใกล้้เคีียง

ข้้อมููลสถิิติิของสำนัักบริิหารแรงงานต่่างด้้าว ประจำเดืือน ตุุลาคม พ.ศ. 2566 

พบว่่า ปััจจุุบัันมีีแรงงานข้้ามชาติิที่่�เข้้ามาทำงาน (อย่่างถููกกฎหมาย) ภายในจัังหวััด

ขอนแก่่น รวมทั้้�งสิ้้�น 7,279 คน โดยแรงงานข้้ามชาติิชาวเมีียนมามีีจำนวน 1,842 คน 

แรงงานจากประเทศลาว จำนวน 1,916 คน และชาวกัมพููชาจำนวน 231 คน จากข้อ้มููล

ดังักล่่าวจะเห็็นได้ว้่่าชาวเมียีนมา เป็น็กลุ่่�มแรงงานที่่�เข้า้มามีสี่่วนร่่วมในระบบเศรษฐกิจิ

ภายในจังัหวัดัขอนแก่่น เพื่่�อทดแทนการขาดแคลนแรงงานในท้้องถิ่่�น และความต้อ้งการ

แรงงานที่่�มีีความเชี่่�ยวชาญเฉพาะต่่อสายงานผลิิตของโรงงานอุุตสาหกรรม จากข้้อมููล

ภาคสนามของผู้้�เขียีนทำให้้ทราบว่่า โรงงาน A (โรงงานอุตุสาหกรรมทออวน) เป็น็โรงงาน

แห่่งแรกที่่�ทำการนำเข้้าแรงงานชาวเมีียนมาเข้้ามาทำงานในจัังหวััดขอนแก่่น และ 
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

เป็็นโรงงานที่่�มีีชาวเมีียนมาทำงานอยู่่�เป็็นจำนวนมากที่่�สุุด นำมาสู่่�การก่่อตั้้�งชุุมชน 

ชาวเมียีนมา ในปัจัจุบุันัชุมุชนดังักล่่าวมีแีรงงานชาวเมียีนมาอาศัยัจำนวนอยู่่�ประมาณ 

1,300 คน (สััมภาษณ์์หััวหน้้าชาวเมีียนมา, 2565)

นัับตั้้�งแต่่ พ.ศ. 2547 จนถึึงปััจจุบััน ที่่�แรงงานชาวเมีียนมาได้้ย้้ายถิ่่�นฐาน 

เพื่่�อเข้้ามาทำงานที่่�โรงงานดัังกล่่าว จนได้้ก่่อตั้้�งชุุมชนชาวเมีียนมาขึ้้�นภายในพื้้�นที่่�ของ

โรงงาน (วิิลาสิินีี โสภาพล, 2559) ซึ่่�งภายในชุุมชน มีีแรงงานชาวเมีียนมาที่่�ผัันตนเอง 

จาก “แรงงาน” ก้้าวเข้้าสู่่�การเป็็น “ผู้้�ประกอบการ” ในชุุมชน ภายใต้้การสนัับสนุุนจาก

เจ้้าของโรงงาน และอาศััยช่่องโหว่่ของกฎหมาย เพ่ื่�อประกอบกิิจกรรมในเศรษฐกิิจ 

นอกระบบ หากมองในมุุมมองของภาครััฐ การประกอบกิิจการของชาวเมีียนมานั้้�น 

ยัังถืือว่่าเป็็นเร่ื่�องที่่�ไม่่สามารถทำได้้ นอกจากนี้้�ยัังพบว่่าผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา  

ได้้สร้า้งความสัมัพันัธ์์กับัผู้้�คนในท้อ้งถิ่่�นจนเกิดิเป็น็เครืือข่่าย อีกีทั้้�งการประกอบกิจิการ

ของชาวเมีียนมาซึ่่�งถืือเป็็นคนกลุ่่�มน้้อยที่่�เข้้ามาทำงานภายในเมืืองขอนแก่่น จำเป็็น 

ต้อ้งอาศัยัทุนุด้า้นต่่างๆ เพ่ื่�อให้ส้ามารถก้าวเข้้าสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการได้้ ดังันั้้�นผู้้�เขียีน

จึึงมีีคำถามว่่า ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาได้้สร้้างความสััมพัันธ์์กัับคนกลุ่่�มใดบ้้าง  

มีกีารสร้า้งความสัมัพันัธ์์อย่่างไร และมีทีุนุด้า้นใดบ้า้งที่่�ส่่งผลต่่อการเป็น็ผู้้�ประกอบการ

ของชาวเมียีนมาในจังัหวัดัขอนแก่่น ทำให้ผู้้้�เขียีนสนใจที่่�จะศึกึษาความสัมัพันัธ์์ระหว่่าง

ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาในจัังหวัดัขอนแก่่นในฐานะผู้้�ประกอบกิจิกรรมทางเศรษฐกิจิ

ในเศรษฐกิิจนอกระบบกัับผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น โดยนำเสนอภาพความสััมพันัธ์์เชิิงบวก

ระหว่่างกิิจกรรมของเศรษฐกิิจนอกระบบและเศรษฐกิิจในระบบ ถึงึแม้้ว่่าผู้้�ประกอบการ

ชาวเมีียนมาจะถููกมองว่่าเป็็นผู้้�ที่่�ประกอบกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจนอกระบบ แต่่ก็็ยัังมีี

ความเชื่่�อมโยงกันัระหว่่างเศรษฐกิิจในระบบของคนในท้้องถิ่่�น ที่่�ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมา

เหล่่านี้้�มีีฐานะเป็็นทั้้�ง “ลููกค้้า” และ “ผู้้�จ้้าง” จากผลการศึึกษานี้้�ทำให้้ได้้ข้้อเสนอแนะ 

ต่่อหน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้้อง ในเรื่่�องของการช่่วยส่่งเสริิมให้้ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา 

หรืือบุุคคลชาติิอื่่�น ได้้มีีใบอนุุญาตประกอบการค้้าที่่�ถููกต้้องตามกฎหมาย เพื่่�อหา

แนวทางการป้้องกัันการลัักลอบค้้าขายของแรงงานข้้ามชาติิต่่อไป
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วััตถุุประสงค์์ของการศึึกษา

เพ่ื่�อศึกึษาความสัมัพันัธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาในจังัหวัดัขอนแก่่น

ในฐานะผู้้�ประกอบกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจในเศรษฐกิิจนอกระบบกัับผู้้�คนในเมืือง

ขอนแก่่น

แนวคิิดที่่�ใช้้

บทความนี้้�นำแนวคิด “เศรษฐกิิจนอกระบบ” มาเป็็นกรอบเพื่่�อศึึกษาปรากฏการณ์์ 

“การเป็็นผู้้�ประกอบการของชาวเมีียนมาในจัังหวััดขอนแก่่น” ซึ่่�งเศรษฐกิิจนอกระบบ 

ได้้ถููกจำแนกออกเป็็น 3 กลุ่่�มหลััก ประกอบไปด้้วย 1) กลุ่่�ม Dualist กลุ่่�มที่่�มีีแนวคิิดว่่า

เศรษฐกิจินอกระบบเป็็นเพียีงปรากฎการณ์ท์ี่่�เกิดิขึ้้�นเพียีงชั่่�วคราวในช่่วงที่่�มีีการเปลี่่�ยน

ผ่่านจากเศรษฐกิิจล้้าหลัังไปสู่่�อุุตสาหกรรมใหม่่เท่่านั้้�น มีีการแยกจากกัันระหว่่าง

เศรษฐกิิจในระบบ และจะหายไปจากระบบเศรษฐกิิจเนื่่�องจากผลตอบแทนที่่�สููงกว่่า 

ของเศรษฐกิิจในระบบที่่�มีีความทัันสมััยมากกว่่า 2) กลุ่่�ม Structuralist กลุ่่�มที่่�มีีแนวคิิด

ว่่าเศรษฐกิิจนอกระบบจะดำเนิินอยู่่�ไปอย่่างถาวร ซึ่่�งเป็็นผลจากการที่่�ภาคการผลิิต

ต้อ้งการปรัดัลดต้น้ทุุน ดังันั้้�นเศรษฐกิิจนอกระบบจึึงเป็็นกลไกในการสนัับสนุุนเศรษฐกิิจ

ในระบบ และมีีความเชื่่�อมโยงกััน ไม่่สามารถแยกออกจากกัันได้้ 3) กลุ่่�ม Legalist  

กลุ่่�มนี้้�มองว่่าเศรษฐกิิจนอกระบบเป็็นการดำเนิินกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจที่่�เกิิดขึ้้�น 

เพื่่�อตอบสนองต่่อความต้อ้งการอย่่างมีเีหตุผุล ของผู้้�ประกอบอาชีพีอิสิระขนาดเล็ก็มาก 

(Becker (2004) อ้้างถึึงใน สมภููมิิ แสวงกุุล (2553)

เศรษฐกิิจนอกระบบมัักถููกจำแนกกลุ่่�มสำคัญัไว้้ 5 กลุ่่�ม ดังัรายละเอียีดต่่อไปนี้้� 

1) กลุ่่�มธุุรกิิจผิิดกฎหมาย เช่่น การค้้าของเถื่่�อน การค้้ายาเสพติิด การประกอบธุุรกิิจ 

ผิิดกฎหมายบนอิินเตอร์์เน็็ต เป็็นต้้น 2) กลุ่่�มการหลีีกเลี่่�ยงภาษีี 3) การคอรััปชั่่�นทั้้�งใน

ภาครััฐบาลและภาคเอกชน 4) กลุ่่�มเศรษฐกิิจนอกระบบ 5) กลุ่่�มงานบ้้านภายใน 

ครััวเรืือน (ผาสุุก พงษ์์ไพจิตร, สัังศิิต พิิริิยะรัังสรรค์ และนวลน้้อย ตรีีรััตน์ อ้้างถึึงใน  

วงศ์์พััฒนา ศรีีประเสริิฐ, 2561) ซึ่่�งเศรษฐกิิจนอกระบบ มัักถููกมองว่่าเป็็นกิิจกรรม 

ทางเศรษฐกิิจที่่�ผิิดกฎหมาย แต่่ในความเป็็นจริงแล้้วกิจกรรมทางเศรษฐกิิจดังกล่่าว 

เป็็นเพีียงส่่วนหนึ่่�งของเศรษฐกิิจที่่�ไม่่เป็็นทางการ (เคธ ฮาร์์ต (อ้้างถึึงใน วงศ์์พััฒนา  
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ศรีีประเสริิฐ, 2561) ซึ่่�งกิิจกรรมในเศรษฐกิิจมีีทั้้�งกิิจกรรมที่่�ถููกกฎหมาย กิิจกรรมที่่�เลี่่�ยง

กฎหมาย และกิจิกรรมที่่�ผิดิกฎหมาย เศรษฐกิิจนอกระบบมัักเรีียกหลายช่ื่�อด้้วยกันั เช่่น 

เศรษฐกิิจไม่่เป็็นทางการ เศรษฐกิิจนอกระบบ และคำภาษาอัังกฤษ เช่่น Informal 

economy, Parallel economy, Shadow economy, Underground economy, Black 

market เป็น็ต้น้ โดยบทความนี้้�ได้ใ้ช้ค้ำว่่า “เศรษฐกิจินอกระบบ (Informal economy)”

กล่่าวได้้ว่่าแนวคิดเศรษฐกิิจนอกระบบนั้้�น ได้้กล่่าวถึงการทำกิิจกรรมทาง

เศรษฐกิิจที่่�เกี่่�ยวกับกระบวนการผลิตสิินค้้าและการให้้บริิการต่่างๆ ที่่�ใช้้ทรััพยากร 

ที่่�มีีอยู่่�แล้้วในท้้องถิ่่�น หรืือทรััพยากรที่่�บุุคคลนั้้�นสามารถจััดหาได้้ อาศััยการใช้้แรงงาน

มนุุษย์เ์ป็น็หลักั มีกีารประยุกุต์เ์อาเทคโนโลยีมีาใช้ร้่่วมกับัทักัษะของตนเองเพียีงเล็ก็น้อ้ย 

โดยผลกระทบที่่�เกิิดขึ้้�นของเศรษฐกิิจนอกระบบมีีทั้้�งผลกระทบด้้านดีีและผลกระทบ 

ที่่�เป็็นข้้อเสีีย ซึ่่�งผลกระทบด้้านดีี คืือ เป็็นช่่องทางเปิิดโอกาสให้้กลุ่่�มคนระดัับล่่างได้้มีี

โอกาสสร้้างรายได้้ พััฒนาศัักยภาพตนเองผ่่านการประกอบกิิจการขนาดเล็็ก และ 

ผลกระทบที่่�เป็็นข้้อเสีีย คืือ ก่่อให้้เกิิดช่่องโหว่่ในเรื่่�องของการจััดเก็็บภาษีีของภาครััฐ 

เพื่่�อนำมาพััฒนาประเทศ

ดัังนั้้�นในการศึกษาครั้้�งนี้้� ได้้ใช้้แนวคิดเศรษฐกิิจนอกระบบ มาเป็็นกรอบ 

ในการศึึกษา จากการทบทวนแนวคิดเศรษฐกิิจนอกระบบ และจากการจำแนกกลุ่่�ม

สำคัญัของกิจิกรรมทางเศรษฐกิจิของเศรษฐกิจินอกระบบดังักล่่าวข้า้งต้น้ ผู้้�เขียีนเห็น็ว่่า 

“ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาในจังัหวััดขอนแก่่น” เป็็นบุคุคลที่่�อยู่่�ในเศรษฐกิิจนอกระบบ

กลุ่่�มที่่� 4 เป็็นการดำเนิินกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจที่่�ถููกกฎหมายแต่่สามารถอาศััยช่่องโหว่่

ของกฎหมายได้ ้เนื่่�องจากผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมา ได้จ้ัดัตั้้�งร้า้นค้้าเพื่่�อจำหน่่ายสินิค้้า

ที่่�ตอบสนองต่่อความต้้องการของผู้้�บริิโภค รวมถึึงการให้้บริิการด้้านต่่าง ๆ ตามความ

ต้อ้งการของลููกค้า้ จากการใช้ท้รัพัยากรจากทุนุด้า้นต่่าง ๆ  ที่่�ตนเองมีอียู่่�ให้เ้กิิดประโยชน์์

สููงสุุด และได้้มีีการปฏิสััมพัันธ์์กัับคนไทยในท้้องถิ่่�น เพ่ื่�อซ้ื้�อสิินค้้า อีีกทั้้�งยัังมีีการจ่่าย 

ค่่าจ้้างให้้กัับคนในท้้องถิ่่�นที่่�ให้้บริิการแก่่ตนเอง โดยกิิจกรรมดัังกล่่าวได้้เกิิดขึ้้�นภายใน

ชุุมชนชาวเมีียนมา ซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�ปิิด และเกิิดขึ้้�นจากการสนัับสนุุนจากเจ้้าของโรงงาน

อุุตสาหกรรมแห่่งหนึ่่�ง 



Humanities and Social Sciences (HUSOKKU) 41 (3) September - December 2024 113

Radchadaporn Haputon and Jaggapan Cadchumsang
Informal economy and Interaction of Myanmar Entrepreneurs 

with people in Khon Kaen province

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย

ผลการศึึกษาที่่�นำเสนอในบทความนี้้� ผู้้�เขีียนใช้้ระเบีียบวิิธีีวิิจััยเชิิงคุุณภาพ  

แนวปรากฏการณ์วิิทยาในการศึึกษา โดยมีีพื้้�นที่่�ศึึกษาคืือเขตเทศบาลนครขอนแก่่น 

เนื่่�องจาก จัังหวััดขอนแก่่นเป็็นศููนย์์กลางด้้านอุุตสาหกรรม การคมนาคมขนส่่งของ 

ภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ นอกจากนี้้�แม้้ว่่าจัังหวััดขอนแก่่นจะไม่่ได้้เป็็นจัังหวััดที่่�อยู่่� 

ติิดกัับเขตพื้้�นที่่�ประเทศเมีียนมา แต่่กลัับพบว่่าภายในเขตเทศบาลนครขอนแก่่น  

มีีแรงงานชาวเมีียนมาเข้้ามามีีส่่วนร่่วมในระบบอุุตสาหกรรมอยู่่�เป็็นจำนวนมาก  

ซึ่่�งจะสามารถพบเห็็นชาวเมีียนมาอาศััยอยู่่�ตามย่่านพื้้�นที่่�โรงงานอุุตสาหกรรมรอบๆ  

ตััวเมืือง อีีกทั้้�งยัังมีีชุุมชนชาวเมีียนมา ที่่�ก่่อตั้้�งขึ้้�นภายในโรงงานอุุตสาหกรรมแห่่งหนึ่่�ง

ในเมืืองขอนแก่่น โดยมีีวิิธีีการเก็็บข้้อมููลด้้วยวิิธีีการสััมภาษณ์์และการสัังเกตแบบมีี 

ส่่วนร่่วมและไม่่มีีส่่วนร่่วม เครื่่�องมืือวิิจััย ได้้แก่่ แนวทางการสััมภาษณ์์และแนวทาง 

การสัังเกต โดยจำแนกผู้้�ให้้ข้้อมููลดัังนี้้� 1) ผู้้�ให้้ข้้อมููลสำคััญ ประกอบไปด้้วย ผู้้�นำชุุมชน 

(ชุุมชนชาวเมีียนมา) จำนวน 1 คน ซึ่่�งให้้ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับ ประวััติิ ความเป็็นมาของชุุมชน 

กฎระเบีียบภายในชุุมชน อีกีทั้้�งยังัเป็็นผู้้�ที่่�พาผู้้�เขียีนเข้้าสู่่�พื้้�นที่่�ศึึกษา และผู้้�ประกอบการ

ชาวเมีียนมา จำนวน 11 คน ให้้ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับ การเป็็นผู้้�ประกอบการ การใช้้ทุุน 

ด้้านต่่างๆ 2) ผู้้�ให้้ข้้อมููลเสริิม ประกอบไปด้้วย พ่่อค้้า แม่่ค้้า คนไทยในท้้องถิ่่�น จำนวน 

4 คน และคนขัับรถโดยสารประจำทางจำนวน 3 คน ให้้ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับการมีีปฏิิสััมพัันธ์์

ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

การคัดเลืือกผู้้�ให้้ข้้อมููล 1) เป็็นบุุคคลที่่�มีีความสััมพัันธ์์กัับผู้้�ประกอบการ 

ชาวเมีียนมาในจัังหวััดขอนแก่่น 2) เป็็นบุุคคลที่่�มีีประสบการณ์์ประกอบกิิจการภายใน

ชุุมชนเมีียนมา เช่่น เปิิดร้้านขายของชำ ร้้านตััดผม ร้้านตััดเย็็บเสื้้�อผ้้า เป็็นต้้น 3) เป็็น 

ผู้้�ที่่�ยิินยอมที่่�จะให้้ข้้อมููลและจะต้้องเป็็นบุุคคลที่่�มีีอายุุตั้้�งแต่่ 25 – 59 ปีี ซึ่่�งเป็็นผู้้�ที่่�มีี

ความสามารถในการตัดสิินใจได้้ด้้วยตนเอง ในการเก็็บข้้อมููลภาคสนามผู้้�เขีียนมีีล่่าม

ชาวเมียีนมาเป็น็ผู้้�ช่่วยในเร่ื่�องของการแปลภาษา ข้อ้มููลที่่�ได้้นำมาวิิเคราะห์์ในเชิงิเนื้้�อหา 

(content analysis) โดยตรวจสอบข้้อมููลแบบสามเส้้า (triangulation) พิิจารณาจาก

ความถููกต้้องของข้้อมููลที่่�ได้้มาจากแหล่่งต่่างๆ เวลา และสถานที่่� และนำเสนอข้้อมููล

โดยใช้้วิิธีีพรรณนาวิิเคราะห์์ โดยนำเสนอข้้อมููลเป็็นการบรรยายข้้อเท็็จจริงที่่�พบในการ
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ศึึกษา ทั้้�งนี้้�งานวิิจััยนี้้�ได้้ผ่่านการรัับรองจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจััยในมนุุษย์์

มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น รหััสโครงการวิิจััย HE653268

ผลการศึึกษา

	 จากการศึึกษาความสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาในจัังหวััด

ขอนแก่่นในฐานะเศรษฐกิิจนอกระบบกัับผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น มีีเนื้้�อหาสาระสำคััญ

ของปรากฏการณ์ ดัังต่่อไปนี้้� (1) ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาในบริิบทเมืืองขอนแก่่น  

(2) จากแรงงานสู่่�ผู้้�ประกอบการ (3) การใช้้ทุุนและการสะสมทุุนของผู้้�ประกอบการ 

ชาวเมีียนมา และ (4) ปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมากัับผู้้�คนในเมืือง

ขอนแก่่น

1. ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาในบริิบทเมืืองขอนแก่่น

แม้้ว่่าจัังหวััดขอนแก่่นจะไม่่ใช่่จัังหวััดที่่�มีีพื้้�นที่่�ติิดกัับประเทศเมีียนมา ดัังเช่่น 

จัังหวััดเชีียงราย 

เชีียงใหม่่ แม่่ฮ่่องสอน ตาก กาญจนบุุรีี ราชบุุรีี เพชรบุุรีี ประจวบคีีรีีขัันธ์์ ชุุมพร 

และระนอง ซึ่่�งสาเหตุุหลัักที่่�ชาวเมีียนมาตััดสิินใจย้ายถิ่่�นเข้้ามาทำงานที่่�จังัหวััดขอนแก่่น 

เนื่่�องจากได้ร้ับัคำชักัชวนจากเครืือญาติ ิแรงงานชาวเมียีนมา ส่่วนใหญ่่ทำงานอยู่่�ภายใน

โรงงานทออวนซึ่่�งมีีทั้้�งหมด 2 โรงงานด้้วยกััน (วิิลาสิินีี โสภาพล, 2559) นาลูู ชายชาว

เมีียนมาอายุุ 44 ปีี ย้้ายถิ่่�นมาจากเมืืองตะโถง มีีตำแหน่่งเป็็นผู้้�นำของชุุมชน 

ชาวเมีียนมา อีกีทั้้�งยัังเป็็นผู้้�ประกอบการภายในชุุมชน เล่่าให้้ผู้้�เขีียนฟัังเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกับ

การย้้ายถิ่่�นเข้้ามาทำงานในช่่วงแรก ว่่ามีีชาวเมีียนมาจำนวนประมาณ 200 คน  

ที่่�อยู่่�อาศัยัจึงึถููกก่่อสร้า้งขึ้้�นแบบง่่ายๆ โดยนำหลังัคาสังักระสีมีามุงุ และนำมาล้อ้มพื้้�นที่่�

ไว้้สำหรัับหลัับนอนเพีียงเท่่านั้้�น ในเวลาต่่อมาเมื่่�อแรงงานชาวเมีียนมามีีจำนวนเพิ่่�ม 

มากขึ้้�น ทางโรงงานที่่�เป็็นพื้้�นที่่�ศึึกษาจึึงได้้ทำการสร้้างพื้้�นที่่�อยู่่�อาศััยให้้กัับแรงงาน  

จนเกิิดเป็็นชุุมชนชาวเมีียนมาในปััจจุบััน ซึ่่�งชุุมชนชาวเมีียนมาเป็็นพื้้�นที่่�ของการ 

แลกเปลี่่�ยนทุุนด้้านต่่าง ๆ เครืือข่่ายทางสัังคมก็็เป็็นเงื่่�อนไขที่่�สำคััญในการชัักชวน 

ให้้ชาวเมีียนมาตััดสิินใจเข้้ามาทำงานที่่�จัังหวััดขอนแก่่น แม้้พื้้�นที่่�ของชุุมชนจะก่่อตั้้�ง 

อยู่่�ที่่�จัังหวััดขอนแก่่น ที่่�มีีความแตกต่่างทางด้้านภาษา วััฒนธรรมอื่่�น ๆ ที่่�ไม่่คล้้ายคลึึง
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กัับประเทศเมีียนมากนััก แต่่ปฏิิเสธไม่่ได้้เลยว่่าเมื่่�อเข้้ามายัังชุุมชนแห่่งนี้้� ทำให้้รู้้�สึก

ราวกัับว่่าพื้้�นที่่�แห่่งนี้้�คืือประเทศเมีียนมาอย่่างแท้้จริิง

ชุุมชนชาวเมีียนมา ก่่อตั้้�งขึ้้�นเมื่่�อ พ.ศ. 2547 ซึ่่�งเป็็นปีีแรกที่่�ทางโรงงานได้ ้

นำเข้้าแรงงานชาวเมีียนมา และเริ่่�มมีีชาวเมีียนมาย้้ายถิ่่�นฐานมาจากพื้้�นที่่�อื่่�น ๆ เช่่น 

อำเภอแม่่สอด จัังหวััดตาก กรุุงเทพมหานคร ชลบุุรีี ตามคำชัักชวนของเครืือญาติิและ

นายหน้้าจัดัหางาน ปัจัจุบันัภายในชุุมชนแห่่งนี้้�มีแีรงงานชาวเมียีนมาอาศััยอยู่่�ประมาณ 

1,300 คน นาลูู ได้้พาผู้้�เขีียนเดิินทางเข้้าไปในชุุมชนด้้วยรถจัักรยานยนต์์ ผ่่านทางเข้้า

ดิินรกรััง ระยะทางประมาณ 5 กิิโลเมตร จากประตููทางเข้้าของโรงงาน พื้้�นที่่�รอบ ๆ เป็็น

ป่่ารก และพบว่่าพื้้�นที่่�ลานกว้้างก่่อนถึึงชุุมชนเมีียนมาปััจจุบุันั เคยเป็็นชุมุชนเก่่ามาก่่อน 

โดยนาลููได้้เล่่าว่่า พื้้�นที่่�เดิิมไม่่สามารถรองรัับแรงงานชาวเมีียนมาที่่�มีีจำนวนเพิ่่�มขึ้้�น 

ในทุุก ๆ ปีีได้้ จึึงได้้ย้้ายมายัังพื้้�นที่่�ปััจจุุบััน เมื่่�อเข้้ามาถึึงชุุมชนเมีียนมา จะพบกัับ 

ห้้องแถวที่่�ทางโรงงานสร้้างขึ้้�น โดยแบ่่งเป็็น 2 ฝั่่�ง มีีถนนคั่่�นระหว่่างกลาง เรีียกว่่าฝั่่�ง A 

และ ฝ่ั่�ง B ห้้องแถวแต่่ละฝ่ั่�งมีีจำนวน 40 บล็็อก ในแต่่บล็็อกมีีห้้องพัักอยู่่�จำนวน  

20 ห้้อง และมีีห้้องสุุขาแยกออกมาอยู่่�บริิเวณท้้ายซอยของแต่่ละฝ่ั่�ง ในส่่วนของ กฎ 

ระเบีียบ ข้้อปฏิิบััติิภายในชุุมชน เจ้้าของโรงงานได้้จััดตั้้�งให้้มีีหััวหน้้าชาวเมีียนมา 1 คน 

และผู้้�ช่่วยอีีก 4 คน เพื่่�อดููแลแรงงานชาวเมีียนมา โดยมีีกฎที่่�สำคััญ คืือ ห้้ามเล่่น 

การพนันทุุกชนิิด ห้้ามทะเลาะวิิวาท และห้้ามส่่งเสีียงดัังหลัังเวลา 22.00 น.  

โดยกฎระเบียีบต่่าง ๆ จะติดิไว้้ที่่�ป้้ายประกาศบริิเวณหน้้าร้้านค้้าของหััวหน้้าชาวเมียีนมา

 ตามคำบอกเล่่าของนาลูู ได้้เล่่าถึึงที่่�มาการตััดสิินใจย้้ายถิ่่�นเข้้ามาทำงาน

ภายในประเทศไทยของแรงงานชาวเมียีนมาส่่วนใหญ่่ที่่�อาศัยัอยู่่�ภายในชุุมชนเมียีนมา 

ส่่วนใหญ่่มักได้้รัับคำชัักชวนจากเครืือญาติิที่่�ย้้ายถิ่่�นเข้้ามาทำงานก่่อน ซึ่่�งเริ่่�มแรก

แรงงานชาวเมีียนมาส่่วนใหญ่่ ทำงานอยู่่�ที่่�อำเภอแม่่สอด จัังหวััดตาก หรืือจัังหวััด 

ที่่�มีีพื้้�นที่่�ติิดกัับประเทศเมีียนมา และเริ่่�มย้้ายถิ่่�นออกไปตามจัังหวััดที่่�มีีนิิคมอุุสาหกรรม 

เช่่น กรุุงเทพฯ หรืือในภาคตะวัันออก ต่่อมาโรงงานอุุตสาหกรรมทออวนที่่�จัังหวััด

ขอนแก่่น ได้้มีีการเปิิดรัับสมััครงานที่่�อำเภอแม่่สอด จัังหวััดตาก ในปีี พ.ศ. 2547  

นายหน้้าจััดหางานจึึงได้้ทำการแนะนำแรงงานชาวเมีียนมาให้้มาสมััคร และทำงาน 

ที่่�จัังหวััดขอนแก่่น เน่ื่�องจากโรงงานแห่่งนี้้�ต้้องการแรงงานที่่�มีีทัักษะในการผลิตสินค้้า
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ประเภทแหอวน จากการสอบถามกัับชาวเมีียนมาในชุุมชนส่่วนใหญ่่แล้้วมัักจะเริ่่�ม
ทำงานในพื้้�นที่่�ชายแดน แล้้วจึึงย้้ายถิ่่�นตามเพื่่�อนฝููงของตนเองไปยัังจัังหวััดต่่าง ๆ  
เมื่่�อได้้รัับคำชัักชวนให้้มาทำงานที่่�จัังหวััดขอนแก่่น จึึงตััดสิินใจย้้ายถิ่่�นมาทำงานที่่�นี้้� 
และกล่่าวว่่าตนเองไม่่คิดจะย้้ายถิ่่�นไปทำงานที่่�อื่่�นอีีกแล้้ว เนื่่�องจาก “เถ้้าแก่่”  
(เจ้้าของโรงงาน) ของที่่�นี้้�ดููแล และใส่่ใจคุณภาพชีีวิิตของแรงงานเป็็นอย่่างดีี (นาลูู, 
สััมภาษณ์์, 21 ธัันวาคม 2565)

กล่่าวได้ว้่่า ชุมุชนชาวเมียีนมา ถืือเป็น็พื้้�นที่่�ที่่�เปิดิโอกาสให้้แรงงานชาวเมียีนมา
สามารถผัันตััวเองมาสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการได้้ โดยมีีเงื่่�อนไขที่่�สำคััญ คืือ การได้้รัับ 
การสนัับสนุุนจากเจ้้าของโรงงาน ซึ่่�งชุุมชนชาวเมีียนมาเกิิดขึ้้�นจากการนำเข้้า 
ของแรงงานชาวเมีียนมาที่่�เพิ่่�มขึ้้�นในพื้้�นที่่� เพื่่�อทดแทนปััญหาการขาดแคลนแรงงาน 
ในท้้องถิ่่�น และความต้้องการแรงงานที่่�มีีทัักษะความเชี่่�ยวชาญเฉพาะในสายงานผลิิต 
ซึ่่�งชุุมชนเป็็นสถานที่่�ที่่�ชาวเมีียนมาสามารถทำงานและประกอบกิิจการในพื้้�นที่่�อาศััย
ของตนเอง รวมถึึงการได้้แลกเปลี่่�ยนวััฒนธรรมและนำไปสู่่�การสร้้างความสััมพัันธ์์ 
กัับคนในท้้องถิ่่�น 

2. จากแรงงานสู่่�ผู้้�ประกอบการ
หากพิิจารณาในแง่่มุมทางกฎหมายการค้าขายสิินค้้าเป็็นงานที่่�ห้้ามคนต่่างด้้าว

ทำรายการที่่� 35. งานเร่่ขายสิินค้้า แต่่ในพื้้�นที่่�เขตเทศบาลนครขอนแก่่นกลัับพบว่่า 
มีีชาวเมีียนมาเป็็นเจ้้าของกิิจการอยู่่� โดยเฉพาะพื้้�นที่่�บริิเวณใกล้้เคีียงกัับโรงงาน
อุุตสาหกรรม ที่่�ชาวเมีียนมาอยู่่�อาศััยจนเกิิดเป็็นหมู่่�บ้้านเล็็กๆ อีีกทั้้�งยัังมีีชุุมชน 
ของแรงงานชาวเมีียนมาที่่�ตั้้�งอยู่่�ภายในพื้้�นที่่�รอบโรงงาน จากงานศึึกษาที่่�ผ่่านมาปรากฏ
ข้อ้มููลของจุุดเริ่่�มต้น้การประกอบธุุรกิจภายในชุุมชน เน่ื่�องจากในช่่วงแรกที่่�ชาวเมียีนมา
อพยพเข้้ามาทำงานในจัังหวััดขอนแก่่น แรงงานชาวเมีียนมาส่่วนใหญ่่ยังไม่่มีเอกสาร
การรัับรองการทำงานอย่่างถููกต้้องตามกฎหมาย อีีกทั้้�งเจ้้าของโรงงานยัังเห็็นถึึง 
ความต้้องการบริิโภคสิินค้้าของแรงงานชาวเมีียนมา อีีกทั้้�งยัังต้้องการดููแลแรงงาน 
ชาวเมียีนมาให้อ้ยู่่�ภายใต้ก้ารดููแล ไม่่ให้อ้อกไปนอกเขตพื้้�นที่่�โรงงานในวันัหยุดุ (วิลิาสินิีี 
โสภาพล, 2559) จึึงได้้เริ่่�มสอบถามความต้้องการกับ “ผู้้�ใหญ่่บ้าน” (หััวหน้้าชาว 
เมีียนมา) เกี่่�ยวกัับการเปิิดร้้านค้้าภายในชุุมชน และได้้มอบทุุนทรััพย์์สนัับสนุุนจำนวน
หนึ่่�งสำหรัับการซื้้�อสิินค้้ามาจำหน่่ายในชุุมชน 
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		  “เถ้้าแก่่เขาไม่่อยากให้้แรงงานออกไปข้างนอก เพราะตอนแรกเรา

ไม่่มีใีบอนุญุาต แรก ๆ  ท่ี่�มาทำงานเถ้้าแก่่ให้ค้นไทยทำกับัข้า้วแจก แต่มั่ันไม่ถู่กูปากเรา 

แกเลยมอบหมายให้้พ่ี่�กัับลููกน้้องทำกัับข้้าวให้้แรงงาน ก็็จะทำกัันง่่าย ๆ เช่่น ผัักลวก 

ปลาร้้า ไข่่ต้้ม พอมีีคนเยอะขึ้้�นเถ้้าแก่่เลยถามว่่าอยากเปิิดร้้านขายของไหม พ่ี่�ก็็ตกลง 

เขาเลยสนัับสนุุนเราให้้เงิินมาเปิิด ต่่อมาถ้้าแรงงานคนไหนอยากเปิิดร้้านก็็ต้้อง 

ขออนุญุาตพ่ี่�ก่อ่น แล้ว้ส่ง่เรื่่�องไปให้้เถ้้าแก่ถ่ึึงจะเปิดิร้า้นได้ ้ส่ว่นใหญ่ก่็เ็ลืือกเปิิดร้า้นขาย

ของกันันี่่�แหละ เพราะมันัขายได้เ้กืือบทุกุร้า้นไง ในนี้้� (ชุมุชน) มีีคนอยู่่�เยอะ” (สัมัภาษณ์,์ 

นาลูู, 21 ธัันวาคม 2565)

จากข้้อมููลภาคสนามที่่�ได้้จากชุุมชนเมีียนมาพบว่่า ชุุมชนเมีียนมาแห่่งนี้้�จึึงมีี

ชาวเมีียนมาที่่�ผัันตััวเองจากแรงงานภายในโรงงาน ตััดสิินใจลาออกจากงานประจำ 

เพื่่�อกลายมาเป็น็ผู้้�ประกอบการ ประกอบกิจิการหลายประเภท ไม่่ว่่าจะเป็น็การเปิดิร้า้น

ขายของชำ ร้้านตััดผม ร้้านซ่่อมรถจัักรยานยนต์์และร้้านตััดเย็็บเสื้้�อผ้้า ซึ่่�งการจะเปิิด

กิิจการภายในชุุมชนได้้นั้้�น ชาวเมีียนมาจะต้้องขออนุุญาตจากผู้้�ใหญ่่ผ่่านเสีียก่่อน 

จึึงจะส่่งเร่ื่�องไปยังเจ้้าของโรงงาน เพ่ื่�อทำเร่ื่�องขอใบอนุุญาตจากเจ้้าของโรงงานให้้

สามารถเปิิดกิิจการได้้อย่่างเป็็นทางการ ตลาดสดใจกลางเมืืองเป็็นอีีกหนึ่่�งสถานที่่� 

ที่่�มัักพบเจอกัับชาวเมีียนมาที่่�เดิินเลืือกซ้ื้�อสิินค้้าในลัักษณะของการซ้ื้�อเหมา หรืือ 

ซื้้�อสินิค้า้ราคาส่่ง จากการศึกษาพบว่่าชาวเมีียนมาที่่�เข้้ามามีปีฏิสิัมัพันัธ์์กับัพ่่อค้า้ แม่่ค้า 

คนไทยในท้้องถิ่่�น ยัังมีีความคงอััตลัักษณ์์ความเป็็นเมีียนมา ทั้้�งชายและหญิิงมัักจะ 

เคี้้�ยวหมาก ปะแป้้งทานาคา สวมผ้้าซิ่่�น นุ่่�งผ้้าโสร่่ง และใส่่เสื้้�อผ้้ารััดรููปตามรสนิิยม 

ของตนเอง “คนพม่่าเขาแต่่งตััวดีนะ เห็็นการแต่่งตััวเขาเป็็นเอกลัักษณ์์มาก เสื้้�อผ้้า 

สีีฉููดฉาด เป็็นชุุดที่่�เราเห็็นแล้้วก็รู้้�เลยว่่าเป็็นพม่่าน่่ะ” (สััมภาษณ์์, เจ๊๊แมว (แม่่ค้า 

ในตลาดสด, 18 ธัันวาคม, 2565)

ผู้้�เขีียนได้้เข้้าไปสอบถามกัับพ่่อค้้า แม่่ค้้าในตลาด และพบว่่าเมื่่�อชาวเมีียนมา

เดิินทางมาซื้้�อของในตลาด มัักจะซื้้�อของไปทีีละหลายกิิโล เช่่น แตงกวาทีีละ 3 – 4 ถุุง 

(ถุุงละ 10 กิิโลกรััม) มะเขืือยาว ทีีละ 2 – 3 ถุุง (ถุุงละ 5 กิิโลกรััม) เมื่่�อทำการซื้้�อสิินค้้า

ก็็มัักจะยกไปที่่�รถโดยสารประจำทางที่่�ตนเองได้้เหมาไว้้เพื่่�อมารัับ - ส่่ง 
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ในการเดิินทางของแต่่ละวััน ทั้้�งนี้้�พบว่่าผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมามีีการ

ปฏิสิัมัพัันธ์์กัับคนไทยในท้้องถิ่่�นที่่�ทำกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจในระบบ ไม่่ว่่าจะเป็็น พ่่อค้้า 

แม่่ค้า ร้า้นขายของชำ ปลีกี - ส่่ง ห้า้งสรรพสินค้า้ชั้้�นนำ หรืือคนขับัรถโดยสารประจำทาง

จากข้้อมููลที่่�กล่่าวข้างต้้น แสดงให้้เห็็นว่่า ทางเจ้้าของโรงงานมีีความต้้องการ 

ที่่�จะดููแลให้้แรงงานชาวเมีียนมา อยู่่�ภายใต้้กฎ ระเบีียบ และการดููแลของทางโรงงาน 

จึึงได้้เปิิดโอกาสให้้ชาวเมีียนมาสามารถประกอบกิิจการภายในชุุมชนได้้ โดยเริ่่�มจาก

การสอบถามกัับ “ผู้้�ใหญ่่บ้าน” ชาวเมีียนมา และมอบทุุนทรััพย์์ให้้สำหรัับเปิิดร้้านค้้า  

ถ้า้หากชาวเมียีนมาคนใดต้อ้งการเปิดิกิจิการในชุมุชน ต้อ้งทำเรื่่�องขออนุญุาตผ่่านผู้้�ใหญ่่

บ้้านเสีียก่่อน แล้้วจึงส่่งเร่ื่�องต่่อไปยังเจ้้าของโรงงานเพ่ื่�อได้้รัับใบอนุุญาตอย่่างเป็็น

ทางการ การผัันตััวเองจากแรงงานสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการในชุุมชนทำให้้ชาวเมีียนมา

มีีรายได้้เพิ่่�มขึ้้�นจากการเป็็นพนัักงานเพีียงอย่่างเดีียว อย่่างไรก็็ตามการเป็็นผู้้�ประกอบ

การของชาวเมีียนมาก็็ยัังมีีข้้อจำกััด เน่ื่�องจากชาวเมีียนมามีีสถานะเป็็นแรงงาน  

แม้้จะย้้ายถิ่่�นเข้้ามาทำงานถููกต้้องตามกฎหมาย แต่่ก็็ยัังไม่่สามารถประกอบกิิจการ 

ได้้อย่่างถููกต้้อง ทั้้�งนี้้�การประกอบกิิจกรรมในเศรษฐกิิจนอกระบบดัังกล่่าวเกิิดขึ้้�นได้้ 

เนื่่�องจากเจ้้าของโรงงานเป็็นผู้้�ดููแลความปลอดภััยทั้้�งหมด และพื้้�นที่่�ชุมุชนเป็็นพื้้�นที่่�ปิดิ 

(คนนอกไม่่สามารถเข้้าถึึงได้้) อีีกทั้้�งเครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมากัับ

คนในท้้องถิ่่�น ที่่�มีีผลประโยชน์์แก่่ซึ่่�งกัันและกััน จึึงทำให้้ชาวเมีียนมาสามารถผัันตััวเอง

จากแรงงานสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการได้้

3. การใช้้ทุุนและการสะสมทุุนของผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

ทุุนเศรษฐกิิจ (economic capital) ในทััศนะของปิิแอร์์ บููร์์ดิิเยอร์์ หมายถึึง 

ทรััพย์์สิินที่่�บุุคคลได้้สะสมเอาไว้้ในรููปแบบของเงิินทอง รายได้้ เงิินเดืือน เงิินออม หรืือ

ความมั่่�งคั่่�งในรููปแบบต่่างๆ ทุุนประเภทดัังกล่่าวสามารถมองเห็็นได้้อย่่างเป็็นรููปธรรม 

สามารถระบุุประเภทและวััดปริิมาณการมีอยู่่�ของทุุนได้้ ดัังนั้้�น ทุุนเศรษฐกิิจของ 

ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาจึงึหมายถึงึ การที่่�ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาใช้เ้งินิเก็บ็สะสม

จากการทำงานภายในโรงงานเพื่่�อลงทุุนกัับร้้านขายของชำ โดยลงทุุนครั้้�งแรก ครั้้�งละ

ประมาณ 50,000 – 60,000 บาท หลัังจากเปิิดร้้านขายของชำผู้้�ประกอบการมีีกำไร 

ถึึงเดืือนละ 15,000 บาท – 20,000 บาท และสามารถมีเงิินเก็็บออมเพิ่่�มมากขึ้้�นจาก 
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แต่่เดิิมที่่�ทำงานเป็็นพนักงานโรงงานเพีียงอย่่างเดีียว รวมถึึงการส่่งเงิินกลัับไปให้้

ครอบครััวที่่�ประเทศเมีียนมา

เช่่นกรณีีของโมอา หญิิงวััย 51 ปีี เจ้้าของร้้านขายชองชำในชุุมชน ย้้ายถิ่่�นมา

จากเมืืองตะโทง ประเทศเมีียนมา ย้้ายถิ่่�นเข้้ามาทำงานที่่�ขอนแก่่นเป็็นเวลาประมาณ 

17 ปีี ได้้เล่่าให้้ผู้้�เขีียนฟัังเกี่่�ยวกับการลงทุุนในการเปิิดร้้าน เริ่่�มแรกตนและคน 

ในครอบครัวั (สามีแีละหลานสาว) เป็น็พนักงานในโรงงาน เมื่่�ออายุมุากขึ้้�นประกอบกัับ

ตนเองมีีปััญหาเร่ื่�องสุุขภาพ จึึงได้้นำเงิินเก็็บสะสมของครอบครััวมาลงทุุนเปิิดร้้าน  

โดยใช้้เงิินประมาณ 40,000 บาท ในการก่่อสร้้างและซื้้�อสิินค้้า โดยสร้้างเป็็นลัักษณะ

บ้้านปููนสี่่�เหลี่่�ยม มุุงด้้วยหลัังคาสัังกระสีีแบบเรีียบง่่าย เมื่่�อเปิิดร้้านค้้าประกอบกัับ

ทำงานเป็็นพนักงานในโรงงานจึึงก่่อให้้เกิิดความเหน่ื่�อยล้้า โมอาจึึงได้้ขออนุญุาตเถ้้าแก่่

ลาออก เพ่ื่�อมาดููแลร้้านค้้าเพีียงอย่่างเดีียว ปััจจุบัันโมอาเปิิดร้้านขายของชำเป็็นเวลา

ประมาณ 8 ปีี (สััมภาษณ์์, โมอา, 25 ธัันวาคม 2565)

ทุุนมนุุษย์์ (human capital) เป็็นทัักษะ เกิิดได้้จากการศึึกษาด้้วยตนเองและ

การฝึึกอบรม เพื่่�อเพิ่่�มความสามารถของตนเอง เป็็นสิ่่�งที่่�จัับต้้องไม่่ได้้ เป็็นความรู้้�ที่่� 

ฝัังรากลึึกอยู่่�ในตััวของบุุคคลนั้้�น ดัังนั้้�นการฝึึกอบรมจึึงเป็็นการเพิ่่�มพููนความรู้้� ทัักษะ 

ให้้กัับบุุคคล การสะสมทุุนมนุุษย์์เกิิดจากการลงทุุนด้้านต่่างๆ ไม่่ว่่าจะเป็็นด้้านมููลค่่า 

เช่่น การเข้้าสู่่�กระบวนการศึกษาที่่�สามารถเพิ่่�มพููลความรู้้�ให้้กัับบุุคคลได้้ หรืือการ 

เข้้าร่่วมฝึึกอบรมพััฒนาทัักษะหรืือความรู้้�ที่่�บุุคคลต้้องการ และอาจเกิิดได้้จาก

ประสบการณ์์ทำงาน การปฏิบััติิเป็็นประจำ การสะสมทุุนมนุุษย์์ของผู้้�ประกอบการ 

ชาวเมีียนมา ที่่�เลืือกประกอบกิิจการเปิิดร้้านขายของชำ มัักจะมีีประสบการณ์การ 

เปิิดร้้านค้้า ไม่่ว่่าจะเป็็นกิิจการส่่วนตััว หรืือกิิจการของครอบครััวอยู่่�ที่่�ประเทศเมีียนมา

มาก่่อน จึึงได้้สะสมความรู้้�เกี่่�ยวกัับการค้้าขายจากประสบการณ์์ นำความรู้้�และทัักษะ 

ที่่�สะสมมาประยุุกต์์ใช้้กับัร้้าน ไม่่ว่่าจะเป็็นการตั้้�งราคาสิินค้้า การจัดัวางสิินค้้าภายในร้้าน 

เป็็นต้้น
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ทุุนสัังคม (social capital) เป็็นทุุนที่่�อยู่่�ในรููปแบบทรััพยากรสัังคม เช่่น  

เครืือข่่าย การเป็็นสมาชิิกกลุ่่�ม หรืือปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างบุุคคล การคงอยู่่�ของเครืือข่่าย

ความสััมพัันธ์์ที่่�เกิิดขึ้้�นนั้้�น มิิใช่่การเกิิดขึ้้�นอย่่างเป็็นธรรมชาติิ แต่่เป็็นผลของสมาชิิก 

ที่่�ต้้องการรัักษาเครืือข่่ายนั้้�นไว้้ (Bourdieu อ้้างถึึงใน รุ้้�งนภา ยรรยงเกษมสุุข, 2557)

ทุุนสัังคมของผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา ทุุนดัังกล่่าวถืือเป็็นทุุนที่่�สำคััญต่่อ 

ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมา เนื่่�องจากชาวเมียีนมาจำเป็น็ต้อ้งใช้ป้ระโยชน์จ์ากเครืือข่่าย

ของตนเองให้้เกิิดประโยชน์์สููงสุุด ทั้้�งนี้้�พบว่่ามีีเครืือข่่ายที่่�สำคััญอยู่่� 3 กลุ่่�มด้้วยกััน คืือ 

1) เครืือข่่ายระหว่่างพ่่อค้า้ แม่่ค้า้คนไทยในท้อ้งถิ่่�น ที่่�มีสี่่วนช่่วยเหลืือในการแนะนำร้า้น

ค้้าที่่�ตนเองรู้้�จััก และขายสิินค้้าให้้กัับผู้้�ประกอบการในราคาถููก จนเกิิดความสนิิทสนม

กันั 2) เครืือข่่ายระหว่่างคนขับัรถโดยสารประจำทาง ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาจำเป็น็

ต้้องอาศััยรถโดยสารประจำทางเพื่่�อเดิินทางไปซื้้�อสิินค้้าภายในตััวเมืือง โดยผู้้�ประกอบ

การแต่่ละเจ้้าจะมีีรถโดยสารเจ้้าประจำของตนเอง คิิดอััตราค่่าจ้้างอยู่่�ที่่�ครั้้�งละ  

300 – 500 บาท 3) เครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบการภายในชุุมชนเมีียนมา ถึึงแม้้ว่่า 

ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาจะย้้ายถิ่่�นมาจากหลากหลายภููมิลำเนา แต่่เมื่่�อเข้้ามา 

อยู่่�อาศัยัภายในชุมุชนเดียีวกันั แม้จ้ะเปิดิร้า้นขายของชำเช่่นเดียีวกันัแต่่ผู้้�ประกอบการ

ไม่่ได้้มองว่่าร้้านอื่่�นเป็็นคู่่�แข่่งของตนเอง และมีีความเห็็นว่่าทุุกคนเปรีียบเสมืือน

ครอบครััวที่่�ต้้องช่่วยเหลืือกัันอยู่่�เสมอ เช่่น กรณีีของโมอา ได้้เล่่าให้้ผู้้�เขีียนฟัังเกี่่�ยวกัับ

การช่่วยเหลืือกัันและกัันของผู้้�ประกอบการในชุุมชนไว้้ว่่า

		  “เวลาที่่�ยััมเมะ (ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาร้้านที่่� 1- ผู้้�เขีียน)  

ออกไปซ้ื้�อของข้า้งนอก แม่่ (คำแทนตััวของผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา ร้า้นท่ี่� 2 - ผู้้�เขีียน) 

ก็็จะฝากเขาซ้ื้�อกลัับมาประจำ เราขาไม่่ค่่อยดีี ไปเดิินเลืือกซ้ื้�อเองไม่่ได้้หรอก มีีอะไร 

ก็็ช่่วยเหลืือกัันไป” (สััมภาษณ์์, โมอา)
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ทุุนวััฒนธรรม (cultural capital) หมายถึึง สิ่่�งที่่�บุุคคลได้้รัับจากกระบวนการ

หล่่อหลอมทางสัังคมจนกลายเป็็นสิ่่�งที่่�แฝงฝัังอยู่่�ในตััว แสดงออกผ่่านพฤติิกรรม เช่่น 

รสนิิยม กริิยามารยาท ความรู้้� อีีกทั้้�งยัังหมายถึึงทรััพย์์สิินทางปััญญาต่่างๆ ทั้้�งนี้้�พบว่่า

ชาวเมียีนมาที่่�อาศัยัอยู่่�ภายในชุุมชนยัังคงธำรงอััตลักัษณ์ค์วามเป็น็เมียีนมาอยู่่� ถึงึแม้ว้่่า

จะย้้ายถิ่่�นเข้้ามาอยู่่�ในเมืืองขอนแก่่นเป็็นเวลามากกว่่า 5 ปีี ทั้้�งเพศชายและหญิิง  

ทุุกช่่วงอายุุ ยัังนิิยมการเคี้้�ยวหมาก ปะแป้้งทานาคา สวมใส่่เสื้้�อผ้้ารััดรููป และนุ่่�งผ้้าซิ่่�น

หรืือผ้้าโสร่่งอยู่่�เป็็นประจำ ผู้้�ประกอบการในชุุมชนที่่�เข้้าใจรสนิิยมการบริิโภคสิินค้้า  

เห็็นถึึงความต้้องการของลููกค้้า จึึงสามารถจััดหาสิินค้้าเพื่่�อมาจำหน่่ายได้้ตรงตาม 

ความต้้องการของลููกค้้า ไม่่ว่่าจะเป็็น หมากที่่�ส่่งมาจากเมียีนมา ผ้้าซิ่่�น ผ้้าโสร่่ง แป้้งทานาคา 

วััตถุุดิิบต่่างๆ เช่่น ปลาร้้า เครื่่�องปรุุง ถั่่�ว ปลาแห้้ง ที่่�ส่่งมาจากประเทศเมีียนมา 

จากเนื้้�อหาที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น แสดงให้้เห็็นว่่า “ทุุน” เป็็นเงื่่�อนไขสำคััญที่่�ทำให้้

ชาวเมีียนมาสามารถผันตััวเองจากแรงงานก้้าวเข้้าสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการในจัังหวััด

ขอนแก่่นซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�ปลายทางได้้ โดยเฉพาะทุุนสัังคม ที่่�มีีความสำคััญอย่่างยิ่่�งต่่อ 

การเป็็นผู้้�ประกอบการของชาวเมีียนมา เนื่่�องจากผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาเริ่่�มจาก

การเข้้ามาทำงานเป็็นแรงงานในโรงงานอุุตสาหกรรม เมื่่�อเริ่่�มสะสมทุุนทรััพย์์ได้้จึึง 

ตัดัสินิใจประกอบกิจิการภายในชุมุชน อาศัยัการสอบถามข้อ้มููลเพื่่�อเสาะหาแหล่่งสินิค้้า

กับัคนไทยที่่�ตนเองรู้้�จักั และติดิต่่อซื้้�อขายสินิค้า้กับัรายค้า้ที่่�ตนเองเคยซ้ื้�อสินิค้า้เมื่่�อครั้้�ง

ยังัเป็น็แรงงาน ดังันั้้�นการสร้้างความสััมพันัธ์์กับัคนในท้อ้งถิ่่�นจนเกิดิเป็น็เครืือข่่ายที่่�หนา

แน่่น จึงึเป็็นสิ่่�งสำคัญัที่่�มีบีทบาทช่่วยให้ช้าวเมียีนมาก้า้วเข้า้สู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการได้้
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ภาพที่่� 1 ภาพโต๊๊ะขายคำหมาก ที่่�ร้้านค้้าในชุุมชนเมีียนมา

ที่่�มา : รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน

4. ปฏิสัิัมพันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมากัับผู้้�คนในจัังหวััดขอนแก่่น

ชาวเมีียนมากัับพ่่อค้้า แม่่ค้้า คนไทยในท้้องถิ่่�น เมื่่�อผู้้�เขีียนได้้สอบถามกัับ

คนในตลาด ผู้้�เขีียนจึึงได้้พบกัับร้้านค้้าที่่�ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมามัักจะมาซื้้�อเป็็น

ประจำ และถืือเป็็นร้้านค้้าเจ้้าแรกที่่�ทำการค้้าขายกัับผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา คืือ 

ร้้านขายหมาก และใบพลูู เจ้้าของร้้านได้้เล่่าถึึงจุุดเริ่่�มต้้นในการซ้ื้�อขายสิินค้้าให้้แก่่ 

ชาวเมีียนมา โดยเริ่่�มต้้นจากการที่่�ชาวเมีียนมา มาเดิินเที่่�ยวเล่่นในตลาด และร้้านตน

เป็น็ร้า้นเดียีวที่่�สามารถจััดส่่งใบพลููให้ก้ับัชาวเมีียนมาได้้ทีลีะหลายสิิบถุุง เช่่น กรณีของ 

ปลา แม่่ค้้าในตลาดสดใจกลางเมืือง ที่่�กล่่าวว่่าตนเองเป็็นร้้านค้้าเจ้้าแรกที่่�ทำการ 

ซื้้�อขายกัับผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา ได้้เล่่าให้้ผู้้�เขีียนฟัังเกี่่�ยวกัับการซื้้�อขายไว้้ว่่า

ในทองถิ่นจนเกิดเปนเครือขายที่หนาแนน จึงเปนสิ่งสำคัญที่มีบทบาทชวยใหชาวเมียนมากาวเขาสูการเปน

ผูประกอบการได 

 

 
ภาพท่ี 1 ภาพโตะขายคำหมาก ท่ีรานคาในชุมชนเมียนมา 

ท่ีมา : รัชดาภรณ หาปูทน 

 

4. ปฏิสัมพันธระหวางผูประกอบการชาวเมียนมากับผูคนในจังหวัดขอนแกน 

  ชาวเมียนมากับพอคา แมคา คนไทยในทองถิ่น เมื ่อผู เขียนไดสอบถามกับคนในตลาด 

ผูเขียนจึงไดพบกับรานคาที่ผูประกอบการชาวเมียนมามักจะมาซื้อเปนประจำ และถือเปนรานคาเจาแรกที่ทำ

การคาขายกับผูประกอบการชาวเมียนมา คือรานขายหมาก และใบพลู เจาของรานไดเลาถึงจุดเริ่มตนในการ

ซื้อขายสินคาใหแกชาวเมียนมา โดยเริ่มตนจากการที่ชาวเมียนมา มาเดินเที่ยวเลนในตลาด และรานตนเปน

รานเดียวที่สามารถจัดสงใบพลูใหกับชาวเมียนมาไดทีละหลายสิบถุง เชน กรณีของ ปลา แมคาในตลาดสดใจ

กลางเมือง ที่กลาววาตนเองเปนรานคาเจาแรกที่ทำการซื้อขายกับผูประกอบการชาวเมียนมา ไดเลาใหผูเขียน

ฟงเก่ียวกับการซ้ือขายไววา 

   “แม (คำแทนตัวเจาของราน - ผู เขียน) กลาใหเขาเซ็นต (นำสินคาไปกอนและ

จายเงินทีหลัง) ทีละเปนหม่ืนๆ ก็สงใบพลูไปกับรถสองแถวนี่แหละ ไปลงหนาโรงงาน เดี๋ยวเขาก็ออกมารับ พอ

ถึงชวงตนเดือนเขาก็มาตลาดเอาเงินมาจายเราเอง เหมือนการซื้อใจกันและกัน” (สัมภาษณ, แมปลา, 18 

ธันวาคม 2565) 

  เมื่อเกิดความสนิทสนมกันระหวางผูประกอบการชาวเมียนมาและเจาของรานขายหมาก จึง

ไดเกิดการแนะนำใหผูประกอบการเมียนมาไปซื้อสินคาประเภทอื่นๆ กับรานคาที่ตนเองรูจัก เชน รานขาย

ดอกไม จากคำบอกเลาของรานขายดอกไม พบวา ชาวเมียนมามักมาสั่งซื้อดอกไมที่รานในชวงวันพระและวนั
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		  “แม่่ (คำแทนตััวเจ้้าของร้้าน - ผู้้�เขีียน) กล้้าให้้เขาเซ็็นต์์ (นำสิินค้้า

ไปก่่อนและจ่่ายเงิินทีีหลััง) ทีีละเป็็นหมื่�นๆ ก็็ส่่งใบพลููไปกัับรถสองแถวนี่่�แหละ  

ไปลงหน้้าโรงงาน เดี๋๋�ยวเขาก็็ออกมารัับ พอถึึงช่่วงต้้นเดืือนเขาก็็มาตลาดเอาเงิินมาจ่่าย

เราเอง เหมืือนการซื้้�อใจกัันและกััน” (สััมภาษณ์์, แม่่ปลา, 18 ธัันวาคม 2565)

เมื่่�อเกิิดความสนิิทสนมกัันระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาและเจ้้าของ 

ร้้านขายหมาก จึึงได้้เกิิดการแนะนำให้้ผู้้�ประกอบการเมีียนมาไปซื้้�อสิินค้้าประเภทอื่่�นๆ 

กัับร้้านค้้าที่่�ตนเองรู้้�จััก เช่่น ร้้านขายดอกไม้้ จากคำบอกเล่่าของร้้านขายดอกไม้้ พบว่่า 

ชาวเมีียนมามัักมาสั่่�งซ้ื้�อดอกไม้้ที่่�ร้้านในช่่วงวัันพระและวัันสำคััญทางศาสนา เดิิมทีี 

ชาวเมีียนมามัักจะเหมารถโดยสารประจำทางไปซ้ื้�อที่่�ร้้านดอกไม้้อีีกแห่่งซึ่่�งอยู่่�ไกลจาก

ตลาดสดและโรงงาน แต่่เม่ื่�อได้้รัับคำแนะนำจากร้้านขายหมากที่่�ผู้้�ประกอบการชาว 

เมีียนมาส่่วนใหญ่่ไว้้วางใจ จึึงเปลี่่�ยนมาซื้้�อที่่�ร้้านของตน และร้้านขายขนม ปลีีก - ส่่ง  

ที่่�อยู่่�บริเิวณใกล้้เคียีงกัับร้า้นขายหมาก พนักังานภายในร้้านได้้เล่่าให้้ผู้้�เขีียนฟัังเกี่่�ยวกับ

การเลืือกซ้ื้�อสิินค้้าของผู้้�ประกอบการเมีียนมาว่่า มัักจะซื้้�อขนมประเภทขนมปััง  

และขนมปัังสอดไส้้ ทีีละ 40 – 50 ถุุง เพื่่�อไปขายในร้้านค้้าของตน 

ขณะเดีียวกันผู้้�เขีียนก็็ได้้สอบถามกัับแม่่ค้้าในตลาดขายผัักที่่�ผู้้�ประกอบการ 

ชาวเมียีนมามักัจะไปซื้้�ออยู่่�เสมอ จากการสอบถามพ่่อค้า้ แม่่ค้า้ ในแต่่ละร้า้นมักัพููดเป็น็

เสียีงเดีียวกันว่่าตลาดแห่่งนี้้�มีชีาวเมีียนมาเข้้ามาแวะเวีียนซ้ื้�อผัักอยู่่�เป็็นประจำ ผักัที่่�ขาย

ดีีที่่�สุุดคืือ หอมแดง กระเทีียม พริิกแห้้ง โดยจะซื้้�อกัันทีีละ 5 – 10 ถุุง ส่่วนผัักสดที่่�ขายดีี

ที่่�สุุดคืือ แตงกวา มะเขืือยาว และมะเขืือเปราะ 

		  “บางคนก็็ซ้ื้�อร้้านเราตั้้�งแต่่สมััย 5 ปีีที่่�แล้้ว จนตอนนี้้�เขามีีลููกน้้อง 

เดิินตาม ใส่่ทองเส้้นใหญ่ มาซ้ื้�อแต่่ละทีีก็ซื้้�อเยอะ ไม่่เคยต่่อราคาเราเลย ซ้ื้�อเสร็็จเขา 

ก็็บอกลููกน้้องยกขึ้้�นรถสองแถวหรืือรถสามล้้อที่่�เขาเหมาไว้้ จอดรออยู่่�หน้าตลาด” 

(สััมภาษณ์์, เจ๊๊แมว, 18 ธัันวาคม 2565)
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ชาวเมีียนมากัับคนขัับรถโดยสารประจำทาง แต่่เดิิมชาวเมีียนมาที่่�เข้้ามา

อยู่่�อาศััยในเมืืองขอนแก่่น ส่่วนใหญ่่ทำงานอยู่่�ภายในโรงงานอุุตสาหกรรม และอาศััย

อยู่่�ใกล้้เคีียงกัับเขตโรงงาน ในการเดิินทางไปที่่�ต่่างๆ ชาวเมีียนมามัักจะใช้้บริิการ 

รถโดยสารประจำทางที่่�ขี่่�ผ่่านเส้้นทางของโรงงานเพื่่�อเข้า้มาพักัผ่่อนหย่่อนใจภายในตัวั

เมืืองขอนแก่่น ไม่่ว่่าจะเป็็น ตลาดสด วััด หรืือร้้านค้้าต่่างๆ เมื่่�อมีีชาวเมีียนมาบางคน 

ที่่�สามารถก้้าวเข้้าสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการ จึึงจำเป็็นต้้องอาศััยรถยนต์์ เพื่่�อขนส่่งสิินค้้า

จากตลาด ไปยังสถานประกอบการของตนเอง จึึงเกิิดการปฏิสััมพัันธ์์กัันระหว่่าง 

ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาและคนขัับรถโดยสารประจำทาง  

ดัังที่่�กล่่าวข้างต้้นเกี่่�ยวกับเครืือข่่ายความสััมพัันธ์์ที่่�มีีระหว่่างผู้้�ประกอบการ 

ชาวเมีียนมาและคนขัับรถโดยสารประจำทาง ผู้้�เขีียนพบว่่าผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

แต่่ละคน มัักจะเหมารถโดยสารประจำทางเพ่ื่�อเดิินทางมาซื้้�อสิินค้้าภายในตััวเมืือง 

ถึึง 3 ครั้้�ง ต่่อสััปดาห์์ และจ่่ายค่่าจ้้างถึึงครั้้�งละ 400 – 700 บาท ต่่อครั้้�ง ผู้้�ประกอบการ

ชาวเมีียนมามัักจะมาตลาดตั้้�งแต่่เช้้ามืืด เพื่่�อมาซื้้�อของสด ผััก และกลัับไปที่่� 

สถานประกอบการของตนไม่่เกิินเวลา 15.00 น. เนื่่�องจากต้้องรีีบกลัับไปเปิิดร้้าน 

เพื่่�อจำหน่่ายให้้แก่่ลููกค้้าที่่�ทำงานภายในโรงงาน

		  “ลุุงเริ่่�มเหมากัับคนพม่าเมื่่�อประมาณ 5 ปีีท่ี่�แล้้ว เริ่่�มแรกเขาก็็ยืืน 

โบกรถตามป้้ายปกติิ พอเขาขึ้้�นบ่่อยก็็ขอเบอร์์ติิดต่่อเราไว้้ วัันไหนเขาจะไปตลาด 

ก็็โทรหาให้้เราไปรัับ บางครั้้�งไปวัันละหลายท่ี่� เขาก็็จ่่ายให้้เรามากหน่่อย แถมซื้้�อขนม 

ซื้้�อน้้ำมาฝากเราอีีกต่่างหาก” (สััมภาษณ์์, ลุุงเชษฐ, 18 ธัันวาคม 2565)

	 	 “ผมว่่าคนพม่่าเขามาเพิ่่�มรายได้้ในการวิ่่�งรถให้้เรา วัันไหนที่่�รถสาย

ผมไปจอดหน้าตลาด หรืือร้้านขายของแม่่ค้้าเค้้าจะดีีใจ ตะโกนบอกกัันเลยว่่า  

“พม่า่มาแล้ว้ๆ” เขารู้้�ว่า่จะขายได้เ้ยอะไง เพราะคนพม่า่ซื้้�อของเยอะมาก แถมเขารีีบซื้้�อ

รีีบกลัับ เขาจะมีีใบบัันทึึกรายการของเขาว่่าจะซ้ื้�ออะไรบ้้าง เพราะต้้องรีีบกลัับไป 

เปิิดร้้านขายของในโรงงานแหละ” (สััมภาษณ์์, ลุุงชา, 18 ธัันวาคม 2565)
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จากการสอบถามข้้อมููลกัับคนขัับรถโดยสารประจำทาง ทำให้้ผู้้�เขีียนทราบถึึง

การมีีปฏิสััมพัันธ์์ที่่�พึ่่�งพาอาศััยกัันระหว่่างคนขัับรถโดยสารประจำทางที่่�เป็็นคนใน 

ท้้องถิ่่�นและผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา ผู้้�เข้้ามาเพิ่่�มรายได้้ให้้กัับพวกเขา พวกเขา 

ไม่่เพีียงแต่่รัับจ้้าง รัับ - ส่่ง สิินค้้า เท่่านั้้�น เมื่่�อเกิิดความสนิิทสนมกัันระหว่่างชาว 

เมีียนมาและคนขัับรถโดยสารประจำทาง จึึงมีีการรัับจ้้างเพื่่�อเหมารถไปเที่่�ยวตาม 

สถานที่่�ต่่างๆ ในวัันหยุุด ไม่่ว่่าจะเป็็น วััด หรืือการรัับจ้้างไปส่่งที่่�สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว 

นอกอำเภอเมืืองขอนแก่่น อีีกทั้้�งผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมายัังพึ่่�งพาอาศััยคนขัับ 

รถโดยสารให้้ซื้้�อสิินค้้ามาส่่งให้้ตนที่่�สถานประกอบการ ไม่่ว่่าจะเป็็นไก่่สด ข้้าวสาร  

เพื่่�อนำมาจำหน่่ายในวัันอาทิิตย์์ซึ่่�งเป็็นวัันหยุุดของโรงงาน

กล่่าวได้ว้่่า เครืือข่่าย 2 กลุ่่�มที่่�ได้ก้ล่่าวข้า้งต้น้ คืือ 1) เครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบ

การชาวเมีียนมากัับพ่่อค้้า แม่่ค้้า คนไทยในท้้องถิ่่�น 2) เครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบการ

ชาวเมียีนมากับัคนขับัรถโดยสารประจำทาง เริ่่�มต้น้จากการที่่�ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมา

ได้้สอบถามแหล่่งซื้้�อสิินค้้ากัับร้้านขายหมาก ที่่�ตลาดสดในตััวเมืือง จนเกิิดความสนิิท

สนม และได้้แนะนำให้้ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาไปซ้ื้�อสิินค้้ากัับร้้านค้้าที่่�ตนเองรู้้�จััก 

รวมถึึงคนขัับรถโดยสารประจำทาง ที่่�ชาวเมีียนมามัักใช้้บริิการเพื่่�อขนส่่งสิินค้้าและ 

เดินิทางเข้า้ไปในตััวเมืืองขอนแก่่นเพื่่�อซ้ื้�อสิินค้้า เกิดิความสนิิทสนมและได้้จ้า้งเหมากััน

เป็็นประจำ เครืือข่่ายทั้้�ง 2 จึึงมีีบทบาทสำคััญที่่�ช่่วยให้้ผู้้�ประกอบการสามารถดำเนิิน

กิิจกรรมทางเศรษฐกิิจได้้ภายในพื้้�นที่่�ปลายทาง

สรุุปและอภิิปรายผล

จากผลการศึึกษา พบว่่า ชุุมชนชาวเมีียนมา เป็็นพื้้�นที่่�ที่่�เปิิดโอกาสให้้แรงงาน

ชาวเมีียนมาสามารถผันตััวเองจากแรงงานก้้าวเข้้าสู่่�การเป็็นผู้้�ประกอบการได้้ ภายใต้้

เงื่่�อนไขที่่�สำคััญ คืือ การสนัับสนุุนจากเจ้้าของโรงงาน ไม่่ว่่าจะเป็็นเรื่่�องของการเอื้้�อ

อำนวยสถานที่่�รวมถึงึการอนุญุาตให้ช้าวเมียีนมาที่่�ต้อ้งการเปิดิกิจิการในชุมุชนสามารถ

ลาออกจากการเป็็นพนัักงานในโรงงานได้้โดยไม่่ต้้องย้้ายออกจากชุุมชน ในการศึึกษา

ครั้้�งนี้้�ยัังพบว่่า ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมามีีการใช้้ทุุนด้้านต่่างๆ ในขณะที่่�อาศััยอยู่่�ใน

จัังหวััดขอนแก่่น ซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�ปลายทางในการการย้ายถิ่่�นเพ่ื่�อแสวงหาโอกาสและ 
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

เริ่่�มต้้นชีีวิิตใหม่่ ประกอบไปด้้วย 1) ทุุนเศรษฐกิิจ คืือ เงิินทุุน เงิินออม ที่่�ผู้้�ประกอบการ

ชาวเมีียนมาสามารถนำมาต่่อยอดกิิจการและใช้้ในชีีวิิตประจำวัันของตนเอง  

2) ทุุนมนุุษย์์ คืือ ความรู้้� ประสบการณ์์ ที่่�ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาเรีียนรู้้�ในขณะที่่�

ประกอบกิิจการ เช่่น การสอบถามจากคนที่่�เคยเปิิดกิิจการในชุุมชนมาก่่อน การเรีียนรู้้�

ทัักษะการสื่่�อสารภาษาไทยกัับคนในท้้องถิ่่�นเพ่ื่�อการซ้ื้�อขายสิินค้้า 3) ทุุนสัังคม คืือ  

เครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมากัับพ่่อค้้า แม่่ค้้า คนไทยในท้้องถิ่่�น  

เครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมากัับคนขัับรถโดยสารประจำทางและ 

เครืือข่่ายผู้้�ประกอบการภายในชุมุชนชาวเมียีนมา 4) ทุนุวัฒันธรรม คืือ การนำอัตัลักัษณ์์

ความเป็น็เมียีนมา มาแปรเปลี่่�ยนให้้กลายเป็น็สินิค้า้เพื่่�อจำหน่่ายและให้้บริิการแก่่ลููกค้า้

ในชุมุชน ทั้้�งนี้้�ยังัพบว่่าทุนุที่่�สำคัญัที่่�สุดุของผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมานั้้�น คืือ ทุนุสังัคม 

ซึ่่�งผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมามีีการใช้้ประโยชน์์จากเครืือข่่ายที่่�ตนเองมีี นำไปสู่่�การ 

สร้้างความสััมพัันธ์กั์ับผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น ซึ่่�งจากผลการศึกษา พบว่่า ผู้้�ประกอบการ

ชาวเมีียนมามีีการสร้้างความสััมพัันธ์์กัับผู้้�คน 2 กลุ่่�มที่่�สำคััญ คืือ 1) พ่่อค้้า แม่่ค้้า  

คนไทยในท้อ้งถิ่่�น 2) คนขับัรถโดยสารประจำทาง ที่่�ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมามีบีทบาท

เป็็นทั้้�งลููกค้้าและผู้้�จ้้าง

กิิจกรรมที่่�เกิิดขึ้้�นภายในคำจำกััดความของคำว่่า “เศรษฐกิิจนอกระบบ”  

หรืือ “เศรษฐกิิจนอกภาคทางการ” โดยแรงงานในภาคเศรษฐกิิจดัังกล่่าว ปััจจุุบััน 

ยัังไม่่ได้้มีีคำนิิยามที่่�ชััดเจนที่่�สามารถอธิิบายให้้เข้้าใจว่่า แรงงานนอกระบบคืือใคร  

ทำกิิจกรรมอะไร ในขณะที่่�สำนัักงานสถิิติิแห่่งชาติิ ได้้นิิยามว่่า แรงงานนอกระบบ คืือ 

ผู้้�ที่่�ทำงานแต่่ไม่่ได้้รัับความคุ้้�มครอง ไม่่มีหลัักประกัันทางสัังคมจากการทำงาน 

(สำนัักงานสถิิติิแห่่งชาติิ, 2565) กิิจกรรมที่่�เกิิดขึ้้�นในระบบเศรษฐกิิจดังกล่่าวมักจะ 

ถููกมองว่่าเป็น็กิจิกรรมที่่�เกิดิขึ้้�นสำหรับัแรงงานที่่�ต้อ้งการสร้า้งโอกาสเพื่่�อประกอบอาชีีพ 

โดยไม่่ได้้อยู่่�ภายใต้้การควบคุุมดููแลของรััฐ และมัักถููกมองว่่าแรงงานในภาคเศรษฐกิิจ

ดัังกล่่าวจะเข้้ามาแย่่งชิิงทรััพยากรของแรงงานที่่�อยู่่�ในระบบ ภาครััฐจึึงควร “ส่่งเสริิม 

คุ้้�มครอง เข้้าใจและพััฒนา” มากกว่่าที่่�จะเร่่งผลัักดัันให้้แรงงานที่่�อยู่่�นอกระบบ  

เข้า้สู่่�ระบบอย่่างเป็็นทางการ (สมภููมิ แสวงกุุล, 2553) และมองว่่ากิิจกรรมทางเศรษฐกิิจ

ทั้้�งสองอยู่่�แยกกัันอย่่างเป็็นเอกเทศในส่่วนใดส่่วนหนึ่่�ง (sector) (ตะวััน วรรณรััตน์, 
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2557) หากนำแนวคิิดเศรษฐกิิจนอกระบบของสำนััก Structuralist ที่่�พยายามอธิิบาย

ถึึงความเชื่่�อมโยงของเศรษฐกิิจนอกระบบและในระบบแล้้วนั้้�น มาวิิเคราะห์์ปรากฎ

การณ์การเกิิดขึ้้�นของผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาในจัังหวััดขอนแก่่นแล้้วนั้้�น พบว่่า ผู้้�

ประกอบการชาวเมีียนมาได้้มีีการสร้้างความสััมพัันธ์์กัับผู้้�คนในพื้้�นที่่�ผ่่านการซื้้�อขาย

สิินค้้า ซึ่่�งผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาในบางครั้้�งก็็เป็็น “ลููกค้้า” ของร้้านค้้าปลีีกย่่อย 

พ่่อค้้า แม่่ค้า ในท้้องถิ่่�น และในบางทีีผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาก็เ็ป็น็ “ผู้้�ว่่าจ้้าง” ให้้กับั

คนขัับรถโดยสารประจำทาง สิ่่�งเหล่่านี้้�แสดงให้้เห็็นว่่าแม้้จะถููกนิิยามว่่าเป็็นกิิจกรรม

ทางเศรษฐกิจินอกระบบ แต่่ก็ม็ิไิด้แ้ยกตััวกันัอย่่างเป็น็เอกเทศ ยังัมีคีวามสััมพันัธ์์กันักัับ

ผู้้�ที่่�ดำเนิินกิิจกรรมที่่�อยู่่�ภายในระบบอยู่่� ซึ่่�งในงานศึึกษาของ วิิลาสิินีี โสภาพล (2559) 

ผลการศึกึษาบางส่่วนนั้้�นพบว่่า ผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมาที่่�อาศัยัอยู่่�ในชุมุชนเมียีนมา

นั้้�น ได้้มีีความสััมพัันธ์์กัับคนไทยในท้้องถิ่่�น ผู้้�ซึ่่�งเป็็นเจ้้าของร้้านค้้าปลีีก พ่่อค้้า แม่่ค้้าที่่�

ขายสิินค้้าภายในตลาด รวมถึึงห้้างสรรพสิินค้้าชั้้�นนำภายในตััวเมืือง ที่่�ชาวเมีียนมามััก

จะออกไปจับัจ่่ายใช้้สอยในวัันหยุุด อีกีทั้้�งยัังข้้อมููลที่่�ผู้้�เขียีนได้้จากการลงพื้้�นที่่�ศึึกษานั้้�น

ยังัพบว่่า นอกจากพ่่อค้า้ แม่่ค้า้ ที่่�ตลาดภายในตัวัเมืืองแล้ว้ ยังัมีคีนขับัรถโดยสารประจำ

ทางที่่�ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาทำการจ้างเหมาเพ่ื่�อเดิินทางไปซ้ื้�อสิินค้้า จนเกิิดเป็็น

เครืือข่่ายของชาวเมียีนมากับัคนขับัรถโดยสารประจำทาง ถึงึแม้ว้่่าการประกอบกิจิการ

ของชาวเมียีนมา จะเป็น็เรื่่�องผิดิกฎหมายของการกำหนดในอาชีพีและวิชิาชีพีที่่�ห้า้มคน

ต่่างด้้าวทำ ข้้อ 35 คืืองานเร่่ขายสิินค้้า ซึ่่�งมุุมมองดัังกล่่าวเป็็นการมองเพีียงในแง่่มุม

ของภาครััฐ การปรากฎขึ้้�นของผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาภายในตััวเมืืองขอนแก่่นนั้้�น

สามารถพบเห็็นได้้อย่่างเป็็นปกติิ อีีกทั้้�งผู้้�คนในพื้้�นที่่�ยัังมีีความคุ้้�นชิินกัับชาวเมีียนมา 

ที่่�เข้้ามาเหมาสิินค้้าภายในตลาดจึึงไม่่อาจปฏิิเสธได้้เลยว่่าผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา 

เข้้ามาเพิ่่�มรายได้้ให้้กัับผู้้�คนในท้้องถิ่่�นอย่่างมากมาย ไม่่ว่่าจะเป็็นร้้านค้้าปลีก พ่่อค้้า 

แม่่ค้้า ภายในตลาด หรืือสถานที่่�อ่ื่�น ๆ ที่่�ผู้้�ประกอบการเหล่่านี้้�แวะเวีียนไปซ้ื้�อสิินค้้า 

เพื่่�อมาจำหน่่ายที่่�ร้้านค้้าของตนเอง การมีปฏิิสััมพัันธ์์กัับผู้้�คนในพื้้�นที่่�ส่่งผลให้้ชาว 

เมีียนมาสามารถหาโอกาสและช่่องทางในการประกอบกิิจการ ดัังเช่่น การใช้้ประโยชน์์

จากเครืือข่่ายที่่�ตนเองมีี ไม่่ว่่าจะเป็็นเครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมากัับ

พ่่อค้า้ แม่่ค้า้ คนไทยในท้อ้งถิ่่�น และเครืือข่่ายระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมียีนมากับัคน
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เศรษฐกิิจนอกระบบกับัปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา

กับัผู้้�คนในเมืืองขอนแก่่น รััชดาภรณ์์ หาปู่่�ทน และ จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง

ขัับรถโดยสารประจำทาง แม้้ดููเหมืือนว่่าชาวเมีียนมาจะมีีความแตกต่่างกัับคนใน 

ท้้องถิ่่�น ทั้้�งเรื่่�องภาษา การแต่่งกาย วััฒนธรรมการบริิโภคสิินค้้า แต่่ผู้้�คนในพื้้�นที่่�นั้้�น 

ไม่่ได้้มองว่่าชาวเมีียนมาเป็็นคนนอก หรืือแสดงทััศนคติิแง่่ลบต่่อชาวเมีียนมา อีีกทั้้�ง 

ยัังมองว่่าผู้้�ประกอบการเหล่่านี้้�เข้้ามาสร้้างรายได้้ให้้กัับกิิจการของตนเอง และยิินดีี 

ที่่�จะขายสิินค้้ารวมถึึงให้้ความช่่วยเหลืือด้้านการขนส่่ง แนะนำร้้านค้้าที่่�ตนเองรู้้�จััก 

และไว้้ใจให้้แก่่ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมา จนเกิิดเป็็นเครืือข่่ายทั้้�ง 2 เกิิดขึ้้�น

ข้้อเสนอแนะ

การประกอบกิิจการของชาวเมีียนมา ที่่�เป็็นกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจนอกระบบ 

แม้้จะก่่อให้เ้กิดิการสร้า้งโอกาส สร้า้งรายได้ ้ให้ก้ับัแรงงานชาวเมียีนมาที่่�เข้า้มาทำงาน

ภายในเมืืองขอนแก่่น แต่่ก็็ยัังถืือเป็็นการลัักลอบค้้าขาย ตามการกำหนดอาชีีพ 

และวิิชาชีีพที่่�ห้้ามคนต่่างด้้าวทำ ตามบััญชีีท้้ายพระราชกฤษฎีีกา กำหนดในอาชีีพ 

และวิิชาชีีพที่่�ห้้ามคนต่่างด้้าวทำ พ.ศ. 2522 หากภาครััฐได้้เข้้ามาช่่วยส่่งเสริิมให้้ 

ผู้้�ประกอบการชาวเมีียนมาหรืือบุุคคลชาติิอื่่�น ๆ สามารถมีใบอนุุญาตประกอบการค้า 

ที่่�ถููกต้้องตามกฎหมาย เพ่ื่�อจะช่่วยลดปััญหาการลักลอบค้้าขายของแรงงานข้้ามชาติิ 

ตามการกำหนดงานในอาชีีพและวิิชาชีีพที่่�ห้้ามคนต่่างด้้าวทำ อีีกทั้้�งยัังทำให้้ภาครััฐ

สามารถจััดเก็็บภาษีีจากแรงงานข้้ามชาติิที่่�ดำเนิินกิิจกรรมทางเศรษฐกิิจ นำมาพััฒนา

ประเทศต่่อไปได้้ และยัังเป็็นการช่่วยให้้บุคุคลที่่�ประกอบกิิจกรรมในเศรษฐกิิจนอกระบบ 

ได้้รัับความคุ้้�มครอง และสามารถเข้้าถึึงบริิการต่่างๆ ของภาครััฐ

กิิตติิกรรมประกาศ

บทความนี้้�เป็็นส่่วนหนึ่่�งของวิิทยานิิพนธ์์เร่ื่�อง “การเป็็นผู้้�ประกอบการของ 

ชาวเมีียนมาในจัังหวััดขอนแก่่น” หลัักสููตรศิลปะศาสตร์มหาบััณฑิิต สาขาวิิชา 

สหวิทิยาการสังัคมศาสตร์ ์คณะมนุษุยศาสตร์แ์ละสังัคมศาสตร์ ์มหาวิทิยาลัยัขอนแก่่น 

ได้้รัับการสนัับสนุุนทุุนอุุดหนุุนการวิิจััยและนวััตกรรมจากสำนัักงานวิิจััยแห่่งชาติิ  

ประจำปีีงบประมาณ 2565 จึึงขอขอบพระคุุณไว้้ ณ ที่่�นี้้�
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การศึึกษาครั้้�งนี้้�เป็็นงานวิิจััยเชิิงคุุณภาพ มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาบริิบท

และปัั ญหาการพััฒนาตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา และศึึกษาแนวทางการจััดการตลาดนััด

ชุมุชนบ้า้นนา ตำบลบ้า้นนา อำเภอบ้า้นนาเดิมิ จังัหวัดัสุรุาษฎร์ธ์านี ีประชากรที่่�ใช้ศ้ึกึษา 

ได้้แก่่ กลุ่่�มผู้้�นำตลาด กลุ่่�มองค์์การบริิหารเทศบาลตำบลบ้้านนา กลุ่่�มประชาชนและ 

ผู้้�มีีส่่วนได้้เสีีย โดยการเลืือกแบบเจาะจง เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ศึึกษา คืือ การสััมภาษณ์์เชิิงลึึก 

การสนทนากลุ่่�ม และกระบวนการ AIC โดยการวิิเคราะห์์เชิิงเนื้้�อหา ผลการวิิจััยพบว่่า 

ชุุมชนบ้้านนามีีพื้้�นที่่�เหมาะแก่่การเกษตร ประชาชนประกอบอาชีีพเกษตรกร แต่่ใน 

ขณะเดีียวกันบางส่่วนประกอบอาชีีพค้าขายเนื่่�องจากชุุมชนมีีตลาดนััดที่่�เรีียกว่า  

“ตลาดนััดบ้้านนา” โดยลัักษณะสำคััญ คืือ ขายของที่่�ชุุมชนหาจากธรรมชาติิ หรืือ 

ของป่า่หายาก จึงึทำให้ด้ึงึดููดความสนใจจากบุคุคลภายนอก ซึ่่�งปัจัจุบุันัตลาดนัดับ้า้นนา

ตั้้�งอยู่่�ที่่�สถานีีรถไฟบ้้านนา และปััญหาการพัฒนาตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา พบว่่า  

ด้้านสิินค้้าและบริิการ การแยกประเภทสิินค้้าไม่่มีีความชัดเจน ขาดความสามารถ 

ในการดููแลลููกค้าและการแก้้ปััญหาต่่าง ๆ ด้้านราคา สิินค้้ามีีราคาที่่�แตกต่างกัันและ
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

เกิิดการลอกเลีียนแบบกัันจำนวนมากโดยเฉพาะสิินค้้าที่่�เป็็นกระแส ด้้านการจำหน่่าย 

มีวิีิธีกีารจำหน่า่ยแบบเดิมิ ๆ  สินิค้า้เคลื่่�อนย้้ายจากผู้้�ผลิติไปยังัผู้้�บริโิภค ด้า้นการส่ง่เสริมิ

การตลาด ยัังมีีช่่องทางไม่่มากนััก ไม่่มีีการติิดป้้ายโฆษณาตามสถานที่่�ต่่าง ๆ จึึงทำให้้

ผู้้�คนนอกชุุมชนไม่่ได้้รัับข่่าวสาร

แนวทางการจัดการตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา พบว่่า ด้้านการสร้้างความสำคััญ 

ต้้องมีีการส่่งเสริิมกิิจกรรมหรืือโครงการให้้ชุุมชนมีีส่่วนร่่วมในการบริิหารจััดการ  

เพื่่�อสร้้างความร่่วมมืือภายในชุุมชนอย่่างแท้้จริิง ด้้านการสร้้างแนวทางพััฒนา  

ต้้องมีีการสร้้างสถานที่่�ตลาดนััดแบบถาวรและได้้มาตรฐาน สิ่่�งอำนวยความสะดวก 

เพีียงพอต่่อผู้้�คนที่่�เข้้ามาซื้้�อสิินค้้า จััดโซนสิินค้้าให้้เป็็นระเบีียบ และมีีระบบรัักษา 

ความปลอดภััย รวมทั้้�งดููแลเรื่่�องขยะที่่�เกิดิขึ้้�นจากตลาดนััด ด้า้นการสร้า้งแนวทางปฏิบิัตัิิ 

ต้้องมีีการจััดอบรมกัับผู้้�ที่่�มีีส่่วนเกี่่�ยวข้้องกัับการแยกประเภทสิินค้้า และวางแผน 

การบริิหารตลาดนััดอย่่างเป็็นระบบ

	

คำสำคััญ: การจััดการ, ตลาดนััดชุุมชน, สุุราษฎร์์ธานีี
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Abstract 
This study was qualitative research which aimed to study context and 

problems in developing Banna community market, and also studied the guidelines 
in market management of Banna community market in Banna Sub- district,  
Bannadoem District, Suratthani Province. The purposively selected samples were 
market leaders, executives of Banna Sub-district Municipality, community members 
and other stakeholders. The materials used in this research were an in 
depth interview, group discussion and a descriptive AIC Method. The results 
showed that the area of Banna community was suitable for farming. Community 
members were farmers meanwhile some of them were sellers because of the 
market in their community called “Banna Market” which had its own identity of 
selling their natural products or products from the forest which attracted  
customers from outside their community. Nowadays, Banna Sunday market is 
located at Banna Railway Station and the problems in developing the community 
market found that: Product and Service, the categorization of their products was 
unclear and a lack of the ability in handling customers and solving the problems. 
Price, there was a difference between prices and an imitation in selling trendy 
knockoff products in the market. Distribution, the sellers still used traditional  
methods in selling the products to their consumers. Marketing Promotion, there 
were few channels and no billboards in other places so customers from outside 
the community did not know about the market’s news. 

Guidelines for Banna community market management found that in giving 
importance, there should be some promoted activities and projects for a real 
management cooperation in their community. In developing guidelines, there 
should be a permanent and standardized area for the market with full facilities for 
customers, zoning of the products, a security system and good garbage management 
must be provided. For a practical guideline, there should be training for ones who 
are responsible for product categorization and plans in systematic market  

management.

Keywords: management, community market, suratthani
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

 บทนำ

การเปลี่่�ยนแปลงที่่�เกิิดขึ้้�นอย่่างรวดเร็็ว ทั้้�งในด้้านอััตราการเพิ่่�มของประชากร

โลกและพฤติิกรรมของผู้้�บริิโภคทุุกกลุ่่�ม ไม่่ว่่าจะเป็็นกลุ่่�มวััยรุ่่�นที่่�เป็็นผู้้�นำในการรัับเอา

วัฒันธรรมจากต่า่งประเทศใน หลาย ๆ  ด้า้น เช่น่ ด้า้นการแต่ง่กาย ด้า้นการบริโิภค หรือื

แม้ก้ระทั่่�งด้า้นเทคโนโลยี ีกลุ่่�มสตรีที่่�มีแีนวโน้ม้ออกไปทำงานนอกบ้านมากขึ้้�น และผู้้�สููง

อายุทุี่่�มีอีายุยุืนืเพิ่่�มมากขึ้้�น ล้ว้นทำให้ค้วามต้อ้งการด้า้นผลิติภัณัฑ์์และด้า้นบริกิารเพิ่่�ม

มากขึ้้�นอย่่างต่่อเนื่่�อง ความก้้าวหน้้าต้้านวิิวััฒนาการทางเทคโนโลยีีก็็มีีส่่วนในการ

เปลี่่�ยนแปลงการดำเนิินวิถิีชีีวีิติของบุุคคลกลุ่่�มต่าง ๆ  จะเห็็นได้ว้่า่การเปลี่่�ยนแปลงเหล่่า

นี้้�เกิิดขึ้้�นอย่่างรวดเร็็วและต่่อเนื่่�อง ทำให้้บทบาทการตลาดจำเป็็นต้้องได้้รัับการพััฒนา

อย่่างต่่อเนื่่�องเช่่นกััน เพื่่�อให้้สอดคล้้องกัับความต้้องการของผู้้�บริิโภคหลาย ๆ  กลุ่่�มและ

การแข่่งขัันที่่�ทวีีความรุุนแรง คู่่�แข่่งด้้านธุุรกิจการค้้าที่่�มาจากหลายๆมุุมโลก (พิิษณุุ  

จงสถิิตวััฒนา, 2548)

ปััจจุุบััน ตลาด ถืือเป็็นส่่วนสำคััญของโครงสร้้างชุุมชน โดยเป็็นแหล่่งรวม

ประชากรทั้้�งผู้้�ผลิิตและผู้้�บริิโภค เมื่่�อมีีการสร้้างบ้้านเมืืองขึ้้�น ณ ที่่�ใดก็็มีีการสร้้างตลาด

ควบคู่่�ด้้วยเสมอ เพื่่�อให้้ประชาชนใช้้เป็็นแหล่่งซื้้�อขายและแลกเปลี่่�ยนสิินค้้าที่่�มี ี

ความจำเป็็นต่่อสภาพความเป็็นอยู่่� และเป็็นแหล่่งสำคััญในการจััดหาอาหารสำหรัับ

ประชากรในแต่่ละชุุมชนด้้วย ในวัันที่่�มีตีลาดนััดจะมีผีู้้�คนคึึกคักทั้้�งผู้้�ซื้้�อและผู้้�ขายในส่่วน

ของสินิค้า้นั้้�นอาจวางขายกับัพื้้�นหรือืวางบนโต๊ะ๊หรือืแผงที่่�สร้า้งขึ้้�นอย่า่งหยาบๆ ลักัษณะ

ภายในของตลาดนััดจะแตกต่่างกัันไปบ้้างขึ้้�นอยู่่�กัับสภาพสัังคม เศรษฐกิิจ วััฒนธรรม 

หรืือวิิถีีชีีวิิตของท้้องถิ่่�นนั้้�น ๆ  (กรมอนามััย กระทรวงสาธารณสุุข, 2555) ถึึงแม้้ว่่าตลาด

นััดจะเป็็นตลาดที่่�เป็็นที่่�นิิยมของประชาชนเป็็นจำนวนมาก และเข้้าถึึงประชาชนใน 

ทุุกกลุ่่�มแต่่ปััจจุุบัันประชาชนหรืือผู้้�บริิโภคนั้้�นมีีความต้้องการและความคาดหวัังต่่อ

ผลิิตภััณฑ์์และบริิการที่่�เปลี่่�ยนไปอย่่างรวดเร็็ว ผู้้�บริิโภคมีีความรู้�ความเข้้าใจต่่อ

ผลิิตภััณฑ์์และบริิการมากขึ้้�นและมีีความไวต่่อราคาแต่่มีีเวลาน้้อยลง จึึงต้้องการ 

ความสะดวกสบายมากขึ้้�น ต้้องการผลิิตภััณฑ์์หรืือบริิการที่่�มีีคุุณภาพดีีขึ้้�น และมีีการ

รัับประกัันคุุณภาพ ต้้องการผลิตภััณฑ์์หรืือบริิการที่่�ตรงใจมากขึ้้�น และมีีสิิทธิิพิิเศษ 

แต่่ต้อ้งการราคาที่่�ถููกลงด้ว้ย (อภิิสิทิธิ์์� ฉัตัรทนานนท์,์ 2553) นอกจากนี้้�ตลาดนัดัยัังต้อ้ง
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แข่ง่ขันักับัตลาดสด ร้า้นสะดวกซื้้�อ และห้า้งสรรพสินิค้า้ซึ่่�งมีข้ี้อได้เ้ปรียีบในเรื่่�องคุณุภาพ

สิินค้้า การจััดแสดงสิินค้้า ความสะดวกสบายในการจัับจ่่ายซื้้�อสิินค้้าด้้วย ความเย็็น 

ของเครื่่�องปรัับอากาศ ปััจจััยต่่าง ๆ ที่่�กล่่าวมานี้้� มีีความสำคััญต่่อความสำเร็็จในการ

ประกอบการค้าของผู้้�ค้้าในตลาดนััดเป็็นอย่่างมาก ด้้วยเหตุุนี้้�จึึงต้้องมีีการศึกษาถึึง

กลยุุทธ์์ทางการตลาด เพื่่�อเป็็นเครื่่�องมืือที่่�ช่่วยให้้ผู้้�ประกอบการค้าสามารถนำไปใช้้ 

ในการดำเนิินการประกอบการค้าได้้อย่่างถููกต้้องและเหมาะสมกับสถานการณ์ทาง 

การตลาดในปััจจุุบััน โดยกลยุุทธ์์ทางการตลาดที่่�สำคััญ ได้้แก่่ กลยุุทธ์์ส่่วนประสม

ทางการตลาด ซ่ึ่�งประกอบด้้วย กลยุุทธ์์ด้้านผลิตภััณฑ์์ เพื่่�อช่่วยให้้ผู้้�ประกอบการค้า

สามารถนำเสนอผลประโยชน์์ของสิินค้้าให้้ตรงกัับความต้้องการของผู้้�บริิโภค  

กลุ่่�มเป้้าหมาย กลยุุทธ์์ด้้านราคา ทำให้้การประกอบการค้ามีีรายได้้และผลกำไร  

กลยุุทธ์์ด้้านช่่อง ทางการจััดจำหน่่าย เพื่่�อให้้สิินค้้าเคลื่่�อนย้้ายจากผู้้�ผลิิตไปยัังสถานที่่� 

และเวลาที่่�ผู้้�ใช้้ต้้องการกลยุุทธ์์ ด้้านการส่่งเสริิมการตลาด เพื่่�อให้้สามารถวางแผน 

การใช้้กิิจกรรมส่่งเสริิมการตลาดการสื่่�อสาร การตลาดแบบบููรณาการ สื่่�อสารกัับ 

กลุ่่�มผู้้�รัับสารได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ (นภาวรรณ คณานุุรัักษ์์, 2554)

ตลาดนััดชุุมชนบ้้านนาเป็็นตลาดนััดชุุมชนที่่�เริ่่�มมีีมาตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ 2516  

จััดขึ้้�นวัันอาทิิตย์์ มีีผู้้�ริิเริ่่�มชัักชวนผู้้�คน พ่่อค้้าแม่่ค้้าในละแวกชุุมชนและใกล้้เคีียงใช้้วิิธีี

ปากต่่อปากให้้นำสิินค้้ามาขาย จนกลายเป็็นตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา มีีพ่่อค้้าแม่่ค้้า 

มาจากหลากหลายที่่� เช่่น พััทลุุง นครศรีีธรรมราช พัังงา กระบี่่� ระนอง เพราะการ 

เดิินทางมาที่่�ชุุมชนบ้้านนาถืือว่่าใกล้ที่่�สุุดและสะดวกสบายมากที่่�สุุด ต่่อมาเมื่่�อ 

ความเจริิญในยุุคปััจจุุบัันมาถึึงชุุมชนก็็มีีการพััฒนาเปลี่่�ยนแปลงตามกาลเวลา  

มีกีารขยับัขยายมาประจำที่่�สถานีรีถไฟบ้า้นนา ปรับัเปลี่่�ยนพื้้�นที่่�ให้้คล่อ่งตัวัและจัดัโซน

ในการค้้าขาย โดยมีีคณะกรรมการชุุมชน 4 ชุุมชน ช่่วยกัันดููแลตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา 

ปััจจุุบัันมีีพ่่อค้้าแม่่ค้้ากว่่า 276 ราย ไม่่รวมแม่่ค้้าพ่่อค้้ารายย่่อย การเก็็บค่่าเช่่าที่่�นั้้�น

ตารางเมตรละ 10 บาทต่่ออาทิิตย์ โดยตลาดนััดชุุมชนบ้้านนามีีทั้้�งของกิินที่่�มาจาก 

แหล่่งธรรมชาติิมากมาย เช่่น เต่่า ตะพาบน้้ำ ผัักประจำท้้องถิ่่�นต่่าง ๆ สมุุนไพรพื้้�นบ้้าน 

และอาหารทะเลที่่�มาจากอ่่าวบ้้านดอน  (งานวิิเคราะห์์นโยบายและแผนเทศบาล 

ตำบลบ้้านนา, 2560)
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

จากเหตุุผลดัังที่่�กล่่าวมาข้้างต้้นนี้้� จะเห็็นได้้ว่่าตลาดนััดชุุมชนบ้้านนามีีการ

จััดสรรพื้้�นที่่�ให้้บริิการแก่่ชาวบ้านในชุุมชนและชุุมชนใกล้เคีียงโดยมีีค่่าเช่่าราคาถููก 

ทำให้้เป็น็ที่่�นิยิมและได้้รับัความสนใจ แต่่ด้ว้ยสถานที่่�และทำเลบางมุมุยังไม่่ตอบโจทย์์

เพีียงพอและในอนาคตจะมีีการเรีียกคืืนพื้้�นที่่�บางส่่วนที่่� ดัังนั้้�น ตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา

ต้้องการมีีการพััฒนาและการจััดการตลาดนััดชุุมชนให้้เป็็นแบบถาวรและอย่่างยั่่�งยืืน 

ทั้้�งด้้านสภาพแวดล้้อม การออกกฎบัังคัับต่่าง ๆ พร้้อมเสนอแนวการพััฒนาการจััดการ

ตลาดนััดชุุมชนให้้เหมาะสมต่่อไป

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

1.   เพื่่�อศึกษาบริิบทและปััญหาการพัฒนาตลาดนััดชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี

2.  เพื่่�อศึึกษาแนวทางการจััดการตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา อำเภอ

บ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย

การวิจััยครั้้�งนี้้�ผู้้�วิิจััยใช้้ระเบีียบวิิธีีวิิจััยเชิิงคุุณภาพ (Qualitative Research)  

ที่่�มีีลัักษณะการวิิจััยเชิิงปฏิิบััติิการ (Action  Research) โดยมีีรายละเอีียด ดัังนี้้�

1. ผู้้�ให้้ข้้อมููลหลััก โดยวิิธีีการเลืือกสุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง (Purposive  

Sampling) เพื่่�อให้้ได้้บุุคคลสำคััญ (Key Information) ที่่�มีีความเกี่่�ยวข้องกัับ 

การพััฒนาการจััดการตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััด

สุรุาษฎร์์ธานี ีจำนวนทั้้�งสิ้้�น 30 คน ประกอบด้้วย กลุ่่�มผู้้�นำตลาดนััด ได้้แก่่ ประธานตลาด

นัดัชุมุชม คณะกรรมการชุมุชนตลาดบน คณะกรรมการชุมุชนตลาดล่า่ง คณะกรรมการ

ชุุมชนบ้้านเหนืือ คณะกรรมการชุมชนน้้ำเกลี้้�ยง จำนวน 15 คน ผู้้�บริิหารและเจ้้าที่่� 

ที่่�มีส่ี่วนเกี่่�ยวข้องกัับการจัดการตลาดนััดเทศบาลตำบลบ้้านนา จำนวน 5 คน ประชาชน

ผู้้�มีีส่่วนได้้เสีีย (Stakeholder) เกี่่�ยวกัับการจััดการตลาดนััดชุุมชน ได้้แก่่ ผู้้�ประกอบการ

ร้้านค้้า พ่่อค้้าแม่่ค้้า ผู้้�ใช้้บริิการตลาดนััด และประกรที่่�อาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่� จำนวน 15 คน
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2. เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย ผู้้�วิิจััยได้้สร้้างเครื่่�องมืือตามวััตถุุประสงค์์การวิิจััย 

ที่่�กำหนด ได้้ดัังนี้้�

ตอนที่่� 1 ศึึกษาบริิบทและปััญหาการพััฒนาตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ตำบล

บ้้านนา อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี ศึึกษาและการเก็็บรวบรวมข้้อมููล  

โดยใช้้การวิิเคราะห์์เอกสารงานวิิจััยที่่� เกี่่�ยวข้้อง (Documentary Research)  

แบบสััมภาษณ์์เชิิงลึึก (In-Deep Interview) และการสนทนากลุ่่�ม (Focus Group  

Discussion) 

ตอนที่่� 2 ศึกึษาแนวทางการจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้า้นนา ตำบลบ้า้นนา อำเภอ

บ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี การศึึกษาครั้้�งนี้้�กำหนดให้้สอดคล้้องกัับวััตถุุประสงค์์

ของงานการศึกึษา และการเก็บ็รวบรวมเป็น็การวิจิัยัเชิิงปฏิบิัตัิกิาร (Action Research) 

จััดประชุุมโดยใช้้เทคนิิคกระบวนการ AIC (Appreciation Influence Control)  

ได้้จััดประชุุม 1 วััน มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อเปิิดโอกาสให้้ตััวแทนของชุุมชน ได้้แสดง 

ความคิิดเห็็นเกี่่�ยวกัับสถานการณ์และทราบถึึงสภาพปัญหาด้้านการจัดการตลาดนััด

ชุุมชนบ้้านนา และร่่วมกันวางแผนแก้้ไขปััญหา ร่่วมกันตััดสิินใจเลืือกแนวทางในการ

ทางการจัดการตลาดนััดชุุมชนเพื่่�อนำไปใช้้ในการดำเนิินงานให้้เหมาะสมกับสภาพ 

และวิิถีีการดำเนิินชีีวิิตในชุุมชน ซึ่่�งมีีรายละเอีียดดัังนี้้� 

(1) การสร้้างความรู้�หรืือการสร้้างคุุณค่่า (Appreciation : A) ขั้้�นตอนนี้้� 

มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อให้้สมาชิิกเรีียนรู้้�และแลกเปลี่่�ยนประสบการณ์์ และเป็็นการเปิิด

โอกาสให้้ผู้้�เข้้าร่่วมประชุุมทุุกคน แสดงความคิดเห็็นรัับฟัังและหาข้้อสรุุปร่่วมกัน 

อย่า่งสร้้างสรรค์เป็น็ประชาธิิปไตย ยอมรับัความคิดเห็็นของเพื่่�อนสมาชิิก โดยการเขีียน

จากเหตุุการณ์์ในอดีีตจนถึึงปััจจุุบััน ดัังนี้้�

A-1 วิเิคราะห์ส์ภาพการณ์แ์ละสถานการณ์จ์ากอดีตีจนถึงึปัจัจุบุันัในพื้้�นที่่�ชุมุชน

บ้้านนาเกี่่�ยวกัับการจััดการตลาดนััดชุุมชน

A-2 การกำหนดเป้้าหมายหรืืออนาคตที่่�พึึงประสงค์์ในการจััดการตลาดนััด

ชุุมชน
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

(2) การสร้้างแนวทางการพััฒนา (Influence : I) ในขั้้�นตอนนี้้�ได้้แบ่่งออกเป็็น

ขั้้�นที่่�ต้้องระบุุสิ่่�งที่่�จะทำ ถ้้าจะให้้ไปถึึงเป้้าหมายที่่�ต้้องการทำโดยการระบุุเป็็นกิิจกรรม

หรืือโครงการและขั้้�นของการแยกประเภทกิิจกรรมและจััดลำดัับความสำคััญ ดัังนี้้�

I–1 การวางแผนเพื่่�อกำหนดกิิจกรรมเกี่่�ยวกัับการจััดการตลาดนััดชุุมชน

I–2 การเลืือกและจััดลำดัับความสำคััญของการจััดการตลาดนััดชุุมชน

(3) การสร้้างแนวทางปฏิิบััติิ (Control : C) ในขั้้�นของการควบคุุมไปสู่่�การ 

กระทำนั้้�นมีี 2 ขั้้�นตอนย่่อยคืือการแสวงหาผู้้�รัับผิิดชอบและขั้้�นการวางแผนสำหรัับ 

แต่่ละกิิจกรรม 

C-1 การแสวงหาผู้้�รัับผิิดชอบ ซ่ึ่�งจากการจัดลำดัับความสำคััญ ให้้สมาชิิก 

แต่่ละคนร่่วมกัันลงความเห็็นโดยสมััครใจในการแบ่่งความรัับผิิดชอบ

C-2 การจััดทำแผนปฏิบััติิการ ในขั้้�นตอนนี้้�เป็็นการวางแผนสำหรัับแต่่ละ

กิจิกรรมที่่�ได้แ้บ่ง่ประเภทออก เป็น็ 2 ประเภท คือื กิจิกรรมที่่�ชุมุชนทำเองได้ ้และกิจิกรรม

ที่่�ต้้องการความร่่วมมืือ โดยสรุุปเป็็นแผนปฏิิบััติิการ (action plan) 

3. การเก็็บรวบรวมข้อมููล ผู้้�วิิจััยเก็็บรวบรวมข้อมููลด้้วยตนเอง โดยใช้้วิิธีีการ

สััมภาษณ์์แบบเชิิงลึึก (In-Deep Interview) การจััดประชุุมเชิิงปฏิบััติิการ (Action  

Research) โดยใช้้เทคนิิคกระบวนการ AIC (Appreciation Influence Control) และ 

นำข้้อมููลการวิิเคราะห์์เนื้้�อหา (Content analysis) สรุุปผลและอภิิปรายผล รวมทั้้�งให้้ 

ข้้อเสนอแนะ

4. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล ผู้้�วิจััยใช้้วิิธีีการวิิเคราะห์์ข้้อมููลเชิิงเนื้้�อหา (Content 

analysis) นำข้้อมููลจากแบบสััมภาษณ์์เชิิงลึึก (In-Deep Interview) และการประชุุม

วิิจััยเชิิงปฏิิบััติิการ (Action Research) โดยใช้้เทคนิิคกระบวนการ AIC (Appreciation 

Influence Control) มาวิิเคราะห์์ข้้อมููลเชิิงเนื้้�อหา (Content analysis) 

ผลการศึึกษา

1. พััฒนาการตลาดนััดขุุมชนบ้้านนา

ตลาดนัดัชุมุชนบ้า้นนาเป็น็ตลาดนััดชุมุชนที่่�เริ่่�มมีมีาตั้้�งแต่่ปี ีพ.ศ 2516 เริ่่�มแรก

มีีผู้้�ริิเริ่่�มชักชวนผู้้�คน พ่่อค้้าแม่่ค้้าในละแวกชุมชน และใกล้เคีียงให้้นำสิินค้้ามาขายใน
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ตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา และต่่อมามีีการขยัับขยายมาประจำที่่�สถานีีรถไฟบ้้านนา  

ซึ่่�งมีีพ่่อแม่่ค้้าที่่�มาจากหลายที่่� เช่่น พััทลุุง นครศรีีธรรมราช พัังงา กระบี่่� ระนอง และ 

มีีแม่่ค้้าดั้้�งเดิิม 200 กว่าราย ปััจจุุบัันมีี 276 ราย ไม่่รวมแม่่ค้้าพ่่อค้้ารายย่่อย โดยมีี

กรรมการชุมชนดููแลร่่วมกัน 4 ชุมุชน เป็น็การเช่่าพื้้�นที่่�จากการทางรถไฟแห่่งประเทศไทย

มีีเนื้้�อที่่�ประมาณ 1 ไร่่ตั้้�งอยู่่�บนถนนข้้างทางรถไฟแต่่เดิิมพื้้�นที่่�เคยเป็็นที่่�รกร้้างไม่่ได้้ 

ใช้ป้ระโยชน์แ์ละอยู่่�ระหว่า่งการศึกึษาและประเมินิโครงการก่อ่สร้า้งทางแยกต่า่งระดัับ

ของทางรถไฟเพื่่�อเชื่่�อมกับโครงการระบบทางคู่่�สายใต้้จึึงได้้ปล่่อยพื้้�นที่่�ให้้เทศบาล 

ตำบลบ้้านนาและภาคเอกชนเข้้ามาเช่่าพื้้�นที่่�เพื่่�อให้้เกิดิประโยชน์์สููงสุุด โดยเป็น็รููปแบบ

การเช่่าระยะยาวเพื่่�อสร้้างตลาดนััดให้้ตอบสนองกัับการดำเนิินชีีวิิตของคนในชุุมชน  

ในเรื่่�องการวางผัังและการจัดโซนพื้้�นที่่�แต่่จะต่่างกััน รวมถึงไม่่สามารถสร้้างเป็็นตลาด

นััดชุุมชนถาวรได้้เนื่่�องจากเป็็นพื้้�นที่่�ของการทางรถไฟแห่่งประเทศไทย ซึ่่�งมีีเงื่่�อนไข 

ในการทำสััญญาเรื่่�องห้้ามสร้้างสถานที่่�ตลาดนััดถาวร แต่่สามารถสร้้างเป็็นล็็อคหรืือ 

ยกเพิิงหลัังคาได้้แบบชั่่�วคราวกึ่่�งถาวรภายหลัังตลาดนััดแห่่งนี้้�ได้ม้ีแีนวคิดที่่�ว่า่เป็น็ตลาด

นััดรููปแบบใหม่่และเน้้นการรองรัับกลุ่่�มคนวััยทำงาน จึึงได้้มีีการปรัับปรุุงรููปแบบ 

และขยายพื้้�นที่่�จากเดิิมในบางส่่วนให้้มีีขนาดใหญ่่ขึ้้�น สามารถแบ่่งออกเป็็น 4 โซน 

ประกอบด้ว้ย โซนอาหารสด ของแห้ง้ที่่�ใช้ใ้นชีวีิติประจำวันั ผลไม้ ้ของใช้จ้ิปิาถะภายใน

ตลาดนัดัชุมุชน อีกีทั้้�งยังัมีกีารจัดักิจิกรรมรวมกับัชุมุชนตามเทศกาลต่า่ง ๆ  ซึ่่�งตลาดนัดั

ชุมุชนมีแีนวทางในการสร้้างตลาดนััดชุมุชนที่่�ช่ว่ยสนัับสนุนุระบบเศรษฐกิิจของประเทศ

ให้้เป็น็แหล่่งงานสร้้างอาชีีพ ส่ง่เสริิมผู้้�ประกอบการให้้มีกีารค้าที่่�มั่่�นคง และสร้้างโอกาส

ให้้กัับผู้้�พิิการและผู้้�ด้้อยโอกาสให้้เข้้ามาค้้าขายสิินค้้าในพื้้�นที่่�ได้้เพื่่�อช่่วยให้้เกิิดรายได้้ 

แก่่คนกลุ่่�มนี้้� ทั้้�งนี้้�การจะพััฒนาพื้้�นที่่�ตลาดนััดชุุมชนให้้เป็็นตลาดนััดเพื่่�อชุุมชนที่่�ยั่่�งยืืน

จะต้้องคำนึึงถึึงความเป็็นไปของพื้้�นที่่�ว่่ามีีขีีดสามารถในการให้้บริิการที่่�เพีียงพอ 

ทั้้�งในปััจจุุบัันและอนาคตด้วย การเข้้าถึึงและการสัญจรเข้้าถึึงพื้้�นที่่�ตลาดนััดชุุมชน 

ตำบลบ้้านนา มีีถนนสายหลัักถนนสายเอเชีียหรืือทางหลวงหมายเลข 41 และถนน 

สายเซาเทิริ์น์ซีบีอร์ด์ การสัญัจรได้ห้ลากหลายรููปแบบ และเป็น็ถนนสายหลักัที่่�มีผีู้้�สัญัจร

ไปมาตลอดเวลาสามารถเข้้าถึึงพื้้�นที่่�ได้้จากหลายเส้้นทาง และหลากหลายประเภท 

ยานพาหนะ พื้้�นที่่�อํํานวยความสะดวกตลาดนััดชุุมชน มีีการจััดสรรพื้้�นที่่�ในที่่�ชััดเจน 
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

ทั้้�งร้้านค้้าและร้้านบริิการ จึึงเป็็นการจััดการอย่่างมีีระบบเพื่่�อให้้เกิิดความเป็็นระเบีียบ
เรีียบร้้อยและง่่ายต่่อการใช้้บริิการ รวมถึึงมีีการจััดการโครงสร้้างพื้้�นฐานในพื้้�นที่่�ให้้มีี
ความพร้้อมในการให้้บริิการห้้องน้้ำและที่่�จอดรถกระจายอยู่่�รอบ ๆ พื้้�นที่่�ซึ่่�งมีีความ 
เพีียงพอต่่อความต้้องการใช้้งานจุุดทิ้้�งขยะมีีจำนวน 2 แห่่ง มีีการจัดถัังขยะแบบแบ่่ง
แยกประเภทของขยะไว้้ตั้้�งอยู่่�ในโซนรานอาหารและโซนอาหารสดเท่่านั้้�น ไฟส่่องสว่่าง
ในพื้้�นที่่�ค้้าขายและบริิการมีีเพีียงพอต่่อให้้การบริิการ แต่่ในบริิเวณที่่�จอดรถบางส่่วน 
ยัังไม่่มีีไฟส่่องสว่่างอาจจะทำให้้รู้้�สึึกถึงความไม่่ปลอดภััยในทรััพย์สิินได้้ และมีีการ 
วางเก้้าอี้้�หรืือมานั่่�งตั้้�งอยู่่�ในโซนร้้านอาหารเป็็นจำนวนมากเพีียงพอต่่อความต้้องการ 
ใช้ง้านในพื้้�นที่่�ซึ่่�งมีไีว้ส้ำหรับัการนั่่�งพักัผ่อ่นหรือืคลายความเมื่่�อยล้า้จากการเดินิดููสินิค้า้
ภายในโซนต่่าง ๆ ทางเดิินในพื้้�นที่่�ตลาดนััดชุุมชน ได้้จััดทำให้้มีีประสิิทธิิภาพโดยการ 
ทำพื้้�นคอนกรีตทั้้�งหมดเพื่่�อไม่่ก่่อให้้เกิิดฝุ่่�นควัันจากการเดิินบนพื้้�นดิินซึ่่�งจะแตกต่าง 
จากตลาดแห่่งอื่่�น ๆ ที่่�พื้้�นทางเดิินเป็็นดิินแดงหรืือดิินลููกรััง ที่่�ก่่อให้้เกิิดฝุ่่�นควัันรบกวน 
ผู้้�ที่่�เข้า้มาใช้บ้ริกิารแตกต่า่งจากตลาดแห่ง่อื่่�น ๆ  ที่่�พื้้�นทางเดินิเป็น็ดิินแดง หรือืดิินลููกรังั 
ที่่�ก่่อให้้เกิิดฝุ่่�นควัันรบกวนผู้้�ที่่�เข้้ามาใช้้บริิการ

2. ปััญหาการพััฒนาตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ผู้้�วิิจััยได้้ทำการสนทนากลุ่่�ม  
(Focus Group Discussion) ปรากฏผลการวิิจััย ดัังนี้้� 

	 2.1 ด้้านสิินค้้าและบริิการ 
		  (1)	ด้้านสิินค้้า โดยแบบแยกประเภทสิินค้้าแบ่่งเป็็นการขายอาหารสด 

อาหารคาว ขนม และแผงอาหาร ผัักผลไม้้แยกตามลัักษณะและประเภทของสิินค้้า 
ดัังคำสััมภาษณ์์ที่่�ว่่า

		  “…เกี่่�ยวกัับการจััดโซนเค้้าจััดแบบเอาโซนอาหารเหมืือนกัันมามาขาย 
ใกล้ ๆ  กััน พ่ี่�ว่่ามันัก็็ดีต่ี่อการเลือืกซ้ื้�อนะ แต่่คู่่�แข่่งพ่ี่�เพ่ิ่�มนะสิิ…” (ผู้้�ประกอบการอาหารคาว 
คนที่่� 1 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์,  17 มกราคม 2567)

		  “…ตอนนี้้�แยกโซนอาหารคาว ของสด ผัักผลไม้้ดีี…” (ผู้้�ประกอบการ
อาหารคาวคนที่่� 2 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

	 “…ตอนนี้้�แยกโซนอาหารคาว ของสด ผักัผลไม้้พี่่�ก็็มาขายในตลาดใหม่แ่ทน
พ่ี่�ว่่าโอเคร เดิินเลืือกประเภทสิินค้้าก็็ง่่าย…” (ผู้้�ประกอบการร้านเสื้้�อผ้้าคนที่่� 1  

ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์,  17 มกราคม 2567)
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	 “…การแบ่่งโซนอาหารแต่่ละชนิิดเป็็นข้้อดีีคืือเป็็นระเบีียบดีี แต่่บางครั้้�ง 

ถ้้ารีีบซื้้�อของหรืือขี้้�เกีียจเดิินก็็เป็็นข้้อเสีียได้้เหมืือนกััน…” ( ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 

17 มกราคม 2567)

	 “…ชอบให้้มีีการแบ่่งโซนอาหารประเภทคาว และขนมอยู่่�ด้้านหน้้า ๆ 

มากกว่่าอาหารสด เพราะส่ว่นใหญ่่ผู้้�ซ้ื้�อจะหันัมานิิยมอาหารปรุุงสำเร็จ็ มากกว่่าการซ้ื้�อ 

อาหารสดเป็็นส่่วนใหญ่่…” (ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

	สิ ินค้้าบางชนิิดลููกค้าหรืือผู้้�บริิโภคก็็จะไม่่สามารถต่อราคาสิินค้้าได้้มากนัก 

เนื่่�องจากแต่่ละร้้านจะมีีราคาสิินค้้าที่่�ใกล้้เคีียงและไม่่แตกต่่างกัันมากนักเพื่่�อลดการ

แข่่งขัันการตััดราคาของผู้้�ประกอบการในสิินค้้าประเภทเดีียวกัันดัังคำสััมภาษณ์์ที่่�ว่่า 

	 “…ส่่วนใหญ่่ สิินค้้ามาจากเจ้้าเดีียวกัันทั้้�งนั้้�น เรี่่�องราคาก็็เหมืือน ๆ กััน…” 

(ผู้้�ประกอบการอาหารคาวคนที่่� 1 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

	 “…เรื่่�องนี้้�ไม่ม่ีีปัญัหา ซ้ื้�อเยอะเราลดกัันอยู่่�แล้ว้…” (ผู้้�ประกอบการร้านเสื้้�อผ้้า 

คนที่่� 2 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

	 “…ขายถููก ทั้้�งแถม ไม่่มีีปัญหาเรื่่�องต่่อรองราคา…” (ผู้้�ประกอบการร้านผลไม 

คนที่่� 1 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

	สิ ินค้้าที่่�ตนเองปลููกเองหรืือผลิิตเองไม่่สามารถนำมาจํําหน่่ายราคาที่่�เป็็น

กัันเองโดยไม่่ผ่่านพ่่อค้้าคนกลางเพราะคนที่่�มาเหมาก็็นำไปขายเองอีีกทีหนึ่่�งทั้้�ง  

ผััก ผลไม้้ ดัังคำสััมภาษณ์์ที่่�ว่่า

	 “…แหล่่งวััตถุุดิิบทั้้�งนั้้�น คุุณภาพเน้้น ๆ …” (ผู้้�ประกอบการร้้านผัักสดคนที่่� 1 

ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

	 “…ความหลากหลายของตลาดไง มีีของให้้เลืือกเยอะ…” (ผู้้�ประกอบการ

อาหารคนที่่� 1 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

	สิ ินค้้าที่่�ยอดนิิยมหรืือขายได้้มากจะมีีคู่่�แข่่งนำสิินค้้าประเภทมาขายและ 

ลดราคาเพื่่�อแย่่งส่่วนแบ่่งทางการตลาดและลููกค้้าด้้วย  จากคำสััมภาษณ์์ดัังกล่่าว

	 “…อาศััยขายถููกขายเยอะ กํําไรน้้อยไม่่เป็็นไร ใครจะมากล้้าแข่่งหละ…”  

(ผู้้�ประกอบการอาหารคาวคนที่่� 3  ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

	 “…ปลููกเอง ขายเอง ขายไม่่แพง อยู่่�แล้้วของดีีราคาถููก ยัังไงก็็อยู่่�ได้้…” 

(ผู้้�ประกอบการร้้านผลไม้้คนที่่� 2 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

	 (2) ด้้านบริิการ ผู้้�ประกอบควรมีีการตอบสนองกัับผู้้�บริิโภคหรืือลููกค้าและ 

มีคีวามสามารถในการแก้ป้ัญัหาต่า่ง ๆ  ความน่า่เชื่่�อถือืด้า้นบุคุคลเป็น็หัวัใจสำคัญัของ

ผู้้�ประกอบการธุุรกิิจอย่่างมาก โดยด้้านการบริิการดีีเลิิศต้้องอาศััยผู้้�ที่่�มีีใจรัักยิ้้�มแย้้ม

แจ่่มใสพููดจาไพเราะมีีความเป็็นกัันเองกัับลููกค้า เหมืือนญาติิที่่�ซื้้�อขายกัันมานาน  

เพื่่�อให้้ส่่งผลต่่อการตััดสิินใจซื้้�อของผู้้�บริิโภค จากคำสััมภาษณ์์ดัังกล่่าว

	 “…พ่ี่�บริิการขายด้้วยใจ ยิ้้�มแย้้มแจ่่มใส มีีไมตรีี…” (ผู้้�ประกอบการร้้านน้้ำ 

คนที่่� 1 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

	 “…พ่ี่�อาศัยัความเป็็นกัันเอง เหมือืนญาติิซื้้�อขายกัันมานาน…” (ผู้้�ประกอบการ

ร้้านอาหารคาว คนที่่� 1 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

	 “…ซื้้�อกัันมานานแล้้ว จนเป็็นลููกค้าประจำ…” (ผู้้�ประกอบการร้านเสื้้�อผ้้า  

คนที่่� 2 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

	 “…อยากให้้ผู้้�ซื้้�อสิินค้้ามีีส่่วนร่่วมในการเสนอนำสิินค้้าที่่�อยากได้้หรืือ 

นำไปใช้้โดยให้้พ่่อค้้าแม่่นำมาขายให้้บ้้าง…” (ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 

2567)

	 “…บางครั้้�งสินิค้้าบางอย่่างมีีราคาสููงอยากให้้ผู้้�ขายมีีการติิดราคาบอกราคาบ้้าง 

คนซื้้�อจะได้้เลือืกซื้้�อได้้ถููกต้องระหว่่างของแพงและของถููก…” (ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า ผู้้�ให้้สัมัภาษณ์,์ 

17 มกราคม 2567)

จากการสััมภาษณ์์ข้้างต้้น ด้้านสิินค้้าและบริิการ มีีการแยกประเภทสิินค้้า เช่่น 

อาหารสด อาหารคาว ขนม และผักั ผลไม้ ้สินิค้า้บางชนิดิลููกค้า้ก็็จะไม่ส่ามารถต่อ่ราคา

สิินค้้าได้้มากนัก เนื่่�องจากแต่่ละร้้านจะมีีราคาสิินค้้าที่่�ใกล้เคีียงและไม่่แตกต่างกััน 

สินค้้าที่่�ชุมุชนปลููกเองหรืือผลิตเองไม่่สามารถนำมาจํําหน่่ายโดยไม่่ผ่่านพ่่อค้้าคนกลางได� 

และมีีการแข่่งขัันสิินค้้าโดยการลดราคาเพื่่�อแย่่งลููกค้าด้้วย ในด้้านบริิการ ผู้้�ประกอบ

การยัังขาดความสามารถในการตอบสนองลููกค้้าและมีีความสามารถในการแก้้ปััญหา

ต่่าง ๆ โดยขาดความน่่าเชื่่�อถืือแต่่ผู้้�ประกอบการบางรายอาศััยลัักษณะการค้้าขาย 

ด้้วยว่่าค้้าขายกัันมาเนิินนาน จึึงเกิิดความเป็็นกัันเองกัับลููกค้้าเสมืือนญาติิ
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	 2.2 ด้า้นราคา พบว่่า ราคาสิินค้า้มีรีาคาที่่�แตกต่างกัันและลอกเลีียนแบบได้้

ซึ่่�งทำให้้มีีผู้้�เลีียนแบบสิินค้้าจำนวนมากราคาจึึงสามารถจํําหน่่ายในราคาที่่�ไม่่สููงนััก 

จากให้้สััมภาษณ์์ดัังกล่่าว

	 “…ส่่วนใหญ่่ สิินค้้ามาจากเจ้้าเดีียวกัันทั้้�งนั้้�น เรี่่�องราคาก็็เหมืือน ๆ กััน…” 

(ผู้้�ประกอบการอาหารคาว คนที่่� 2 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

	 “…เรื่่�องนี้้�ไม่ม่ีีปัญัหา ซ้ื้�อเยอะเราลดกัันอยู่่�แล้ว้…” (ผู้้�ประกอบการร้านเสื้้�อผ้้า 

คนที่่� 3 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

	 “…ขายถููก ทั้้�งแถม ไม่่มีีปัญหาเรื่่�องต่่อรองราคา…” (ผู้้�ประกอบการร้านผลไม้้ 

คนที่่� 3 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)	

ราคาสินิค้า้ส่ว่นใหญ่ต่ั้้�งราคาตามตลาดหรือืตั้้�งราคาตามความพอใจเหมาะสม

กัับสิินค้้าที่่�สร้้างความแตกต่่างได้้ยาก  จากคำสััมภาษณ์์ดัังกล่่าว

	 “…ราคา พ่ี่�อาศัยัจิิตวิิทยานิิด ๆ  ให้้ลงท้า้ยด้ว้ย 9 เผื่่�อต่อ่ด้้วย…” (ผู้้�ประกอบ

การร้้านเสื้้�อผ้้า คนที่่� 3  ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 1 ธัันวาคม 2566)	

	 “…ราคาก็็เหมืือน ๆ กัันทุุกร้้านแหละ…” (ผู้้�ประกอบการร้้านน้้ำ คนที่่� 2  

ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	 “…อยากให้้มีกีารนำสินิค้้าถููก ๆ  มาขายให้้ลููกค้าได้้เลือืกซื้้�อให้้หลากหลายชนด 

ลููกค้้าจะได้้ไปบอกแบบปากต่่อปาก ทำให้้มีียอดขายเพ่ิ่�มมากขึ้้�น…”  (ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า  

ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

	ร าคาสินิค้า้ตั้้�งราคาเท่า่กันัหมด คือื สินิค้า้หลายอย่า่งที่่�มีรีาคาติดิอยู่่�บนกล่อ่ง

หมายถึงึ ไม่ว่่า่จะขายอยู่่�ที่่�ใดฤดููหนาว หรือื ฤดููร้อ้นราคาก็เ็ท่่ากัันหมดราคาแตกต่า่งกันั 

ข้้อดีีคืือสามารถเรีียกราคาได้้หลายราคา แต่่ข้้อเสีียก็็คืือ เราต้้องหาเหตุุผล ในการ 

ตั้้�งราคาหลายอย่่าเท่่ากัันหมด  จากคำสััมภาษณ์์ดัังกล่่าว

	 “…ราคาเท่่ากัันหมด จำง่่าย คิิดเงิินง่่าย…” (ผู้้�ประกอบการร้้านขายของชำ 

คนที่่� 1 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	 “…ขายหน้้าร้้าน ซ้ื้�อไม่่ต้้องมีีขั้้�นต่่ำ…” (ผู้้�ประกอบการร้านเสื้้�อผ้้าคนที่่� 1  

ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

	 จากการสัมัภาษณ์ข์้า้งต้น้ ด้า้นราคา สินิค้า้มีรีาคาที่่�แตกต่า่งกันัเกิดิการลอก

เลียีนแบบกันัจำนวนมากโดยเฉพาะสินิค้า้ที่่�เป็น็กระแส จึงึทำให้ผู้้้�ประกอบการไม่ส่ามา

รถจําหน่า่ยได้้ในราคาที่่�ไม่่สููงนักั ซ่ึ่�งราคาสินิค้า้ส่ว่นใหญ่ต่ั้้�งราคาตามตลาดหรือืตั้้�งตาม

ความเหมาะสมกับสินิค้า้ที่่� และราคาสิินค้า้บางชนิิดมีรีาคาติิดอยู่่�บนกล่องการตั้้�งราคา

เกิินกว่่าความจริิงจึึงไม่่สามารถทำได้้

2.3 ด้า้นการจำหน่า่ย พบว่า่ มีวีิธิีกีารจำหน่า่ยแบบเดิมิ ๆ  สินิค้า้เคลื่่�อนย้า้ยจาก

ผู้้�ผลิิตหรืือผู้้�ขายไปยังผู้้�บริิโภคไม่่มีีช่่องทางที่่�หลากหลาย และส่่วนใหญ่่จะเป็็น 

ในกลุ่่�มของพ่อ่แม่ค่้า้รุ่่�นเก่า่ ๆ  ที่่�ขาดช่อ่งทางการจัดัจําํหน่า่ยสื่่�อสารขายทางอินิเตอร์เ์น็ต็ 

จากคำสััมภาษณ์์ดัังกล่่าว

	 “…ก็ข็ายหน้้าร้้านอย่่างเดียีว…” (ผู้้�ประกอบการร้านน้้ำ คนที่่� 3  ผู้้�ให้้สัมัภาษณ�, 

17 มกราคม 2567) 

	 “…ร้า้นขายมานานจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น ชื่่�อเสีียงก็บ็อกเล่า่มานาน…” (ผู้้�ประกอบการ

ร้้านอาหารคาว คนที่่� 1, ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	 “…ทำไมไม่่เปลี่่�ยนรููปแบบหรืือช่่องทางด้้านอื่่�น ๆ บ้้างจะทำให้้ให้้คนอื่่�น ๆ 

เข้้าถึึงการจััดจำหน่่ายบ้้าง…” (ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

 	 “…มีีสิินค้้าที่่�มีีของแถมหลายชนิิดน่าจะเอามาให้้นำเสนอให้้ลููกค้าบ่่อย ๆ

เพื่่�อที่่�จะได้้มาเลืือกซื้้�อให้้มากและได้้มาเลืือกซื้้�อบ่่อย ๆ…”  (ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 

17 มกราคม 2567)

จากการสัมัภาษณ์ข์้า้งต้น้ ด้า้นการจำหน่า่ย มีวีิธิีกีารจำหน่า่ยแบบเดิมิ ๆ  สินิค้า้

เคลื่่�อนย้า้ยจากผู้้�ผลิติหรือืผู้้�ขายไปยังัผู้้�บริโิภคไม่ม่ีช่ี่องทางที่่�หลากหลาย และส่ว่นใหญ่่

จะเป็็นในกลุ่่�มของพ่่อแม่่ค้้ารุ่่�นเก่่า ๆ ที่่�ขาดช่่องทางการจััดจํําหน่่ายสื่่�อสารขาย 

ทางอิินเตอร์์เน็็ต

2.4 ด้้านการส่่งเสริิมการตลาด พบว่่า การจััดการด้้านส่่งเสริิมการตลาด 

ที่่�เกี่่�ยวข้องในด้้านส่่งเสริิมให้้ตลาดนััดตำบลบ้้านนายัังมีีช่่องทางไม่่มากนักเป็็นที่่�รู้้�จััก

และใช้้การติิดป้้ายโฆษณาตามสถานที่่�ต่่าง ๆ ข้้อมููลเนื้้�อหาที่่�ไม่่ครบถ้้วนจาก 

คำสััมภาษณ์์ดัังกล่่าว
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	 “…มีีการติิดป้ายโฆษณาตามจุดสำคัญัแนะนํําตลาด…” ( คณะกรรมการเทศบาล

ตำบลบ้้านนา ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	 “…จัดังานกิิจกรรมให้้พ่่อค้้า แม่่ค้้าเข้้ามามีีส่วนร่่วม…” (คณะกรรมการเทศบาล 

ตำบลบ้้านนา ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	ก ารโฆษณาเน้้นเฉพาะตลาดหรืือตััวเมืืองจึึงทำให้้ผู้้�คนนอกชุุมชนไม่่ได้้รัับ

ข่า่วสารและผู้้�ประกอบการและการดําํเนินิงานภายใต้ก้ารดููแลของคณะกรรมการตลาด

นััดตำบลบ้้านนาในการจััดการงาน ดัังคำสััมภาษณ์์ที่่�ว่่า

	 “…ในช่่วงงานลอยกระทง พ่ี่�ขายดีีสุุด ๆ ด้้วย…” (ผู้้�ประกอบการอาหาร  

คนที่่� 2 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	 “…วันัหยุุดยาวที่�ตรงกัับเทศกาล คนเยอะขายดีีมาก…” (ผู้้�ประกอบการร้าน

ผลไม้้ คนที่่� 2  ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	ต ลาดมีีการจัดการส่่งเสริิมการจััดกิิจกรรมตามเทศกาลหรืือการจัดกิิจกรรม

พิิเศษไม่่ค่่อยโปรโมทเท่่าที่่�ควรเท่่าไร ดัังคำสััมภาษณ์์ที่่�ว่่า

	 “…มีีจัดงานกิิจกรรม ตามประเพณีีต่่าง ๆ แต่่ไม่่ค่่อยรู้้�กัันมากเท่่าไร…”  

(ผู้้�ประกอบการอาหาร คนที่่� 3 ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

	 “…เวลาตั้้�งป้้ายโฆษณาต้้องติิดตั้้�งให้้มองแบบชััดเจน บางครั้้�งตั้้�งป้้าย 

มองเห็็นไม่่ชััดเจน…” (ผู้้�ซื้้�อสิินค้้า ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567) 

“…อยากได้แ้ผ่น่ป้า้ยนำเสนอสินิค้า้บ้า้ง แบบอ่า่นแล้ว้เข้า้ใจง่า่ย…” (ผู้้�ซื้้�อสินิค้า้ 

ผู้้�ให้้สััมภาษณ์์, 17 มกราคม 2567)

จากการสััมภาษณ์์ข้้างต้้น ด้้านการส่่งเสริิมการตลาด ยัังมีีช่่องทางไม่่มากนััก

โดยการติิดป้้ายโฆษณาตามสถานที่่�ต่่าง ๆ เน้้นเฉพาะตลาดหรืือตััวเมืืองจึึงทำให้้ผู้้�คน

นอกชุุมชนไม่่ได้้รัับข่่าวสารและผู้้�ประกอบการและการดําเนิินงานภายใต้้การดููแลของ

คณะกรรมการตลาดนััดตำบลบ้้านนาในการจััดการงาน

3. แนวทางการจััดการตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา  โดยใช้้เทคนิิคกระบวนการ AIC 

(Appreciation Influence Control) ผลการศึึกษาพบว่่า
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

	 1. การสร้้างความรู้้�หรืือการสร้้างคุุณค่่า พบว่่า สถานการณ์์จากอดีีตจนถึึง
ปััจจุุบััน ตลาดนััดบ้้านนาเดิิม มีีตลาดมาแล้้วมากกว่่า 50 ปีี โดยตลาดนััดจััดทุุกวัน
อาทิิตย์์ เฉพาะช่่วงเวลาเช้้า มีีคณะกรรมการดููแลร่่วมกัันทั้้�งหมด 4 ชุุมชน ค่่าตอบแทน
คนละ 200 บาทต่่ออาทิิตย์์ นอกจากนี้้�การเก็็บค่่าเช่่าที่่�มีีราคาถููก จึึงทำให้้พ่่อค้้าแม่่ค้้า
จากต่่างจัังหวััดเข้้ามามากมาย และมีีแม่่ค้้าในพื้้�นที่่� 276 รายไม่่รวมแม่่ค้้ารายย่่อยอื่่�น 
อีีกทั้้�งสิินค้้าที่่�จำหน่่ายในตลาดนััดมีีราคาถููก คุุณภาพดี ผู้้�คนเข้้ามาจัับจ่่ายใช้้สอย
ประมาณ 300-400 คนต่่ออาทิิตย์ ส่่วนใหญ่่เป็็นแรงงานต่่างด้้าว และในอนาคตนั้้�น
ปรากฏว่่าชุุมชนอยากให้้มีีการจััดตลาดนััดชุุมชนบ้้านนาเดิิมแบบถาวร เนื่่�องจาก 
ตอนนี้้�ใช้้สถานที่่�ของสถานีีรถไฟ

	 2. การสร้า้งแนวทางการพัฒันา พบว่า่ สามารถจัดัแบ่ง่ออกเป็น็ปัญัหาจำเป็น็
เร่่งด่่วนเพื่่�อให้้คนส่่วนใหญ่่ได้้รัับประโยชน์์แล้้วเมื่่�อทำโครงการนี้้�แล้้วสามารถแก้้ไข
ปััญหาได้้ ได้้แก่่ 

		  (1)	สร้้างสถานที่่�ตลาดนััดชุุมชนแบบถาวรและได้้มาตรฐาน 
		  (2) 	บููรณะสร้า้งห้อ้งน้้ำ ที่่�จอดรถรองรับัเพียีงพอต่อ่ผู้้�คนที่่�เข้า้มาซื้้�อสินิค้า้ 

ในตลาดนััดชุุมชน 
		  (3)	จััดโซนสิินค้้าให้้เป็็นระเบีียบวางแผนผัังแยกตามประเภทให้้ง่่าย 

ต่่อการจัับจ่่าย 
		  (4)	ความหลากหลายของสิินค้้าที่่�นำมาค้้าขายกัับตลาดนััด 
		  (5)	มีีระบบรัักษความปลอดภััยในตลาดนััดชุุมชน 
		  (6)	จััดการดููแลเรื่่�องขยะที่่�เกิิดขึ้้�นจากตลาดนััดชุุมชน
	 3. การสร้้างแนวทางปฏิิบััติิ พบว่่า  แบ่่งออกเป็็น 2 ประเภท คืือ กิิจกรรม 

ที่่�ชุุมชนทำเองได้้ ได้้แก่่ 1) ความหลากหลายของสิินค้้าที่่�นำมาค้้าขายกัับตลาดนััด  
2) จััดโซนสิินค้้าให้้เป็็นระเบีียบ วางแผนผัังแยกตามประเภทให้้ง่่ายต่่อการจัับจ่่าย  
3) มีีระบบรัักษาความปลอดภััยในตลาดนััดชุุมชน 4) จััดการดููแลเรื่่�องขยะที่่�เกิิดขึ้้�น 
จากตลาดนััดชุุมชน และกิิจกรรมที่่�ต้้องการความร่่วมมืือ   ได้้แก่่ 1) สร้้างสถานที่่�ตลาด
นััดชุุมชนแบบถาวรและได้้มาตราฐาน 2) บููรณะสร้้างห้้องน้้ำ ที่่�จอดรถรองรัับเพีียงพอ
ต่่อผู้้�คนที่่�เข้้ามาซื้้�อสิินค้้าในตลาดนััดชุุมชน โดยสรุุปเป็็นแผนปฏิิบััติิการ (action plan) 
ได้้ดัังตารางที่่� 1 
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ตารางที่่� 1 การจััดทำแผนปฏิิบััติิการ 

กิจกรรม/โครงการ เป้าประสงค์ วิธีดำ�เนินการ แหล่งงบประมาณ

1. กิจกรรมที่ชุมชน

ทำ�เองได้ 

1.1) ความหลาก

หลายของสินค้า

ที่นำ�มาค้าขาย

กับตลาดนัด

1.2) จัดโซนสินค้า

ให้เป็นระเบียบ

วาแผนผังแยก

ตามประเภท 

ให้ง่ายต่อการ

จับจ่าย

1.3) มีระบบรักษา

ความปลอดภัย

ในตลาดนัด

ชุมชน

1.4) จัดการดูแล

เรื่องขยะที่เกิด

ขึ้นจากตลาด

นัดชุมชน

1. เพื่อให้ตลาดนัด

ในชุมชนมีสินค้าที่

ตอบสนองต่อผู้จับ

จ่ายและดึงดูดผู้คน

มากขึ้น

1. เพื่อให้ตลาดนัดมี

ความเป็นระเบียบ

มากขึ้น 

1. เพื่อให้บุคคลอื่น

ที่เข้ามาเดินตลาด

นัดชุมได้รับความ

ปลอดภัยมากขึ้น

1. เพื่อให้ตลาดนัดมี

ความสะอาด น่าเดิน 

และได้มาตราฐาน

1. ขอความร่วมมือจาก

ประชาชน

2. ระดมพ่อค้าแม่ค้า

มาวางแผนการขาย

1. จัดอบรมกับพ่อค้า

แม่ค้าเกี่ยวกับการ

แยกประเภท

1. สมาชิกในชุมชน 

ช่วยกันจัดเวลายาม

ตามจุดต่าง ๆ  

ในตลาดนัด

1. ลดค่าแผงเช่าที่ให้

พ่อค้าแม่ค้านำ�เงิน

ส่วนนั้นไปซื้อถุง

ขยะแล้วเก็บขยะใน

โซนของตัวเองหลัง

ค้าขายเสร็จ

1. สมาชิกในชุมชน

1. สมาชิกในชุมชน

1. สมาชิกในชุมชน

1. สมาชิกในชุมชน
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

กิจกรรม/โครงการ เป้าประสงค์ วิธีดำ�เนินการ แหล่งงบประมาณ

2. กิจกรรมที่

ต้องการความ 

ร่วมมือ 

1.1) สร้างสถานที่

ตลาดนัดชุมชน

แบบถาวรและ

ได้มาตราฐาน

1.2) บููรณะสร้้าง

ห้้องน้้ำ ที่่�จอด

รถรองรัับเพีียง

พอต่่อผู้้�คนที่่�

เข้้ามาซื้้�อสิินค้้า

ในตลาดนััด

ชุุมชน

1. เพื่อให้ชุมชนมีการ

สร้างอาชีพจาก

ตลาดนัดอย่างยั่งยืน

1. เพื่อให้ผู้คนที่เข้ามา

ซื้อสินค้าได้รับการ

บริการที่ครบครัน

และสะดวกมาก

ยิ่งขึ้น

1. มีการประชุมร่วม

กันระหว่างหน่วย

งานที่เกี่ยวข้องกับ

ชุมชนเพื่อวางแผน

การจัดการตลาดนัด

ชุมชน

1. วางแผนโครงการ

ตามลักษณะของ

พื้นที่ที่ชุมชนและ

หน่วยงานสามารถ

ทำ�งานได้

1. ชุมชน, 

เทศบาลตำ�บล

บ้านนา,หน่วยงาน

ที่เกี่ยวข้อง

1. ชุมชน, 

เทศบาลตำ�บล

บ้านนา,หน่วยงาน

ที่เกี่ยวข้อง

ตารางที่่� 1 การจััดทำแผนปฏิิบััติิการ (ที่่�มา : บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร, 16 กุุมภาพัันธ์์ 2567)

สรุุปผล 

ตอนที่่� 1 บริิบทและปััญหาการพััฒนาตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานี ีซึ่่�งมีีรายละเอีียด ดัังนี้้�  

1. บริิบทที่่�ตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา คืือ มีีการจััดขึ้้�นทุุกวัันอาทิิตย์์ช่่วงเช้้า  

โดยตลาดนััดบ้้านนามีีลัักษณะสำคััญ คืือ เน้้นขายของที่่�ชุุมชนหาจากธรรมชาติิ หรืือ

ของป่่าหายาก และเป็็นพืืชผัักสวนครััว ผลไม้้สด ๆ จากสวนของชาวบ้้านปลููกที่่�ปลอด

จากสารพิิษ จึึงทำให้้ดึึงดููดความสนใจจากบุุคคลภายนอก อีีกทั้้�งมีีพ่่อค้้าแม่่ค้้าเข้้ามา

ค้้าขายหลากหลายจัังหวััด เอาสิินค้้าของจัังหวััดตนเองนำมาเสนอขาย ซึ่่�งปััจจุุบััน 

ตารางที่่� 1 การจััดทำแผนปฏิิบััติิการ (ต่่อ)
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ตลาดนััดบ้้านนาตั้้�งอยู่่�ที่่�สถานีีรถไฟบ้้านนา เป็็นการเช่่าพื้้�นที่่�จากการทางรถไฟแห่่ง
ประเทศไทยมีีเนื้้�อที่่�ประมาณ 1 ไร่่ตั้้�งอยู่่�บนถนนข้้างทางรถไฟแต่่เดิิมพื้้�นที่่�เคยเป็็นที่่�
รกร้างไม่่ได้้ใช้้ประโยชน์์และอยู่่�ระหว่่างการศึกษาและประเมินิโครงการก่อสร้้างทางแยก
ต่่างระดัับของทางรถไฟเพื่่�อเชื่่�อมกับโครงการระบบทางคู่่�สายใต้้จึึงได้้ปล่อยพื้้�นที่่� 
ให้้เทศบาลตำบลบ้้านนาและภาคเอกชนเข้้ามาเช่่าพื้้�นที่่�เพื่่�อให้้เกิิดประโยชน์์สููงสุุด 

 2. ปััญหาการพััฒนาตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา อำเภอบ้้านนาเดิิม 
จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี จากการสััมภาษณ์์เชิิงลึึก (In – Deep interview) และการสนทนา
กลุ่่�ม (Focus Group Discussion) ผลการศึึกษา พบว่่า

	 1.	ด้ ้านสิินค้้าและบริิการ มีีการแยกประเภทสิินค้้า เช่่น อาหารสด อาหาร
คาว ขนม และ ผััก ผลไม้้ สิินค้้าบางชนิิดลููกค้้าก็็จะไม่่สามารถต่่อราคาสิินค้้าได้้มากนััก 
เนื่่�องจากแต่่ละร้้านจะมีีราคาสิินค้้าที่่�ใกล้เคีียงและไม่่แตกต่่างกััน สิินค้้าที่่�ชุุมชนปลููก
เองหรือืผลิติเองไม่ส่ามารถนำมาจํําหน่า่ยโดยไม่่ผ่า่นพ่อ่ค้า้คนกลางได้้ และมีกีารแข่่งขันั
สิินค้้าโดยการลดราคาเพื่่�อแย่่งลููกค้้าด้้วยในด้้านบริิการ ผู้้�ประกอบการยังขาดความ
สามารถในการตอบสนองลููกค้้าและมีีความสามารถในการแก้้ปััญหาต่่าง ๆ โดยขาด
ความน่า่เชื่่�อถือืแต่ผู่้้�ประกอบการบางรายอาศัยัลักัษณะการค้าขายด้ว้ยว่า่ค้า้ขายกันัมา
เนิินนาน จึึงเกิิดความเป็็นกัันเองกัับลููกค้้าเสมืือนญาติิ 

	 2.	ด้ ้านราคา สิินค้้ามีีราคาที่่�แตกต่างกัันและเกิิดการลอกเลีียนแบบกััน
จำนวนมากโดยเฉพาะสิินค้้าที่่�เป็็นกระแส จึึงทำให้้ผู้้�ประกอบการไม่่สามารถจํําหน่่าย
ได้้ในราคาที่่�ไม่่สููงนักั ซึ่่�งราคาสิินค้้าส่่วนใหญ่่ตั้้�งราคาตามตลาดหรืือตั้้�งตามความเหมาะสม
กัับสิินค้้าที่่� และราคาสิินค้้าบางชนิิดมีีราคาติิดอยู่่�บนกล่่องการตั้้�งราคาเกิินกว่่า 
ความจริิงจึึงไม่่สามารถทำได้้

	 3.	ด้ ้านการจำหน่่าย มีีวิิธีีการจำหน่่ายแบบเดิิม ๆ สิินค้้าเคลื่่�อนย้้ายจาก 
ผู้้�ผลิิตหรืือผู้้�ขายไปยังผู้้�บริิโภคไม่่มีีช่่องทางที่่�หลากหลาย และส่่วนใหญ่่จะเป็็นในกลุ่่�ม
ของพ่่อแม่่ค้้ารุ่่�นเก่่า ๆ ที่่�ขาดช่่องทางการจััดจํําหน่่ายสื่่�อสารขายทางอิินเตอร์์เน็็ต 

	 4. 	ด้้านการส่งเสริิมการตลาด ยัังมีีช่่องทางไม่่มากนักโดยการติดป้้าย
โฆษณาตามสถานที่่�ต่่าง ๆ เน้้นเฉพาะตลาดหรืือตััวเมืืองจึึงทำให้้ผู้้�คนนอกชุุมชนไม่่ได้้
รัับข่่าวสารและผู้้�ประกอบการและการดําเนิินงานภายใต้้การดููแลของคณะกรรมการ
ตลาดนััดตำบลบ้้านนาในการจััดการงาน 
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

ตอนที่่� 2  แนวทางการจััดการตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา อำเภอ
บ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี โดยการประชุุมเชิิงปฏิบััติิการใช้้เทคนิิคกระบวนการ 
AIC (Appreciation Influence Control) ผลการศึึกษา ดัังนี้้�

 1. การสร้้างความรู้้�หรืือการสร้้างคุุณค่่า (Appreciation : A) วิิเคราะห์์สภาพ
การณ์แ์ละสถานการณ์จากอดีตีจนถึงึปัจัจุบุันัในพื้้�นที่่�ชุมุชนบ้า้นนาเกี่่�ยวกับัการจัดัการ
ตลาดนัดัชุมุชน ได้แ้ก่ ่ตลาดนัดับ้า้นนาเดิมิ มีตีลาดมาแล้ว้มากกว่า่ 50 ปี ีโดยตลาดนัดั
จะจััดวัันอาทิิตย์์ และมีีเฉพาะช่่วงเวลาเช้้า เรีียกอีกอย่่างหนึ่่�งว่่า “นััดเช้้า” ซ่ึ่�งมีีแม่่ค้้า
จากต่า่งจังัหวัดั ต่า่งอำเภอเข้า้มาค้า้ขายกันัอย่า่งหลากหลาย เช่น่ จังัหวัดัพัทัลุงุ จังัหวัดั
นครศรีีธรรมราช จัังหวััดพัังงา จัังหวััดกระบี่่� จัังหวััดระนอง เป็็นต้้น และมีีแม่่ค้้าในพื้้�นที่่� 
276 ราย ไม่่รวมแม่ค่้า้รายย่่อยอื่่�น การบริหิารระบบการจัดการตลาดนััด มีคีณะกรรมการ
ดููแลร่่วมกัันทั้้�งหมด 4 ชุุมชน มีีค่่าตอบแทนของคณะกรรมคนละ 200 บาทต่่ออาทิิตย์์ 
อีีกทั้้�งยัังมีีการจััดการปรัับพื้้�นที่่�ให้้คล่่องตััวกว้้างขวางขึ้้�น เช่่น ที่่�จอดรถ และโซนค้้าขาย 
ตลาดนััดบ้้านนาเดิิม มีีจุุดเด่่นที่่�ดึึงดููดพ่่อค้้าแม่่ค้้าให้้เข้้ามา เนื่่�องจากการเก็็บค่่าเช่่า 
ที่่�ราคาถููก ลดค่่าแผงลง แต่่พ่่อค้้าแม่่ค้้าต้้องซื้้�อถุุงขยะมาช่่วยกัันจััดเก็็บขยะใน 
ตลาดนััดให้้เรีียบร้้อย คนที่่�เข้้ามาใช้้จ่่ายในตลาดนััดนั้้�นมีีประมาณ 300-400 คน 
ต่่ออาทิิตย์์ ส่่วนใหญ่่เป็็นแรงงานต่่างด้้าวที่่�เข้้ามาจัับจ่่ายสิินค้้า เพราะตลาดนััด
บ้า้นนาเดิมิเน้น้ขายของดี ีมีคีุณุภาพ แต่ร่าคาถููก และการกำหนดเป้า้หมายหรือือนาคต
ที่่�พึึงประสงค์์ในการจัดการตลาดนััดชุุมชน ได้้แก่่ ชุุมชนต้้องการให้้มีีการจัดตลาดนััด
ชุุมชนบ้้านนาเดิิมแบบถาวร เนื่่�องจากตอนนี้้�ใช้้สถานที่่�ของสถานีีรถไฟ

2. การสร้้างแนวทางการพัฒนา (Influence : I) กิิจกรรมเกี่่�ยวกับการจัดการ
ตลาดนััดชุุมชน ได้้แก่่ สร้้างสถานที่่�ตลาดนััดชุุมชนแบบถาวรและได้้มาตรฐาน บููรณะ
สร้้างห้้องน้้ำ ที่่�จอดรถรองรัับเพีียงพอต่่อผู้้�คนที่่�เข้้ามาซื้้�อสิินค้้าในตลาดนััดชุุมชน   
จัดัโซนสินิค้า้ให้เ้ป็น็ระเบียีบ วางแผนผังัแยกตามประเภทให้ง้่า่ยต่อ่การจับัจ่า่ย มีรีะบบ
รักัษาความปลอดภััยในตลาดนััดชุมุชน จัดัการดููแลเรื่่�องขยะที่่�เกิิดขึ้้�นจากตลาดนััดชุมุชน 
และความหลากหลายของสินิค้า้ที่่�นำมาค้า้ขายกับัตลาดนัดั  และการเลือืกและจัดัลำดับั
ความสำคััญของการจัดการตลาดนััดชุมุชน ได้้แก่ ่สร้า้งสถานที่่�ตลาดนััดชุมุชนแบบถาวร

และได้้มาตรฐาน บููรณะสร้้างห้้องน้้ำ ที่่�จอดรถรองรัับเพีียงพอต่่อผู้้�คนที่่�เข้้ามาซื้้�อสิินค้้า

ในตลาดนััดชุุมชน จััดโซนสิินค้้าให้้เป็็นระเบีียบ วางแผนผัังแยกตามประเภทให้้ง่่ายต่่อ
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การจับัจ่่าย ความหลากหลายของสิินค้า้ที่่�นำมาค้้าขายกัับตลาดนััดมีรีะบบรักัษาความ

ปลอดภััยในตลาดนััดชุุมชน และจััดการดููแลเรื่่�องขยะที่่�เกิิดขึ้้�นจากตลาดนััดชุุมชน

3. การสร้้างแนวทางปฏิบัตัิ ิ(Control : C)  การแสวงหาผู้้�รับัผิิดชอบจากการจัด

ลำดัับความสำคััญ ให้้สมาชิิกแต่่ละคนร่่วมกันลงความเห็็นโดยสมััครใจในการแบ่่ง 

ความรับัผิิดชอบ สามารถแบ่่งเป็็น 2 ประเภท ได้้แก่่กิจกรรมที่่�ชุมุชนทำเองได้้ ประกอบด้้วย 

ความหลากหลายของสิินค้้าที่่�นำมาค้้าขายกัับตลาดนััด จััดโซนสิินค้้าให้้เป็็นระเบีียบ 

วางแผนผัังแยกตามประเภทให้้ง่า่ยต่่อการจับจ่่าย มีรีะบบรักัษาความปลอดภััยในตลาด

นััดชุุมชน และจััดการดููแลเรื่่�องขยะที่่�เกิิดขึ้้�นจากตลาดนััดชุุมชน กิิจกรรมที่่�ต้้องการ 

ความร่วมมือ ประกอบด้้วย สร้้างสถานที่่�ตลาดนััดชุุมชนแบบถาวรและได้้มาตรฐาน  

และบููรณะสร้้างห้้องน้้ำ ที่่�จอดรถรองรัับเพีียงพอต่่อผู้้�คนที่่�เข้้ามาซื้้�อสิินค้้าในตลาดนััด

ชุุมชน และการจััดทำแผนปฏิิบััติิการการจััดการตลาดนััดชุุมชน ได้้แก่่ กิิจกรรมที่่�ชุุมชน

ทำเองได้้ ความหลากหลายของสิินค้้าที่่�นำมาค้้าขายกัับตลาดนััด เพื่่�อให้้ตลาดนััด 

ในชุุมชนมีีสิินคเที่่�ตอบสนองต่่อผู้้�จับจ่่ายและดึึงดููดผู้้�คนมากขึ้้�น โดยขอความร่วมมืือ 

จากประชาชน และแหล่ง่งบประมาณจากสมาชิกิในชุุมชน จัดัโซนสินิค้้าให้เ้ป็น็ระเบียีบ

วางแผนผังัแยกตามประเภทให้ง้่า่ยต่อ่การจับัจ่า่ย เพื่่�อให้ต้ลาดนัดัมีคีวามเป็น็ระเบียีบ

มากขึ้้�น จััดอบรมกัับพ่่อค้้าแม่่ค้้าเกี่่�ยวกัับการแยกประเภท และแหล่่งงบประมาณ 

จากสมาชิิกในชุุมชน มีีระบบรัักษความปลอดภััยในตลาดนััดชุุมชน เพื่่�อให้้บุุคคลอื่่�น 

ที่่�เข้้ามาเดิินตลาดนััดชุุมได้้รัับความปลอดภััยมากขึ้้�น สมาชิิกในชุุมชนช่่วยกัันจััดเวลา

ยามตามจุุดต่่างๆในตลาดนััด และแหล่่งงบประมาณจากสมาชิิกในชุุมชน จััดการดููแล

เรื่่�องขยะที่่�เกิิดขึ้้�นจากตลาดนััดชุุมชน เพื่่�อให้้ตลาดนััดมีีความสะอาด น่่าเดิิน และ 

ได้้มาตรฐาน ลดค่่าแผงเช่่าที่่�ให้้พ่่อค้้าแม่่ค้้านำเงิินส่่วนนั้้�นไปซื้้�อถุุงขยะแล้้วเก็็บขยะ 

ในโซนของตััวเองหลัังค้า้ขายเสร็็จ และแหล่่งงบประมาณจากสมาชิิกในชุมุชน กิจิกรรม

ที่่�ต้้องการความร่วมมือ ประกอบด้้วย สร้้างสถานที่่�ตลาดนััดชุุมชนแบบถาวรและ 

ได้้มาตราฐาน เพื่่�อให้้ชุุมชนมีีการสร้้างอาชีีพจากตลาดนััดอย่่างยั่่�งยืืน มีีการประชุุม 

ร่่วมกัันระหว่่างหน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้องกัับชุุมชนเพื่่�อวางแผนการจััดการตลาดนััดชุุมชน 

และแหล่่งงบประมาณจากชุุมชนบ้้านนา เทศบาลตำบลบ้้านนา และหน่่วยงาน 

ที่่�เกี่่�ยวข้้อง บููรณะสร้้างห้้องน้้ำ ที่่�จอดรถรองรัับเพีียงพอต่่อผู้้�คนที่่�เข้้ามาซื้้�อสิินค้้าใน 
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

ตลาดนััดชุุมชน เพื่่�อให้้ผู้้�คนที่่�เข้้ามาซื้้�อสิินค้้าได้้รับัการบริิการที่่�ครบครันัและสะดวกมาก

ยิ่่�งขึ้้�น วางแผนโครงการตามลักษณะของพื้้�นที่่�ที่่�ชุมุชนและหน่ว่ยงานสามารถทำงานได้้ 

และแหล่่งงบประมาณจากชุมชนบ้้านนา เทศบาลตำบลบ้้านนา และหน่่วยงานที่่�

เกี่่�ยวข้้อง

อภิิปรายผล 

	 1. บริบิทชุมุชนบ้า้นนา ในปัจัจุบุันันั้้�นชุมุชนมีกีารพัฒันาให้ชุ้มุชนมีคีวามหลาก

หลายทางเศรษฐกิิจอย่่างมาก เนื่่�องจากชุุมชนมีีทรััพยากรธรรมชาติิที่่�อุุดมสมบููรณ์์ 

นอกจากนี้้�ยังัมีวิีิถีชีีวีิติและวััฒนธรรมชุมชนที่่�มีคีวามเรีียบง่า่ย โดยเฉพาะชุุมชนมีตีลาด

นัดัชุุมชนที่่�โดดเด่น่ เป็น็ตัวักระตุ้้�นรายได้้ให้ก้ับัพื้้�นที่่� อีกีทั้้�งมีกีลุ่่�มบุคุคลที่่�ให้ค้วามสนใจ

ในการพััฒนาตลาดนััดชุุมชนให้้พร้อมที่่�จะรองรัับเพีียงพอต่่อการเติิบโตของตลาด  

ซึ่่�งมีีหลายหน่่วยงานทั้้�งภาครััฐ และเอกชนพร้้อมให้้การสนัับสนุุน โดยการส่่งเสริิมทาง

ด้้านวิิชาการและงบประมาณ แต่่ในขณะเดีียวกัันชุุมชนขาดผู้้�นำในการบริิหารจััดการ

ตลาดนััดชุุมชน นอกจากนี้้�ประชาชนในชุุมชนขาดความร่่วมมืือ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับ 

กฤษณะพล วััฒนวัันยูู (2555) จากการศึึกษา พบว่่า ตลาดนััดท่่องเที่่�ยวที่่�เกิิดจาก 

ผู้้�นํําชุุมชนที่่�เข้้มแข็็งสามารถดึึงเอกลัักษณ์์ ความร่่วมแรงร่่วมใจ และสร้้างกิิจกรรม

สำหรับันักัท่อ่งเที่่�ยวทั้้�งทางน้้ำและทางบกที่่�สอดคล้อ้งกัับวิถิีชีีวีิติในพื้้�นที่่� เวลาเปิิดตลาด 

เวลาทำความสะอาดไม่่รบกวนการจราจรในวัันทำงานทำให้้ชุุมชนมีีรายได้้เสริิมและ

ทำให้้รายได้้รวมของผู้้�ค้าในตลาดนััดท่่องเที่่�ยวสููงกว่ารายได้้ของผู้้�ค้าในตลาดนััด

เศรษฐกิิจแต่่การขยายตััวของตลาดท่่องเที่่�ยวหลัังความสำเร็็จของชุุมชนอาจทำให้้เกิิด

ความขัดัแย้ง้และเสื่่�อมถอยของชุมุชนเข้ม้แข็ง็ได้ ้การพัฒันารููปแบบตลาดนัดัท่อ่งเที่่�ยว

ให้้ก้้าวหน้า้ควรคําํนึงึถึงึอััตลักัษณะของชุมุชนผ่า่นสินิค้า้ OTOP หรือืออกแบบถุุงใส่ส่ินิ

ค้้าที่่�จํําหน่่ายให้้มีีอััตลัักษณ์์เพื่่�อการจดจำโลจิิสติิกส์์มีีความสำคััญในตลาดนััดทั้้�งสอง

แบบโดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งตลาดนััดท่่องเที่่�ยวเพื่่�อให้้ลููกค้าที่่�มากัับทััวร์สามารถเลื่่�อนไหล

ไปได้ท้ั่่�วทั้้�งตลาดในเวลาจํํากััดตามที่่�ทัวัร์ก์ำหนดรวมถึงลููกค้าที่่�มาเองสามารถเคลื่่�อนที่่�

ไปได้้ทั่่�วทั้้�งตลาดซึ่่�งเป็็นการส่่งเสริิมการขายสิินค้้าให้้ทั่่�วถึงในทุุกส่วนของตลาด  

ส่่วนตลาดนััดเศรษฐกิิจควรปรัับตลาดให้้มีีสุุขอนามััยสะอาดและร่่มรื่่�นด้้วยร่่มเงาของ
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ต้น้ไม้เ้พื่่�อสร้า้งบรรยากาศน่า่รื่่�นรมย์เ์พื่่�อเชิญิชวนให้ลูู้กค้า้เข้า้มาอย่า่งสม่่ำเสมออย่า่งไร
ก็็ตามเพื่่�อให้้การบริิหารจััดการตลาดนััดรููปแบบต่่าง ๆ มีีความเสมอภาคเป็็นระเบีียบ
เรีียบร้้อยและให้้ประโยชน์์สููงสุุดในภาพรวมของเมืืองภาครััฐควรมีีกฎระเบีียบหรืือ 
ข้อ้บัังคัับเกี่่�ยวกับตลาดนััดและสนัับสนุุนด้้านสิินเชื่่�อหรืือจััดตั้้�งสมาคมผู้้�ค้า้ในตลาดนััด
เพื่่�อให้้เกิิดการพััฒนาคุุณภาพชีีวิิต

2. ปัญัหาการพัฒนาตลาดนัดัชุมุชนบ้า้นนา ประกอบด้ว้ย ด้า้นสินิค้า้และบริกิาร 
ด้้านราคา ด้้านการจำหน่่าย และด้้านการส่งเสริิมการตลาด ซ่ึ่�งสอดคล้้องกัับ ธนากร  
จุุดาศรีี (2556) การจััดการพื้้�นที่่�สาธารณะในรููปแบบตลาดนััด : กรณีีศึึกษาตลาดนััด
หน้า้ศููนย์ก์ารค้า้เซียีร์ ์รังัสิติ สรุปุข้อเสนอแนะจากการศึกึษา 1) บุคุคลที่่�จะประกอบการ
ตลาดนััดจะต้้องมีีความรููปความเข้้าใจในธรรมชาติิของตลาดนััดและต้้องศึึกษาถึึง 
การจััดสถานที่่� การจััดบุุคลากร การเงิิน การบริิหารลููกค้าสััมพัันธ์์การตอบแทนสัังคม
หรืือชุุมชนใกล้้เคีียง 2) สถานที่่�ควรเลืือกพื้้�นที่่�ที่่�มีีการคมนาคมสะดวกควรอยู่่�ใกล้้วััด 
โรงเรีียน โรงพยาบาล สถานประกอบการหรืือโรงงานอุุตสาหกรรมมีีต้้นทุุนที่่�เกิิดขึ้้�นคืือ
ค่่าจััดซื้้�อที่่� จััดหาที่่�ดิิน ซ่ึ่�งเป็็นต้้นทุุนที่่�สููงมาก รวมถึงข้้อผููกมัดและเงื่่�อนไขในการ 
เช่า่พื้้�นที่่�ผลกระทบต่อ่สภาพแวดล้อ้มทั้้�งในและใกล้เคียีงสถานที่่�จอดรถซึ่่�งมีคีวามสำคัญั
มากอัันดัับต้้นๆ ทั้้�งของพ่่อค้้าแม่่ค้้าและของผู้้�ที่่�เข้้ามาใช้้บริิการ รวมทั้้�งระบบไฟฟ้้าน้้ำ
ประปาและความสะอาด 3) ประเภทของร้้านค้้าควรจัดการให้้เหมาะสมและครอบคลุุม
ต่่อความต้้องการของชุุมชนหรืือความต้้องการของผู้้�บริิโภคให้้มากที่่�สุุด 4) การโฆษณา
ประชาสััมพันธ์์ต้้องมีีความตื่่�นตััวและให้้ความสำคััญต้้องเข้้าในถึึงวััฏจัักรของสิินค้้าว่่า
จะมีีช่่วงแนะนํําช่่วงเติิบโตช่่วงคงที่่�และช่่วงเสื่่�อมถอยจึึงจำเป็็นต้้องมีีการกระตุ้้�นและ 
ตื่่�นตััวตลอดเวลาทั้้�งการโฆษณาประชาสััมพัันธ์์การลดแลกแจกแถมในบางโอกาส  
5) คุุณภาพของสิินค้้าที่่�นํํามาขายในตลาดนััดความรัับผิิดชอบเบื้้�องต้้นขึ้้�นอยู่่�กัับพ่่อค้้า
แม่่ค้้าเอง แต่่หากเกิิดสิินค้้าไม่่ได้้คุุณภาพและเกิิดการบอกปากต่อปากจะทำให้้เสื่่�อม
เสียีชื่่�อเสียีงตลาดด้ว้ยอาจทำให้ผู้้้�เข้า้มาจัับจ่่ายน้อ้ยลง ผู้้�บริหิารควรเข้า้มาจััดการดููแล
ด้้วย และ 6) พื้้�นที่่�ที่่�เปิิดร้้านเช่่าเพื่่�อทำการขายของพ่่อค้้าแม่่ค้้าจะต้้องมีีการเช่่าล็็อค 
เพื่่�อให้้ร้้านค้้าของตนมีีที่่�วางสิินค้้าเพื่่�อนจััดจํําหน่่ายผู้้�บริิหารหรืือผู้้�ประกอบการตลาด
นััดควรจัดหาพื้้�นที่่�และอุุปกรณ์ต่่าง ๆ สำหรัับเช่่าให้้เหมาะสมเพื่่�อดึึงดููดพ่่อค้้าแม้้ค้้า 

ให้้เข้้ามาเช่่าสถานที่่� เช่่น การลดค่่าเช่่า พื้้�นที่่�ในช่่วงแรก เป็็นต้้น   
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

3. การจััดการตลาดนััดชุุมชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััด

สุรุาษฎร์ธ์านี ีมีตีลาดมาแล้ว้มากกว่า่ 50 ปี ีโดยตลาดนััดจะจัดัวันัอาทิิตย์ ์และมีเีฉพาะ

ช่่วงเวลาเช้้า มีีแม่่ค้้าจากต่่างจัังหวััดเข้้ามาค้้าขายกัันอย่่างหลากหลาย เช่่น จัังหวััด

พััทลุุง จัังหวััดนครศรีีธรรมราช จัังหวััดพัังงา จัังหวััดกระบี่่� จัังหวััดระนอง เป็็นต้้น  

การบริิหารระบบการจััดการตลาดนััด มีีคณะกรรมการดููแลร่่วมกัันทั้้�งหมด 4 ชุุมชน  

อีีกทั้้�งยัังมีีการจััดการปรัับพื้้�นที่่�ให้้คล่่องตััวกว้้างขวางขึ้้�น เช่่น ที่่�จอดรถ และโซนค้้าขาย 

คนที่่�เข้้ามาใช้้จ่่ายในตลาดนััดนั้้�นมีีประมาณ 300 – 400 คนต่่ออาทิิตย์์ ส่่วนใหญ่่เป็็น

แรงงานต่่างด้้าวที่่�เข้้ามาจัับจ่่ายสิินค้้า เพราะตลาดเน้้นขายของดีี มีีคุุณภาพ แต่่ราคา

ถููก ชุุมชนต้้องการให้้มีีการจััดตลาดนััดชุุมชนบ้้านนาเดิิมแบบถาวร เนื่่�องจากตอนนี้้� 

ใช้้สถานที่่�ของสถานีีรถไฟ ซึ่่�งสอดคล้้องกัับขจรเกีียรติ์์� ศรีีลา และ จิิตรลดา ไชยะการ 

(2559) แนวทางการพัฒนาตลาดชุุมชนสู่่�ความยั่่�งยืืนทางเศรษฐกิิจ สัังคม และ 

สิ่่�งแวดล้้อม กรณีีศึึกษาชุุมชนตลาดสด 1 2 3 เขตเทศบาลเมืืองบ้้านไผ่่ อำเภอบ้้านไผ่่ 

จังัหวัดัขอนแก่่น งานวิิจัยันี้้�ความมุ่่�งหมายเพื่่�อวิิเคราะห์แ์นวทางการพัฒนาตลาดชุุมชน

สู่่�ความยั่่�งยืืน ทางเศรษฐกิิจ สัังคมและสิ่่�งแวดล้้อม โดยใช้้การศึกษาทั้้�งเชิิงคุุณภาพ 

และปริมิาณ ประชากรและกลุ่่�ม ตัวัอย่า่ง คือื ประชาชนและผู้้�มาใช้บ้ริกิารตลาด ชุมุชน

ตลาดสด 1 2 3 โดยแยกเป็็นกลุ่่�มตัวอย่่าง เชิิงปริิมาณจำนวน 100 คน และกลุ่่�มตัว 

อย่่างเชิิงคุุณภาพจำนวน 15 คน เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย คืือ แบบสอบถามและ 

แบบสััมภาษณ์์ วิิเคราะห์์ข้้อมููลโดยโปรแกรมสำเร็็จรููป SPSS ผลการศึึกษาพบว่่า 

แนวทางการพัฒนาตลาดชุุมชนสู่่�ความยั่่�งยืืนทางเศรษฐกิิจ สัังคม และสิ่่�งแวดล้้อม 

ชุุมชนตลาดสด 1 2 3 นั้้�นควรมีีการปรัับปรุงเปลี่่�ยนแปลง พััฒนาด้้านสิ่่�งแวดล้้อม 

เป็น็อัันดัับแรกในการปรับัปรุงระบบระบาย น้้ำของทุุกตลาดให้้มีปีระสิิทธิิภาพ ด้า้นระบบ

การจัดเก็็บขยะ เพื่่�อให้้ถููกสุุขลัักษณะสุุขาภิิบาลที่่�ดีี โดยให้้ผู้้�ประกอบการเข้้ามา 

มีีส่่วนร่่วมในการทำความสะอาดร่่วมกััน รองลงมาคืือ ด้้านสัังคม พััฒนาในด้้าน 

การรัักษาความปลอดภััย ติิดตั้้�งกล้้องวงจรปิิดภายในอาคารตลาด เพื่่�อความปลอดภััย

มากขึ้้�น พร้้อมทั้้�งจััดให้้มีีเจ้้าหน้้าที่่�รัักษาความปลอดภััยประจำการทุกตลาดตลอดทั้้�ง

กลางวัันและกลางคืืน มีีการจััดทำประตููทางเข้้าออกตลาด จััดกิิจกรรมสร้้างความ

สััมพันธ์์ให้้ เป็็นครอบครััวเครืือข่่ายพ่่อค้้าแม่่ค้้า มีีประธาน รองประธาน และสมาชิิก 
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มีีกฎกติิการ่่วมกััน เพื่่�อสร้้างความร่่วมมืือรวมกลุ่่�มของผู้้�ประกอบการในรููปแบบชมรม

ให้้ความรู้้�แก่่พ่่อค้้าแม่่ค้้า เพื่่�อส่่งเสริิมให้้มีีคุุณธรรมจริิยธรรมต่อตนเอง และต่่ออาชีีพ

และด้้านเศรษฐกิิจ โดยการจััดระเบีียบรอบ ๆ ตลาด ทั้้�งราคาสิินค้้า การจััดพื้้�นที่่�จััด

จำหน่่าย มีีจุุดขายสิินค้้า ชุุมชนขัับเคลื่่�อนให้้ชุุมชนมีีผลิตภััณฑ์์สิินค้้ามาจััดจำหน่่าย

สร้้างมาตรฐานของตลาด พััฒนาให้้ตลาดสะอาดน่่าดึึงดููดให้้ผู้้�คนจากต่างถิ่่�นและคน 

ในพื้้�นที่่�มาที่่�ตลาดมากขึ้้�น สร้้างคุุณภาพของสิินค้้าให้้สะอาดผ่่านการรัับรองการตรวจ

สอบ เป็็นตลาดที่่�มีีระบบการจัดการที่่�ดีี บริิหารจััดการงานเทศกาลต่่าง ๆ ที่่�จััดขึ้้�น 

ให้้สามารถขายสิินค้้าร่่วมกัับคนในพื้้�นที่่�ได้้ตามลำดัับอย่่างไรก็็ดีีจะต้้องบููรณาการ 

ทั้้�ง 3 ด้้านอย่่างสมดุุลจึึงจะสามารถนำพาชุุมชนไปสู่่�ความยั่่�งยืืนได้้อย่่างแท้้จริิง

ข้้อเสนอแนะจากการวิิจััย 

 1. คณะกรรมการตลาดนััดชุุมชนบ้้านาควรมีีระบบการจััดการตลาดนััดที่่�เป็็น

รููปธรรมชััดเจน โดยการมีีส่่วนร่่วมของทุุกภาคส่่วน เพื่่�อให้้ชุุมชนเกิิดความสามััคคีีกััน

มากยิ่่�งขึ้้�น

2. ส่่งเสริิมชุุมชนและหน่่วยงานในพื้้�นที่่�ให้้มีีโครงการหรืือกิิจกรรมที่่�เกี่่�ยวกัับ 

การสร้้างความรู้� ความเข้้าใจของมาตราฐานตลาดนััดชุุมชน เพื่่�อยกระดัับให้้ตลาดนััด

ชุุมชนบ้้านนา

3. สนัับสนุุนให้้ประชาชนสร้้างจุุดเด่่นของตลาดนััดชุุมชนที่่�ชััดเจน เช่่น  

จุุดเช็็คอิินที่่�สามารถให้้ถ่่ายรููปได้้

4. ส่่งเสริิมให้้ชุุมชนมีีการบริิการที่่�ถููกต้้อง มีีข้้อมููลของสิินค้้าที่่�ตรวจสอบได้ ้

เพื่่�อเพิ่่�มความน่่าเชื่่�อถืือ

ข้้อเสนอแนะในการศึึกษาครั้้�งต่่อไป

1. ควรมีีการวิิจััยเรื่่�อง ระบบการจััดการตลาดนััดชุุมชนตามมาตราฐานของ

ชุมุชนบ้า้นนา ตำบลบ้า้นนา อำเภอบ้า้นนาเดิมิ จังัหวัดัสุรุาษฎร์ธ์านี ีเพื่่�อเป็น็การติดิตาม

ผลหลัังจากพััฒนาตลาดนััดชุุมชน
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การจัดัการตลาดนัดัชุมุชนบ้้านนา ตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม  จังัหวััดสุรุาษฎร์์ธานีี บรรจบพัันธ์์ เมืืองสาคร

2. ควรมีีการวิิจััยเรื่่�อง การจััดการตลาดนััดแบบมีีส่่วนร่่วมของชุุมชนบ้้านนา 

ตำบลบ้้านนา อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี เพื่่�อให้้คนในชุุมชนเข้้ามา 

มีีบทบาทในการส่่งเสริิมและแก้้ไขปััญหาด้้านต่่าง ๆ

3. ควรมีีการวิจััยเรื่่�อง การท่องเที่่�ยวตลาดนััดชุุมชนอย่่างยั่่�งยืืนตำบลบ้้านนา 

อำเภอบ้้านนาเดิิม จัังหวััดสุุราษฎร์์ธานีี เพื่่�อให้้ชุุมชนและหน่่วยงานที่่�เกี่่�ยวข้อง 

นำการท่องเที่่�ยวอื่่�น ๆ เข้้ามาส่่งเสริิมให้้เกิิดความหลายหลากทางเศรษฐกิิจ รวมทั้้�ง 
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Abstract

Organizational restructuring is the key contribution of decentralization 

reform. This research article was part of research which emphasizes on reality 

of decentralization reform to enhance public service delivery to citizens in 

Cambodia. Two objectives of this research were (1) To study the citizen  

satisfaction on organizational restructuring to enable public service to citizens. 
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(2) To recommend guideline about crucial organizational structure framework 

which is suitable  Cambodia. Quantitative methods approach was employed 

to find out the various theoretical of decentralization reform, organizational  

restructuring, public service and Cambodia’s context. Questionnaires survey 

of 400 samples of Siem Reap province’s citizens satisfactions and needs on 

public service delivery were carried out. This study introduces the DAMCAFC 

framework, emphasizing Decentralization, Adaptation, Mechanisms,  

Collaboration, Accountability, Finance, and Citizenship for effective organizational 

restructuring. This framework aims to modernize public service delivery,  

enhance citizen participation, and foster community development in Siem Reap, 

Cambodia. It aims for modernization, citizen advancement, and accountability, 

while fostering collaboration among stakeholders. The financial assessment 

and citizenship engagement for successful reform implementation is also  

emphasized. Assessment of the current structural management system reveals 

significant value in terms of increasing organizational capacity and empowering 

citizen participation, with a rating of value 1.00. Furthermore, the study examines 

citizens’ satisfaction levels in alignment with Cambodia’s vision for community 

development, with a significant value of 0.99 indicating the correlation between 

citizen participation and satisfaction in fostering community development.

Keywords: Citizen’s satisfactions, Decentralization reform, Organizational  

restructuring, Siem Reap, Cambodia 
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บทคััดย่่อ

การปรัับโครงสร้างองค์์กรเป็็นส่่วนสำคััญของการปฏิิรููปการกระจายอำนาจ  

การศึกึษานี้้�ทำในจังัหวัดัเสียีมเรียีบ ประเทศกัมัพููชา เป็น็ส่ว่นหนึ่่�งของการวิจิัยัเพื่่�อสำรวจ

ความพึึงพอใจของประชาชนที่่�เน้้นความสำคััญของการกระจายอำนาจด้้านการปฏิิรููป

การกระจายอำนาจในการปรัับโครงสร้างองค์์กรเพ่ื่�อยกระดัับการให้้ บริิการสาธารณะ

ในประเทศกััมพููชา โดยมีีวััตถุุประสงค์์ 2 ประการ คืือ (1) เพื่่�อศึึกษาความพึึงพอใจ 

ของประชาชนต่่อการปรัับโครงสร้างองค์์กรในปััจจุุบัันเพื่่�อส่่งเสริมการให้้บริิการ

สาธารณะ (2) เพื่่�อเป็็นแนวทางให้้มีีกรอบโครงสร้้างสำคััญขององค์์กรที่่�เหมาะสม 

กัับประเทศกััมพููชา โดยใช้้วิิธีีการเชิิงปริิมาณในการค้้นหาทฤษฎีีต่่าง ๆ ของการปฏิิรููป

การกระจายอำนาจ การปรัับโครงสร้างองค์์กร การบริิการสาธารณะ และบริิบท 

ของกััมพููชา ดำเนินิการสำรวจด้ว้ยแบบสอบถามเร่ื่�องความพึึงพอใจและความต้อ้งการ

ของประชาชนในจัังหวัดเสีียมเรีียบ จำนวน 400 ตััวอย่่าง ผลการศึึกษาสามารถสรุุป  

ใช้้คำย่่อว่่า “DAMCAFC” ที่่�เน้้นการกระจายอำนาจ การปรัับตััว กลไก การทำงาน 

ร่่วมกััน ความรัับผิิดชอบ การเงิิน และความเป็็นพลเมืืองสำหรัับโครงสร้างองค์์กร 

ที่่�มีีประสิิทธิิภาพ โดยมีีจุุดมุ่่�งหมายเพื่่�อความทัันสมััย ความก้้าวหน้้าของพลเมืือง  

และความรัับผิิดชอบ ขณะเดีียวกันก็็ส่่งเสริิมความร่่วมมืือระหว่างผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีีย 

การประเมิินทางการเงิินและการมีีส่่วนร่่วมของพลเมืืองเพื่่�อให้้การดำเนิินการปฏิิรููป

ประสบความสำเร็็จก็ถ็ููกเน้้นย้้ำเช่น่กันั การประเมิินระบบโครงสร้างการจัดัการในปัจัจุบุันั

ทำให้้เห็็นคุุณค่่าที่่�สำคััญในด้้านการเพิ่่�มขีีดความสามารถขององค์์กรและการเสริิม

ศัักยภาพการมีีส่่วนร่่วมของประชาชน ด้้วยค่่า 1.00 นอกจากนี้้� การศึึกษายัังตรวจสอบ

ระดัับความพึึงพอใจของประชาชนซึ่่�งสอดคล้องกัับวิิสััยทััศน์ของประเทศกัมพููชา  

อย่า่งมีีนัยัสำคัญัที่่�ค่า่ 0.99 ซึ่่�งบ่ง่ชี้้�ถึึงความสััมพัันธ์ร์ะหว่างการมีสี่ว่นร่ว่มของประชาชน

กัับความพึึงพอใจด้้านการพััฒนาชุุมชน 

คำสำคััญ: ความพึึงพอใจของพลเมืือง, การปฏิริููปการกระจายอำนาจ, การปรับัโครงสร้า้ง

องค์์กร, เสีียมเรีียบ และกััมพููชา
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Introduction

The dynamics of organizational restructuring and decentralization reform 

have taken center stage in changing the global landscape of local governance 

structures in the fields of governance and public administration in democracy 

system. These procedures have been particularly helpful in fulfilling the  

constantly shifting needs and expectations of citizens. On change management 

in public organizations highlights complexity, with governments globally  

promoting reforms to enhance flexibility and adaptability to socioeconomic 

challenges (Kuipers et al., 2014). An approach for designing and implementing 

policies known as problem-oriented governance places a strong emphasis on 

the necessity for organizations to modify their structure and operations in order 

to better respond to public problems (Mayne et al., 2020). This study sets out 

to investigate the complex relationship between organizational restructuring 

driven by decentralization reform and its significant effects on citizen aspires 

to and satisfaction in the Cambodian province of Siem Reap. In the meantime, 

Cambodia has recently hold national election successfully to establish a new 

government with new strategy namely the Pentagonal strategy, established on 

August 24, 2023, focuses on five mottos: growth, employment, equity, efficiency, 

and sustainability. The strategic goals include ensuring economic growth, 

creating employment, reducing poverty, improving governance, and ensuring 

sustainable socioeconomic development to achieve Cambodia’s 2050 high- 

income goal (Royal Government of Cambodia, 2023) This study has two  

objectives served as the guide for examining the organizational structure: (1) 

To study the citizen satisfaction on organizational restructuring currently to 

enable public service to citizens. (2) To give guideline about crucial  

organizational structure framework which may suit Cambodia. Although there 

were literature covers the effects of centralization and decentralization on  
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organizational efficiency available in great details, there is still a sizable  

knowledge gap on how the caliber of human resources affects this dynamic. 

An organization’s effectiveness is crucial to its ability to accomplish its goals. 

Lower-level administrators are given the independence to make their own  

decisions within the framework of a decentralized organizational structure (Away 

et al., 2021). This study therefore examines how centralization affects the 

adoption of four organizational changes: reorganization, service contracting, 

technology adoption, and performance information utilization in multi-unit  

organizations, contrasting with decentralized structures. Case in Siem Reap 

province is a Cambodian unique city, is committed to decentralization, fostering 

good governance, local economy, and tourism. The Angkor Temple, a UNESCO 

World Heritage Site, is a significant provincial icon and a key tourist destination 

(Tea Seiha, 2022).

Decentralization is still a common global occurrence (Hooghe et al., 

2016). Cambodia aims to transform a bureaucratic to a decentralized management 

style, by integrating key elements into policies and legislation. However,  

progress has been slow, with most progress seen at the provincial level,  

resulting in a more robust organizational structure within a subnational  

government (SNG) with official financial authority. (Bhatti & McDonald, 2020).

The framework of  examines Cambodia’s democratic development, 

decentralization, and organizational restructuring in Siem Reap province, fo-

cusing on citizens’ satisfaction and needs, and the new highest management 

leader’s core objectives. (OCM, 2023).

This study investigates the impact of decentralization reform and organ-

izational restructuring in Cambodia, focusing on citizens’ satisfaction levels. 

Questionnaires were used to collect data from selected communes to examine 

policy implementation at the sub-national level. The study aims to bridge the 
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gap between policymakers’ intentions and citizens’ satisfaction, emphasizing 

the importance of effective decentralization efforts for local development and 

socio-economic outcomes. The research hope to provide insights for organi-

zations seeking adaptation and long-term strategic objectives.  

Decentralization Reform

Decentralization, an organizational structure granting more power to 

lower-level managers and employees, requires careful planning, communication, 

teamwork, and swift decision-making to ensure effective problem-solving and 

competitive strategies (Darvishmotevali, 2019) To explores the deconcentration 

and devolution processes in culture, analyzing national reforms and regional 

occurrences. It reveals that decentralization in developed countries is influenced 

by these processes, and their effectiveness is linked to central state  

management and policy formulation (Santagati et al., 2020). Administrative 

decentralization also involves concentrating governmental functions at the 

lowest levels of a geographically dispersed bureaucracy, altering law  

enforcement operations and increasing communication expenditures (Cui, 

2015). In the democratic decentralization normally benefits will show when 

externalities are presents and parties are integrated, with primary participation 

rules impacting anticipated benefits in countries with non-integrated parties. 

This is supported by the strong decentralization theorem (Ponce-RodrÃ guez 

et al., 2020). The restructuring organizational innovation can support  

decentralization reform by implementing civic education, citizen participation, 

and monitoring practices. Central government can introduce transparency, 

citizen report cards, and participatory planning (Smoke, 2015). The review looks 

at the three primary concerns that limit the post-decentralization extension of 

essential services: policy homogeneity, incentive problems, and insufficient 
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monitoring caused by a lack of territorial and functional organizations (Efriandi 

et al., 2019). Depending on the environmental vertical management reform, 

implementation and impact on local policy execution, but reveals a new  

phenomenon called selective implementation (Xu, 2022).

A crucial organizational structure called decentralization offers officer 

as well as managers at lower levels the ability to make decisions. In developed 

countries, central state management and policy have an impact on it.  

Administrative decentralization narrows the focus of government functions, 

changing the way law enforcement operates and raising the expenditure of 

communication. Strategic planning, teamwork, and flexibility are necessary for 

successful execution in order to provide competitive advantages and efficient 

governance. 

Organizational Restructuring Initiative

Current organizational structures prioritize effectiveness over efficiency, 

focusing on strategic design considerations. Centralization or decentralization 

is chosen based on agency aims and duties, improving cost-efficiency and 

responsiveness (Rosenbloom et al., 2022). In contrast, restructuring after a 

crisis can lead to an organization losing credibility due to increased accountability, 

performance gaps, and government intervention, with the relationship  

moderated by proximity to urban centers (Mano & Rosenberg, 2014). The  

examines the impact of change assessment on officer’ work-related well-being 

post-restructuring, emphasizing the importance of employee participation in 

positive change assessment planning (PAHKIN et al., 2014)

Organizational decision-making as a ladder, with a highly centralized 

approach at one end where the chief executive is primarily responsible for all 

significant choices and a highly decentralized approach at the other end where 
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lower-level employees are actively involved in defining strategic choices  

(Altamimi et al., 2022). And the leaders’ decision-making is significantly  

influenced by the organizational environment and restructuring, with frequent 

change, increased scope, less autonomy, and decisional inertia being  

significant factors (Spiers et al., 2016). 

The Cambodian government has launched the national program for 

sub-national democratic development phase 2 (NP2), aiming to modernize and 

enhance local governance structures for national development, ensuring citizen 

responsibility and accountability, and ensuring efficient service delivery  

(Hun Sen, 2020). After initiative in 2001, Cambodia restructured its centralized 

administration system, leading to democratic development in 2002 by commune 

election. The RGC implemented the strategic framework on decentralization & 

deconcentration in 2005 to improve local government management. The na-

tional program of administrative reform and public financial management reform 

program were established to promote democratic development (Royal Krom, 

2001). In 2008, the Cambodia was established the National Committee for 

Democratic Development at subnational level (NCDD) to coordinate and lead 

the implementation of these laws (Norodom Sihamoni, 2008). In the following 

time the Pentagonal strategy of new government was established with the 

principal three parts of the Pentagonal strategy phase 1 are: (1) institutional 

reform and strengthening, (2) a general environment favorable to the  

implementation of the overall plan, and (3) strategic pentagons to promote 

social and economic advancement (Royal Government of Cambodia, 2023)

In organizational systems, emphasis is placed on effectiveness over 

efficiency, with the decision to centralize or decentralize being based on  

specific objectives. In times of crisis, restructuring often leads to increased 

government intervention and accountability. To drive social and economic 
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advancement, the Cambodian government adopts a Pentagonal approach that 

integrates institutional change with strategic pentagons. The government’s 

strategy is influenced by research in public administration, particularly in  

economic management, which contributes to enhanced responsiveness and 

cost-effectiveness by finding a balance between efficacy and efficiency.

Citizenship

Citizenship is the legal status of being a member of a nation, involving 

rights and responsibilities. Active participation in civic affairs is crucial in a 

democratic society. The recently, 2023, Cambodia after national election on 

July, 23  (The national election committtee, 2022), citizenship is characterized 

by shared obligations and rights, involving participation in the political life of a 

community. However, forms of democratic citizenship in weaker institutionalized 

states have received less attention (Berenschot et al., 2017). To understand 

the citizenship attitudes will helps seeing the potential for democratic  

transformation and beyond. Citizenship moods organize, transform, and boost 

the relationship between the state and its citizens (Ssentongo & Alava, 2023). 

Being a citizen covers variety of actions like voting, participating in the 

community, and pushing for social and political change. It is essential for  

democratic societies since it affects how government functions and how the 

nation-state interacts with its people. To comprehend citizenship attitudes and 

behaviors in order to transform democracy and address systemic weaknesses 

is necessary direct efforts toward sustainable global citizenship, a holistic 

strategy including governance, status, socio-ecological systems, social  

conscience, and involvement are recommended to emphasize the dynamic 

interaction between citizens, organizations, and society; the significance of 

social innovation; and the distinction between government and governance.
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Methodology

This study focuses on the theories, frameworks, organizational  

restructuring, citizenship, and documents of the Cambodian government  

(Sugiyono, 2014), to examine the findings by a questionnaire on citizen  

satisfaction and needs in Siem Reap, Cambodia on service delivery. The  

research examines actual outcomes using surveys, theories, and observation, 

utilizing numerical data to quantify relationships, patterns, and phenomena 

(Bryman, 2012). 

The quantitative phase was designed by involving civil servant officer 

attitude, service delivery system at commune/Sangkat, facilitation, peace, 

justice, transparency, mechanism, inclusion, and perception and needs of the 

citizens. The procedures for the questionnaire which sampling from population 

are 341.679 citizens and get sample size are 400 samples of citizens who are 

living in Siem Reap province, for 2 districts and 1 municipality in total 29  

commune for 3 domains at the villages close to the commune administration 

by giving QR codes and hard paper at their homes. The collected data were 

analyzed by the statistical technique of path analysis. 

The questionnaires were approved by the Ethics Committee in Human 

Research of Khon Kaen University to ensure privacy and confidentiality of  

volunteers.

In total 9 variables i.e. civil servant attitude, service delivery system at 

communes/Sangkats, facilitation, peace of mind, justice, transparency,  

mechanism, inclusive, and perception and needs were collected  
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Results

The citizens satisfactions and needs are referred to citizens participation 

in the activities of public sectors for making decision on community development 

plans. The measurement on citizens participation and citizens satisfaction  

affection on community development in the personal data of respondents are 

gender, age, and education are showed by table 1 below:

Table 1: Socio demography of samples

Socio demography Frequency Percentage

Gender

Male 148 37.0

Female 252 63.0

Total 400 100.0

Age

18-30 120 30.0

31-50 229 57.3

51-60 51 12.8

Total 400 100.0

Education

Primary school 54 13.5

Secondary school 132 33.0

Vocational school 52 13.0

Bachelor degree 139 34.8

Higher than bachelor degree 23 5.8

Total 400 100.0
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 	 Overview of socio demography shown that gender distribution on  

female to responds the question in 63% more than male is 37% in frequency 

male is 148 respondents and female is 252 respondents, in total 400 respondents. 

The period of age distribution of respondents the most is during of age 31  

to 50 have 229 respondents equal to 57.3% and the less is during of age 51-60 

have 51 respondents equal to 12.8%. The education level of respondents who 

are in bachelor degree is highest1(39 respondents equal to 34.8%) and the 

lowest (23 respondents equal to 5.8%) are higher than bachelor degree.  

In summary, the citizens who responded the questionnaires are female from 

31 to 51 years old (252 respondents equal to 63%) and get education at  

bachelor degree followed by secondary school level, (132 respondents equal 

to 33%). As continue to see the main criteria of citizen satisfaction was  

analyzed for find out the correlation of latent variable and each observed  

variable as well.   

	 After examining on conceptual model of citizens satisfaction, citizens 

participation, and community development to structural equation modeling 

(SEM) as illustrate in table 2:
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Table 2 Result of testing conceptual model of citizen participation to citizen 

satisfaction for community development using structural equation modeling 

(SEM)

VARIABLEs

Citizen Satisfaction Community development

Total 

Effect 

(TE) 

Direct 

Effect 

(DE)

Indirect 

Effect (IE) 

Total 

Effect 

(TE)

Direct 

Effect

 (DE)

Indirect 

Effect

 (IE)

Citizen 

Participation

1.00 

(p<0.05)

1.00 

(p<0.05)

- 0.99 

(p<0.05)

- 0.99 

(p<0.05)

Citizen 

Satisfaction

- - - 0.99 

(p<0.05)

0.99 

(p<0.05)

-

	

According to table 2, shown that total effect (TE) of citizen participation 

in value 1.00 (p<0.05), direct effect (DE) in value 1.00 (p<0.05) also is resulted 

in effecting directly to citizen satisfaction. And citizen participation, total effect 

in value 0.99 (p<0.05), Indirect effect (IE) 0.99 (p<0.05) is mean citizen  

participation is not direct effect to communication, in contrast the citizen  

satisfaction is directly affect to community development in value 0.99 (p<0.05) 

in significantly.  
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To create the figure 1 shown the model below: 

	

Figure 1: Model on citizen satisfaction of citizen participation  

to community development

Depend on observed variables has matching with model such as  

cit izens participation involving with peace of mind, justice, and  

perception-needs is following values .73, .83, .83 is significant to make a value 

in 1.00 to effect citizen satisfaction with civil servant attitude, facilitation, and 

mechanism in values as following .70, .75, .93 is significant of citizens  

satisfaction in value 0.99 to effected community development with service 

delivery, transparency, and inclusive in values as following .85, .92, .82 is  

significant. In overall, the values of citizen participation, citizen satisfaction, and 

community development highly values to demonstrated citizen satisfaction are 

significant important keys to community development by citizen participation.

MechanismPerception-needs
Inclusive

.93
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 Overview of socio demography shown that gender distribution on female to responds the 
question in 63% more than male is 37% in frequency male is 148 respondents and female is 252 
respondents, in total 400 respondents. The period of age distribution of respondents the most is 
during of age 31 to 50 have 229 respondents equal to 57.3% and the less is during of age 51-60 
have 51 respondents equal to 12.8%. The education level of respondents who are in bachelor 
degree is highest1(39 respondents equal to 34.8%) and the lowest (23 respondents equal to 5.8%) 
are higher than bachelor degree. In summary, the citizens who responded the questionnaires are 
female from 31 to 51 years old (252 respondents equal to 63%) and get education at bachelor 
degree followed by secondary school level, (132 respondents equal to 33%). As continue to see 
the main criteria of citizen satisfaction was analyzed for find out the correlation of latent variable 
and each observed variable as well.    
 After examining on conceptual model of citizens satisfaction, citizens participation, and 
community development to structural equation modeling (SEM) as illustrate in table 2: 
 
Table 2 Result of testing conceptual model of citizen participation to citizen satisfaction for  
     community development using structural equation modeling (SEM) 

VARIABLEs 

Citizen Satisfaction Community development 
Total 
Effect 
(TE)  

Direct 
Effect 
(DE) 

Indirect 
Effect 
(IE)  

Total 
Effect  
(TE) 

Direct 
Effect 
 (DE) 

Indirect 
Effect 
 (IE) 

Citizen 
Participation 

1.00 
(p<0.05) 

1.00 
(p<0.05) 

- 0.99 
(p<0.05) 

- 0.99 
(p<0.05) 

Citizen 
Satisfaction 

- - - 0.99 
(p<0.05) 

0.99 
(p<0.05) 

- 

  
According to table 2, shown that total effect (TE) of citizen participation in value 1.00 (p<0.05), 
direct effect (DE) in value 1.00 (p<0.05) also is resulted in effecting directly to citizen satisfaction. 
And citizen participation, total effect in value 0.99 (p<0.05), Indirect effect (IE) 0.99 (p<0.05) is 
mean citizen participation is not direct effect to communication, in contrast the citizen satisfaction 
is directly affect to community development in value 0.99 (p<0.05) in significantly.   
 To create the figure 1 shown the model below:  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Community 
Development 

Civil servant Facilitation Mechanism 

Peace Perception-needs 

 
Justice Inclusive Service 

 
Transparenc

 

Citizen  
Participation 

Citizen 
Satisfaction 

.70 .93 .75 

1.0
 

.99 

.73. .83. .83. .85 .92 .82 



วารสารมนุุษยศาสตร์์สังัคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลัยัขอนแก่่น 41 (3)  กัันยายน - ธัันวาคม 2567172

ความพึึงพอใจของประชาชนต่่อการปฏิริูปูการกระจายอำนาจ 

เพื่่�อการปรัับโครงสร้้างองค์์กร เมืืองเสีียมเรียีบ ประเทศกัมัพูชูา ซุุกเฮีียง แมน และคณะ

The finding on correlation between observed variables in the model was 

illustrated that coefficient values of correlation of the observed variables of the 

citizens satisfaction and citizens participation had significant correlation at .01 

level. 

The correlation coefficient between observed variables for measuring 

the citizens participation and citizens satisfaction affect to community  

development showed that the lowest value for three value was equal to .56 is 

(facilitation-peace), follow by .58 (facilitation-civil servant officer attitude), and 

.59 (civil servant officer attitude-justice). By the values of variables look out to 

variable as civil servant officer involved with attitude: politely; friendly; simply; 

reliable; and helpfully, service: fast; attentively; attentively; and timely, direction: 

introduce; response answer; and guide sign, solving problem: suitable; clear; 

and reasonable. The facilitation involved with convenience on: parking lot; room 

for operation work; seat; and water. The peace involved with people being more 

responsible and families being more responsible. The justice involved with 

giving citizens more control and participatory; giving citizens more opportunities; 

and rule right and decision-making of citizens. 

In matching the lowest values variable as facilitation and peace of mind 

are interconnected, with facilitative elements like parking and workspace  

fostering peace of mind. Peace of mind is enhanced by increased responsibility, 

leading to more effective utilization of resources. Prioritizing initiatives that 

promote both aspects can lead to more peaceful environment, reduced stress, 

culture of responsibility, promoting harmony and positive contributions to  

communities. As facilitation and civil servant officer as facilitation factors like 

parking and workspace create an environment for civil servant officers to 

demonstrate their positive attributes. Positive attitudes, efficient service, clear 

direction, and problem-solving skills enhance the facilitation process.  
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Recognizing these interconnected factors can lead to strategies for improving 

service delivery and the overall experience for individuals interacting with  

governmental agencies. Investments in infrastructure and training programs 

can enhance these environments. Civil servant Officer and justice indicated 

civil servant officers with positive attributes like politeness, friendliness,  

reliability, helpfulness, efficiency, attentiveness, clarity, and reasonableness 

contribute to a justice-oriented environment. These officers ensure citizens are 

treated with respect, their needs are addressed promptly, and their rights are 

upheld in decision-making processes. Recognizing these attributes can lead 

to strategies for improving service delivery, citizen participation, and promoting 

fairness and transparency in governance.

The satisfaction on high value for three level as the highest value was 

.85 (transparency-mechanism), follow by .84 (inclusive-perception and needs), 

and .79 (inclusive-mechanism). The transparency involved with accountable 

and inclusive in commune, increasing on discussion of investment in the  

commune, increasing service. And the mechanism involved with quality of  

information, accessibility, taking care of service users, good governance and 

identified principle, and feedback and complaint. structures including good 

information, accessibility, caring for service users, good governance principles, 

feedback and complaint systems, and investment debates and service  

development assist governance’s transparency, responsibility, and inclusion. 

Collectively, they support the commune’s responsive and efficient government 

and service delivery. The inclusive involved with re-establishing indigenous 

authority, attend local council meetings, use a local resource indigenous fairly. 

The perception and needs involved with receive a service in equity, 

listening need of citizens in commune, prioritize of demands to support living, 

action in best interests, and open to communicating. The inclusive approach 
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calls for the restoration of indigenous authority, participation in local council 

proceedings, equitable use of available resources, and attention to the needs 

and perceptions of commune residents. This entails treating residents fairly, 

paying attention to their needs, setting priorities for requests, operating in the 

community’s best interests, and maintaining lines of communication. All  

members of the community, especially indigenous people, benefit from these 

initiatives by feeling more represented, included, and involved, which eventually 

results in more responsive and inclusive governance. The inclusive involved 

with re-establishing indigenous authority, attend local council meetings, use a 

local resource indigenous fairly. And the mechanism involved with quality of 

information, accessibility, taking care of service users, good governance and 

identified principle, and feedback and complaint. Restoring indigenous authority, 

participating in local council meetings, and equitably utilizing local resources 

all require an inclusive approach that includes strong systems of high-quality 

information, accessibility, caring for service users, good governance and  

established principles, as well as feedback and complaint procedures. These 

systems are necessary to guarantee that rights are upheld, needs are fairly 

met, and indigenous populations participate actively in governance processes.

The satisfaction with governance is influenced by transparency,  

inclusive, and mechanisms. These elements foster trust and engagement among 

community members. Initiatives like investment discussions and service  

improvements contribute to responsive governance. Inclusive approaches 

prioritize the needs of all members, including indigenous communities. Robust 

mechanisms ensure high-quality information, accessibility to services, and 

effective feedback systems. These collective efforts lead to more responsive, 

efficient, and inclusive governance.
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The result of structural equation modeling (SEM) show the model fit of 

citizen satisfaction by citizen participation effect to community development in 

Siem Reap Cambodia showed the goodness of fit indices as following:  

Chi-Square in model fit criteria (MFC) is p> .05 in result to p>7.83, chi-square 

equal            to 7.194, degree of freedom       equal to 11 is mean passed. 

Relative chi-square               (<2 of (MFC) equal to .654, Root mean square 

error of approximation (RMSEA) <.05 of (MFC) equal to .000 is mean passed.  

Comparative fit index (CFI) of (MFC) is >.95 then equal to 1.00 is mean passed. 

Standardized root mean squared residual (SRMR) of (MFC) is < .05 then equal 

to .002 is mean passed. Norm fit index (NFI) of (MFC) is >.95 then equal to .998 

is mean passed. Goodness of fit indices (GFI) >.95 then equal to .996 is mean 

passed and Tucker Lewis Index (TLI) equal to 1.004. The relative Chi-square 

was less then 2; RMSEA and SRMR were less than .05; CFI and NFI were more 

than .95. These criterions indicated that the model had a good model fit to 

empirical data of citizen satisfaction (Schmacker & Lomax, 2016)2016.

In summary, the citizen satisfaction of citizen participation to  

community development on decentralization reform for organizational  

restructuring in Siem Reap, Cambodia, model which consisted of citizen  

satisfaction behaviors, squared multiple correlation of citizen satisfaction 1.00 

and community development .98, moreover, inclusive, transparency, service 

delivery, civil-servant, facilitation, mechanism, peace, justice, and perception 

needs are values as following: .67, .83, .68, .49, .56, .86, .54, .69, .69.  

Investigated that the civil- servant attitude is lowest value to interpreted that 

need to improve for enhancing public service delivery. 
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>.95 then equal to 1.00 is mean passed. Standardized root mean squared residual (SRMR) of 
(MFC) is  < .05 then equal to .002 is mean passed. Norm fit index (NFI) of (MFC) is >.95 then 
equal to .998 is mean passed. Goodness of fit indices (GFI) >.95 then equal to .996 is mean passed 
and Tucker Lewis Index (TLI) equal to 1.004. The relative Chi-square was less then 2; RMSEA 
and SRMR were less than .05; CFI and NFI were more than .95. These criterions indicated that 
the model had a good model fit to empirical data of citizen satisfaction (Schmacker & Lomax, 
2016). 

investment in the commune, increasing service. And the mechanism involved with quality of 
information, accessibility, taking care of service users, good governance and identified principle, 
and feedback and complaint.  structures including good information, accessibility, caring for 
service users, good governance principles, feedback and complaint systems, and investment 
debates and service development assist governance's transparency, responsibility, and inclusion. 
Collectively, they support the commune's responsive and efficient government and service 
delivery. The inclusive involved with re-establishing indigenous authority, attend local council 
meetings, use a local resource indigenous fairly.  
 The perception and needs involved with receive a service in equity, listening need of 
citizens in commune, prioritize of demands to support living, action in best interests, and open to 
communicating. The inclusive approach calls for the restoration of indigenous authority, 
participation in local council proceedings, equitable use of available resources, and attention to the 
needs and perceptions of commune residents. This entails treating residents fairly, paying attention 
to their needs, setting priorities for requests, operating in the community's best interests, and 
maintaining lines of communication. All members of the community, especially indigenous 
people, benefit from these initiatives by feeling more represented, included, and involved, which 
eventually results in more responsive and inclusive governance. The inclusive involved with re-
establishing indigenous authority, attend local council meetings, use a local resource indigenous 
fairly. And the mechanism involved with quality of information, accessibility, taking care of 
service users, good governance and identified principle, and feedback and complaint. Restoring 
indigenous authority, participating in local council meetings, and equitably utilizing local 
resources all require an inclusive approach that includes strong systems of high-quality 
information, accessibility, caring for service users, good governance and established principles, as 
well as feedback and complaint procedures. These systems are necessary to guarantee that rights 
are upheld, needs are fairly met, and indigenous populations participate actively in governance 
processes. 
 The satisfaction with governance is influenced by transparency, inclusive, and 
mechanisms. These elements foster trust and engagement among community members. Initiatives 
like investment discussions and service improvements contribute to responsive governance. 
Inclusive approaches prioritize the needs of all members, including indigenous communities. 
Robust mechanisms ensure high-quality information, accessibility to services, and effective 
feedback systems. These collective efforts lead to more responsive, efficient, and inclusive 
governance. 
  The result of structural equation modeling (SEM) show the model fit of citizen satisfaction 
by citizen participation effect to community development in Siem Reap Cambodia showed the 
goodness of fit indices as following: Chi-Square in model fit criteria (MFC) is p> .05 in result to 
p>7.83, chi-square equal (𝑥𝑥𝑥𝑥2 ) to 7.194, degree of freedom (𝑥𝑥𝑥𝑥2) equal to 11 is mean passed. 
Relative chi-square (𝑥𝑥𝑥𝑥2/𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑𝑑) <2 of (MFC) equal to .654, Root mean square error of approximation 
(RMSEA) <.05 of (MFC) equal to .000 is mean passed. Comparative fit index (CFI) of (MFC) is 
>.95 then equal to 1.00 is mean passed. Standardized root mean squared residual (SRMR) of 
(MFC) is  < .05 then equal to .002 is mean passed. Norm fit index (NFI) of (MFC) is >.95 then 
equal to .998 is mean passed. Goodness of fit indices (GFI) >.95 then equal to .996 is mean passed 
and Tucker Lewis Index (TLI) equal to 1.004. The relative Chi-square was less then 2; RMSEA 
and SRMR were less than .05; CFI and NFI were more than .95. These criterions indicated that 
the model had a good model fit to empirical data of citizen satisfaction (Schmacker & Lomax, 
2016). 
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Discussion

Decentralization reform is highly involved with citizen participation to 

be enhance at community development with justice and peace of mind of  

citizen and public service delivery organization. To achieve a high level of 

citizen satisfaction, governments should give priority to sustainable development 

through democratic engagement and consideration of residents’ perceived 

experiences (Bhuiyan & Islam, 2023)specifically in the context of Pabna  

municipality in Bangladesh. A qualitative and quantitative research approach 

was employed, utilizing survey data from 120 structured questionnaires and 20 

interviews. The study results show that a significant proportion of municipality 

residents (56%. Citizen participation is an activation for decentralization reform 

to adaptation, collaboration, and accountability in local government the positive 

and substantial connections are found between all independent and dependent 

variables, suggesting that effective governance has a positive and significant 

impact on satisfaction values. Therefore, it is critical that political leaders work 

toward good governance in order to foster a robust and functional democracy 

and increase confidence and trust among citizens (Muhamad et al., 2023).

Citizen satisfaction is significant with civil servant, facilitation, and  

mechanism to effect on decentralization reform and citizenship so demonstrated 

to citizen satisfaction is highly involve with policy of government, in gap at 

value lowest on  civil servant need to improve in to practice on service delivery 

for citizen, all of that is crucial for the creation of public policies that will enhance 

satisfaction, well-being, and sense of belonging of people in the area (Ochoa 

et al., 2024).   

Community development includes; service delivery system, transparency, 

and inclusion to adaptation on policy, collaboration, accountability, and finance 

to build local economic development from citizen participation and necessary 
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of citizen satisfaction. Have a research design reveals that six factors  

competence, professional credentials, occupation, sense of accountability and 

task coordination, ethical traits, working style, sense of organization and  

discipline, citizen service attitude, progress, and task performance outcomes 

affect citizens’ satisfaction with the quality of the services they receive.  

For public policy management to increase citizen satisfaction with the quality 

of services (Tuan et al., 2023). 

The satisfaction of citizens with municipal administration’s rural public 

services is influenced by perceived quality, and areas for improvement are 

identified, enabling local administrators to maintain citizen loyalty and address 

information gaps (Romero-Subia et al., 2022)and improvements in the provision 

of public services affect citizen satisfaction and loyalty. This research is to 

evaluate citizens’ loyalty to municipal officials on the quality of public services 

provided by the municipality. The measurement is made through a  

household-level survey, with a sample of 428 valid questionnaires, in a rural 

parish of Tengel in Guayaquil, following the American Customer Satisfaction 

Index (ACSI. As Cambodia is a member of the United Nations (UN), it is  

necessary to support an extensive and long needed overhaul of the global  

financial system. The UN Sustainable Development Solutions Network (SDSN) 

has identified six priorities for this reform for the halfway point of the SDGs in 

2023, but the first of these is a reform of the current institutional frameworks and 

the development of new and innovative mechanisms to improve the quality and 

speed of deployment of international cooperation and the monitoring of progress 

in an open and timely manner (Jeffrey D. et al., 2023).

Strong citizen satisfaction and participation are crucial for community 

development, justice, and peace of mind in Cambodia’s decentralization reform. 

Governments must prioritize sustainable development, responsive governance, 
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and democratic involvement. Effective government fosters positive relationships 

with citizens, and good governance relies on political leaders and civil servant 

performance. Community development, competence, accountability, and  

ethical qualities are essential for policy adaptation and accountability.	 

	 The discusses the concept of decentralization in organizational  

structures, its impact on central state management, and its implications for 

efficient governance. It highlights the importance of strategic planning,  

collaboration, and adaptability in implementing decentralization. The Cambodian 

government’s Pentagonal strategy aims to improve local governance systems 

and citizen accountability.	The guideline gave crucial organizational structure 

framework to suit Cambodia situations depending on mechanism of strategy 

plan of government, collaboration with stakeholder/citizens, adaptability in  

reality action on decentralization, accountability, and transparency for citizens. 

A set of guidelines or principle that are considered essential for  

establishing an organizational structure, as abbreviate “DAMCAFC” which can 

be explained:

a) Decentralization reform: Is an organizational structure that grants 

decision-making power to lower-level, administrative decentralization involves 

concentrating governmental functions at lower levels, which can impact law 

enforcement operations and communication expenditures. Successful  

implementation of decentralization requires strategic planning, collaboration, 

and adaptability. It requires careful planning, communication, teamwork, and 

swift decision-making for effective problem-solving and competitive strategies. 

It also could be influenced by central state management and policy formulation,

b) Adaptation: The framework must be adaptable and flexible, being 

practical and responsive to change circumstances in the real-world implementation 

of decentralization efforts.
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c) Mechanism of policy framework: The Pentagonal strategy of Cambodia, 

2023 focused on modernization of organizational structure for advancement to 

citizens. Hence, the effectiveness of this framework depends on how it aligns 

with real phenomena to promote socio-economic, ensure citizen responsibility, 

and promote accountability, include technology to delivery of public. service.    

d) Collaboration: Democratic decentralization and political party  

integration are interconnected, and creating alliances and partnerships among 

many stakeholders, including governmental agencies, civic society, and local 

communities, might make it easier to fulfill reform goals. Organizational structures 

place a higher priority on effectiveness than efficiency, and they decide  

whether to centralize or decentralize based on the objectives and tasks of each 

agency. After a crisis, restructuring may result in greater accountability,  

performance gaps, and government intervention.

e) Accountability: The accountability systems of the public management 

system must be enhanced in order to encourage transparency and responsible 

governance. Citizens’ access to transparency accountability and transparency 

in the framework’s operations should be given priority, especially in regard to 

citizens. This means that information on how choices are made and how  

resources are allocated should be available to the public.

f) Finance: To successfully assist the implementation of reform measures, 

it is essential to assess financial structures and resource allocation.

g) Citizenship: Improving democracy and correcting systemic flaws 

requires an understanding of citizenship attitudes and behaviors, voting, being 

involved in the community, and speaking up for political and social change. 

For democratic societies to function properly and communicate with their  

citizens, citizenship is crucial. Cambodia’s decentralization program aims to 

concentrate governmental operations at lower-level entities, requiring  
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collaboration, strategic planning, and flexibility. The 2023 Pentagonal strategy 
focuses on socioeconomic development, citizen accountability, and responsibility, 
prioritizing effectiveness over efficiency.

Applying DAMCAFC would need better understanding at the national 
level thorough the understanding of the objectives of decentralization and the 
benefits of the citizen. 

The findings suggest that enhancing citizen participation through  
decentralized governance can significantly improve citizen satisfaction.  
Policymakers should focus on mechanisms that promote transparency,  
inclusivity, and accountability.

Conclusion
The significance of decentralization reform in Cambodia depends on 

citizen satisfaction and participation, which in turn is crucial for community 
development. The Royal Cambodian Government should clearly inform and 
prioritize sustainable development, democratic engagement, and accountability 
to the local level. Political leaders promote good governance, while civil servant 
performance and policy implementation significantly impact citizen satisfaction. 
Community development, including transparency and inclusivity, should be 
essential for policy adaptation and accountability. Factors like competence, 
professional credentials, accountability, and ethical traits influence citizen 
satisfaction with service quality. Cambodia should follow global financial system 
overhaul, aligning with UN Sustainable Development Solutions Network  
priorities, and strengthen organizational restructuring by listening to citizen 
satisfaction and needs. This study highlights the critical role of decentralization 
in improving public service delivery in Siem Reap province. Future research 
should explore the long-term impacts of these reforms and the potential for 

scalability to other regions.
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Recommendations

Based on the results and conclusion these recommendations for  

organizational restructuring by decentralization reform with citizen satisfaction 

are as below: 

1.	 Prioritize citizen satisfaction and participation in decentralization 

reform in Cambodia to foster community development, justice, and peace of 

mind.

2. 	Emphasize sustainable development, increase democratic engagement, 

and accountability at the local level to ensure effective governance.

3. 	Political leaders should promote good governance, while encouraging 

civil servant performance and policy implementation to enhance citizen  

satisfaction.

4. 	Focus on community development, including transparency and  

inclusivity, for effective policy implementation and accountability.

5. 	Consider factors such as competence, professional credentials, 

accountability, and ethical traits to improve citizen satisfaction with service 

quality.

6. 	Support a global financial system overhaul aligned with UN  

Sustainable Development Solutions Network priorities.

7. 	Strengthen organizational restructuring by actively listening to citizen 

satisfaction and needs.
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